
NOTE: Please read the user manual before your first ride!

User Manual of 
Electric Bike



Warm
Tips

Thanks for your smart choice and becoming a new member of 
VIVI electric bike family.

For easy and safe riding, we specially prepared this manual. Hope it 
is helpful for knowing the details of VIVI electric bike.

We create a good image for VIVI electric bike for its unique shape, 
advanced and reliable technology as well as good after-sales service. 
The body structure that can withstand 100,000 times of vibration, 
shock absorber, high-efficiency motor and driving system has 
become the leading and unique advantage of this electric bike.

User requirement is our eternal pursuit.

For improving our product, hope you can share with us your riding 
feeling and opinions without any reservation.



About 
our brand

Green and healthy travel, leading the great future with small 
action.

VIVI electric bike has a complete R&D, manufacturing and sales 
system, all models are self-developed and have won good praises 
from customers.

Our product is environment-friendly, leisure, comfortable, convenient 
and practical, thereby becoming a necessary travel product in the 
future.

Dear users, for the safety of you and others and to ensure the good 
performance, please carefully read this manual before using. Daily 
forms and maintenance knowledge in this manual can help you know 
well about the bike. Any improper operation may lead to damage to 
the product.

Thanks for purchasing “VIVI” electric bike. Due to constant technical 
improvement and upgrading, there may be a slight difference 
between the real object and manual. Please take the real object as 
the standard. Please carefully read and observe the contents marked 
with           in the manual.
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1. Precautions for users

For riding safety, please carefully read the Product Manual before riding and check 
whether the parts are intact. For any problems, please contact us timely: service.
viviebike@gmail.com

Please take personal protective measures before riding, and always wear special 
protective equipment when riding an electric bike:

Be sure to wear glasses (clear) to keep out dirt, dust and insects.

Be sure to wear tinted spectacles in the sun.

Do not ride at overspeed, because it's the main cause of traffic accident.

1. Precautions for users

This manual contains important safety performance information and service information, 
please read the following warnings before using our product.

1.1

1.2

Wear the helmet when riding the electric bike.

Wear fluorescent and reflective stripes when 
riding at night. 

Always wear shoes with non-slip soles, do not 
wear high heels or other ill-fitting shoes and 
loose or otherwise ill-fitting clothing. 

Please fully charge the electric bike before riding. 

Please ensure there are no foreign matters around the charging port when charging 
the electric bike. To prevent sparks, connect the charger to the electric bike before 
connecting to the AC power supply.

When you don't use the product for a long time, please timely turn off the general 
switch and charge the battery periodically (in an interval of about two months 
generally). Store the electric bike after fully charging the battery. To prevent serious 
power-lossing, please discharge and charge the battery at least once a month.

Do not ride the electric bike when you feel comfortable due to illness and impact of 
drug or alcohol.

Please always observe the local laws and regulations on electric bicycles.

Do not ride in humid condition. Electric bike may slip off your feet and cause injury. 
Humid environment may cause electronic device damage and warranty failure. 

Do not disassemble the parts; if necessary, please contact us for purchasing standard parts.

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9
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Please use the pedal assist mode.

Do not brake frequently under the premise of ensuring safety.

Do not overload.

Before riding, please check the tire pressure; the tires shall have enough pressure, 
generally between 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

1. Precautions for users

Avoid exposure to sunlight or rain for a long period, and avoid storing our 
electric bicycle at a hot place or a place with corrosive gas to prevent damage to 
electroplated parts and painted surfaces.

For the safety of others and avoid bike damage, please do not lend the bike to 
someone who cannot ride it.

Frequent braking, driving against the wind, carrying people or objects and 
insufficient tire pressure, etc., will consume a lot of power and reduce the endurance 
mileage.

To obtain the best endurance mileage, follow the following instructions:

Please keep the two keys properly. You would not be able to start the electric bike or 
change the battery if the only key is lost. You shall get more backup keys if necessary 
(we do not provide them). Please turn to professional institutions in case of loss and 
the user shall bear the whole responsibility.

The electric bicycle is a means of transportation with certain risk factors. Please 
be sure to observe the traffic rules. In case of emergencies such as riding too fast, 
please brake the rear wheel first and then brake the front wheel. If the front wheel is 
suddenly braked, there is a danger of tipping over. Please ride with care.

Do not ride the electric bike on highways.

This electric bike is not suitable for riding on motorway or at any other inappropriate place.

Before riding this electric bike, please carefully check the state of the body. You shall 
be responsible for any consequences caused by your improper operation or use.

Your current insurance may not cover the situations that you may encounter while 
riding the electric bike, please contact your insurance company or insurance broker 
for relevant consultation.

The user shall be solely responsible for the safety problems caused by improper use.

1.12

1.13

1.14

1.15

1.16

1.17

1.18

1.19

1.10

1.11
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1. Precautions for users

In order to prevent your electric bike from being lost, 
please take good care of your electric bike. Please equip 
a professional bicycle lock if necessary, and lock the 
electric bike when it is not in use. Each bicycle has its own 
exclusive frame number, which is located at the position of 
the head tube of the frame. When you receive this electric 
bike, please record and save the frame number. We have 
not put the frame number in record.

Although the operating instructions of this manual are followed, there are still other 
factors that may cause danger when using this product. Please pay attention to 
safety during riding.

1.20

1.21
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2. Structure diagram of electric bike
Knowing the parts of electric bike is helpful for its assembly, maintenance and 
troubleshooting. Color, style and parts may be different. Please take the real object 
as the standard.
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3. Parameter introduction
Please confirm the product model and find corresponding parameters.

25 

26 

27

28 

29 

30 

31 

32 

33 

Chain 

Right crank

Right pedal

Rear wheel

Motor 

Protective frame

Cassette

Rear wheel reflector

Kickstand

Part name Part name Part name 

Basic 
parameters

Basic 
parameters

Basic 
parameters

Battery 
parameters

Performance 
indexes

Item M026TGB M026SH 26LGB H6

Vehicle dimensions 1700*650*(1010-
1060)mm

1730*650*(1010-
1060)mm

1785*660*(1010-
1030)mm

1750*670*1100 
mm

Wheel dimension 26*1.95 inch 26*1.95 inch 26*1.95 inch 27.5*1.95 inch

Carbon steel Aluminum alloy Aluminum alloy Aluminum alloy

150kg 150kg 150kg 150kg

25KG 23.5KG 24.7KG 23.5KG

15 degree 15 degree 15 degree 15 degree

Speed 3 Speed 3 Speed 3 Speed 3

Speed 7 Speed 7 Speed 7 Speed 7

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 10AH

500 times 500 times 500 times 500 times

250W 250W 250W 250W

Brushless gear 
motor

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

Brushless gear 
motor

Brushless gear 
motor

Brushless gear 
motor

Frame material

Load

Vehicle weight

Maximum gradient

Rear derailleur

Battery capacity

Operating temperature

Rated power of motor

Maximum speed

Front derailleur

Service life

Rated voltage

Motor type

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )
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48V 48V 48V 48V

10AH 10AH 10AH 12.5AH

500 times 500 times 500 times 500 times

Battery capacity

Operating temperature

Service life

Rated voltage

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

Charger 
parameters

Other 
parameters

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 4-6H

Headlight Headlight Headlight Headlight

29.7KG 27.5KG 28.7KG 27.5KG

No (not equipped 
with key)

Yes (equipped 
with 2 keys)

Yes (equipped 
with 2 keys)

No (not equipped 
with key)

Disc type brake Disc type brake Disc type brake Disc type brake

Input current

Throttle lever

Output current

Anti-vibration mounting

Package weight

Input voltage

Charging time

Output voltage

Brake

Ligth

Battery lock

Front fork 
suspension

Front fork 
suspension

Front fork 
suspension

Front fork 
suspension

Basic 
parameters

Basic 
parameters

Battery 
parameters

Performance 
indexes

Performance 
indexes

Item

Item

M026TGB

H7

M026SH

H8

26LGB

H9

H6

F26F

Vehicle dimensions 1750*670*1100 
mm

1750*670*1100 
mm

1750*670*(1050-
1070)mm

1900*690*1180 
mm

Wheel dimension 27.5*1.95 inch 27.5*1.95 inch 27.5*1.95 inch 26*4.0 inch

Aluminum alloy Aluminum alloy Carbon steel Aluminum alloy

150kg 150kg 150kg 150kg

23.6KG 24.8KG 26.25KG 30.4kg

15 degree 15 degree 15 degree 15 degree

Speed 3 Speed 3 Speed 3 Single speed

Speed 7 Speed 7 Speed 7 Speed 7

Frame material

Load

Vehicle weight

Maximum gradient

Rear derailleur

Maximum speed

Front derailleur

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

LED Throttle 
lever

LED Throttle 
lever

LED Throttle 
lever

LED Throttle 
lever
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 The riding experience will be better for the user lighter than 120kg.

The speed and endurance range vary depending on road conditions, weather and 
driver's weight, etc.

Supplementary description: 

Basic 
parameters

Charger 
parameters

Other 
parameters

Performance 
indexes

Item H7 H8 H9 F26F

250W 250W 250W 250W

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 6-8H

Headlight Headlight Headlight Headlight

27.6KG 28.8KG 30.25KG 34.4KG

Yes (equipped 
with 2 keys)

Yes (equipped 
with 2 keys)

Yes (equipped 
with 2 keys)

No (not equipped 
with key)

Disc type brake Disc type brake Disc type brake Disc type brake

Brushless gear 
motor

Brushless gear 
motor

Brushless gear 
motor

Brushless gear 
motor

Rated power of motor

Input current

Throttle lever

Output current

Anti-vibration mounting

Package weight

Input voltage

Charging time

Motor type

Output voltage

Brake

Ligth

Battery lock

Front fork 
suspension

Front fork 
suspension

Front fork 
suspension

Front fork 
suspension

LED Throttle 
lever

LED Throttle 
lever

LED Throttle 
lever

LCD Throttle 
lever
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4. Product characteristics 
Three-dimensional body structure designed according to ergonomics, mechanics of 
materials and aesthetics, achieving the best riding effect.

Light and aesthetic appearance and good part material, making the riding safer and 
convenient.

For riding safety, the electric safety system will cut off power automatically when 
braking.

The bike is designed based on the rated speed: 25km/h according to the EU laws and 
standards, making the rider and family more reassured. 

This electric bike complies with the local laws and regulations. You can use it safely.

The bike is equipped with a mechanical bell. During the use of the bike, the sound of 
the bell and motor does not exceed the A-weighted emission sound pressure level 
requirement of 70dB(A) at the workplace.

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5. Installation Instructions
After receiving the product, please carefully check it against the accessories list (see Page 
No.31), be careful during installation and assemble the bike according to the following 
steps.  Notice: Installation steps may be slightly different for different models. Take the real 
object as the standard. Please find the installation steps for specific models. 

For your safety, please wear protective gloves before installation.

Improper assembly may present a risk of loss of control, bumping or falling. When 
assembling the electric bicycle, please note to apply the appropriate force. Too tight or too 
loose tightening may cause damage or failure of the electric bike. Special Note: Do not 
assemble or repair it under power-on condition.

If you use non-allowable parts, the wrong installation may result in damage to the electric 
bike or even personal injury. Do not attempt to ride an electric bike that is not properly 
installed.

Do not disassemble or modify the electric bike by yourself without permission. Otherwise, 
it may cause permanent damage to the electric bike and may also cause personal injury.
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Align and insert the vertical tube into the frame head tube with a depth exceeding 
the minimum insertion depth marked on the vertical tube. Install the valve rod and 
tighten the screws with the tool No. 4 (M6 wrench).

Rotate the handlebar until it is perpendicular to the bike frame. Then, tighten the 
screws with the tool No. 3 (M5 wrench).

5.1.1.1

5.1.1.2

5.1  Installation of handlebar

5.1.1  Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H9

Rotate the handlebar by 180 degrees until it faces forward. Tighten 2 screws 
with the tool No.2 (M4 wrench) to fix the bike appropriately.

5.1.2.1

5.1.2  Applicable to models H6/H7/H8/F26F
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5.2  Installation of front wheel

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

5.2.2  

5.2.1 Release the fixing rod of front 
fork with the tool No. 8 (M17 
wrench) and remove it (this 
part is to prevent deformation 
of front fork during delivery)

Put the front wheel into front fork. Fix the front fork hanger on the axle and put 
t h e  b ra k e  d i s c  i n 
the middle of brake. 
Tighten the screws 
on both sides with 
the tool No.7 (M15 
wrench). 

Unscrew 4 screws on the valve rod cover with the tool No. 2 (M4 wrench). Rotate 
the handlebar until it is perpendicular to the bike frame; attach the valve rod 
cover to the handlebar tightly. Then, re-install the valve rod with 4 screws; then 
tighten the screws with the tool No. 2 (M4 wrench).

5.1.2.2
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5.3  Installation of Headlight

5.3.1  Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Insert the threads of each pedal into the crank arm completely. Tighten the pedal 
completely with the tool No.7 (M15 wrench). Note: Rotate the pedal marked with “L” 
into the left crank anticlockwise. Rotate the pedal marked with “R” into the right crank 
clockwise.

As shown in the figure, install  the front 
Headlight on the front fork hanger, and tighten 
the screws with the tool No. 3 (M5 wrench).

5.4  Installation of pedal 

5.4.1  Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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5.5  Installation of saddle

5.6  Installation of rear reflector

Connect the seat and seat tube first. Insert the seat tube into rod receiver, and adjust the 
position and height according to your riding habit. Tighten the seat with clamps. Notice: 
Please do not exceed the maximum saddle height. Do not lift the saddle to the position 
above the safety line.

Take out the red reflector, install the reflector on the saddle tube, and tighten the screws 
with the tool No. 9 (cross screwdriver) to complete the installation of the rear reflector.

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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5.7  Installation of battery

Open the battery box, put the battery in a correct angle, 
insert it into the bracket gently, and press it for automatic 
locking. Insert the key into the keyhole and rotate to 
align the key with the "off" icon. At this time, the battery 
is locked and cannot be removed. If you need to remove 
the battery, please follow the instructions in 6.3.2 to 
complete the operation.

Adjust the angle of Brake levers, Meter, gear lever, accelerator and bell 
on the handlebar, and tighten them with tools.

5.8

Congratulations! You have assembled the whole bike.

5.7.1  Applicable to models M026SH/H6/H7/H8/F26F

First, install the battery bag on the handlebar, then pull out the power line connector 
from under the battery bag, find the power line connector, and insert the power line 
connector of the battery to complete the installation of the battery.

5.7.2  Applicable to models M026TGB/26LGB/H9
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6. Instructions for use
6.1 Meter

Operation process

Press the button 	
        for 2 seconds 
to turn on. The 
default value is 
"Low", indicating 
the lowest pedal 
assisting level.

"high" is the 
highest speed, 
indicating the 
highest pedal 
assisting level

Riding mode, 
without the 
pedal assisting 
level.

To add the pedal 
subsidiary level, 
please press the 
button "+". "mid" 
is the second 
level.

MODE

POWER

high

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

midlow highmidlow highmidlow highmidlow

MODE

POWER

+-

6.1.1 Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9 

6.1.1.1 Introduction to Meter interface

6.1.1.2  Introduction to Meter functions

Low speed

Medium speed

High speed

Battery power

Downshift Upshift

Powerswitch
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6.1.2  Applicable to models F26F

6.1.2.1 Introduction to Meter interface

6.1.2.2 Introduction to Meter functions

Operation process

Press and hold the 
button          for two 
seconds to start up. 
The default value is 
"1", indicating the 
lowest pedal assist 
level.

"3" is the highest 
speed, indicating 
the highest pedal 
assist level.

Riding mode, 
with no pedal 
assist function.

To increase the 
pedal assist level, 
press the "+" key. 
"2" is the second 
level.

e

Up

Down

Switch the System

Battery Indicator

Assistance-level Indicator

Speed Indicator

Speed Unit

Mileage

e e e e

low / Gear 1

high /Gear 3

mid / Gear 2

Gear indicator off/gear 0

Power OFF

√ √

×

×

√ √

√ √

√

√

Speed mode Pedal assist mode Ride mode

6.1.3  Introduction of Throttle lever gear

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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Notice: The weight of battery is about 4.5-8.5 pounds. Please operate carefully.

6.2 Headlight

Long press “+” for two seconds, and the system defaults to turn on the front Headlight. 
Long press “+” for two seconds when the front Headlight is ON, and the system 
defaults to turn off the front Headlight.

When the input and output end of charger is connected, the red indicator 
will be ON. The battery is fully charged if the indicator turns into green.

Standard charging time: Charge according to the time of special charger. 
Environment temperature: about 25℃ ; charging time: 4-6h.

For convenience, VIVI battery can be removed.

Ensure the battery is turned off. Insert the key into key hole, rotate to align the 
key to “OFF” and the key hole to “OFF” position.

Slide the battery upward and take it from the framework.

6.3.1.1

6.3.2.1

6.3.1.2

6.3.2.2

6.3  Battery

6.3.1 Instructions for battery charging

6.3.2  Disassembly of battery box
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Know the key port and battery power supply position before riding. As shown 
in the picture, the key port aligns to the key position 1 and is consistent with 
the small lock icon. At key position 1, the battery is at the "locked" position, the 
battery is locked to the frame, and the key is removed so the bike can be ridden.

6.3.3 Key positions of battery

6.3.3.1

When the battery is at the key position 2, the 
battery will be "unlocked" and the battery can 
be removed from the frame. Before moving or 
riding, remove the battery from bike, hold the 
key and slide down the battery from base. 

6.3.3.2 2
1

When the battery is locked on the frame, turn on the battery switch. Then, long 
press the  button          of the Meter panel for 2 seconds to power it on. At this 
time, the electric bike is at the power-on state.

Bike assisted by pedal (boost mode): Step on the pedal. As the dish of chain 
wheel rotates, the motor will be started.

Speed varies depending on road conditions, weather, driver weight, etc.

6.4.1 

6.4.2 

6.4  Bike startup

6.5  Speed

0km/h 15km/h 20km/h 25km/h

Indicator off Low / Gear 1 mid / Gear 2 high /Gear 3
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6.6  Adjustment and Use of Brake

Before aligning the mechanical disc brake, make sure that the brake cable is properly 
inserted into the brake lever. If the disc rotor is bent or damaged, replace the rotor first.

The brake is used to control the speed, not just to stop the bike. The maximum braking 
force of the wheel is available before the wheel "lock" (standstill) and subsequent 
slip. Once the tires skid, you will lose most of your braking power and any control of 
the bike. You must practice braking and stop gently, without jamming the wheel. This 
technique is called progressive brake modulation. 

If the brake is not sensitive, loosen the 
fixing bolt of the brake cable, shorten the 
braking distance of the brake cable, and 
then tighten the bolt. Or, when the brake 
is too sensitive, increase the distance of 
the brake cable.

If the rotor is always rubbing against the 
brake pad or has excessive clearance, 
loosen the two centering adjustment 
screws, but do not remove them. Turn 
the wheel slowly and check the space 
between the rotor and the brake pad; 
adjust the position of the brake pad and 
rotor to avoid friction between the the 
rotor and pad. After the adjustment, 
tighten the screws.

Leave the same clearance on 
both sides of the disc rotor

Brake pad

Disc rotor
Adjust caliper to 
center the rotor

Centering 
adjustment screws

6.6.1  Adjustment of Brake

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26

6.6.2  Use of Brake

Push the brake lever towards the handlebar to gradually increase the braking force. 

If you feel the wheels get stuck, reduce the braking force so the wheels can continue 
to spin without being stuck.
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6.7  Standing height

6.8  Charging: Safe operation guide

For safe and comfortable riding, the distance from the ground to the rider's crotch 
shall be 76 cm/30 inches when the rider is standing on the ground. In addition, 
there should be at least 3-8 cm/1-3 inches between the crotch and the bike's top 
tube.

76cm
30in

Please follow the instructions for use. Otherwise you will be responsible for the 
consequences thereof.

Please use the original special charger, and do not use other chargers.

Note the chargeable battery type and applicable voltage. Do not use different 
types of battery in mixture. The charging time shall not exceed 12 hours and the 
charging current shall not exceed 3A.

Charging port

Insert the charger probe into the charger port on the electric bike battery as 
shown in the figure.

Insert the tip of the wire into the battery 
charger.

Insert the AC power plug into the AC power 
socket.

The red indicator will then on and stay red 
until the battery is fully charged. After the 
battery is fully charged, the indicator will 
become green.

6.8.1 

6.8.2 

6.8.3 

6.8.4 

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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6.9  Instructions for Use of Shift Lever

The shift lever shall be used during riding. When the bike is stationary, do not turn 
the shift lever to avoid damaging your bike.

6.9.1  Use of Left Shift Lever

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9

Applicable to models M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.9.2  Use of Right Shift Lever

When the left shift lever is shifted forward, the front shift lever will move outward, 
and the shift chain will move from the small piece of the fluted disc to the large 
piece, which will increase the riding speed and increase the pedaling strength;

When the lever is turned back at the maximum position, the front shift lever will 
move from outside to inside, and the shift chain will move from the large piece of 
the fluted disc to the small piece at the same time, which will reduce the speed of 
riding and the pedaling strength of riding, so as to realize the shifting process of 
the front shift lever.

When the right shift lever is shifted forward (the tap position is changed from 
position 7 to position 1), the rear shift lever will move inwards, and the shifting 
chain will move from the small piece of the rear Cassette to the large piece at the 
same time, which will reduce the riding speed while reducing the pedaling strength 
of riding;

When the lever is at the maximum position (tap position 1), press the acceleration 
button on the right shift lever. The rear shift lever will move from the inside to the 
outside, and the shift chain will move from the large piece of the Cassette to the 
small piece position, which will increase the speed of riding and will also increase 
the pedaling strength of the riding, so as to realize the shifting process of the rear 
shift lever.



21

The damage may be caused and affect the performance of the bike during riding or 
parking. Therefore, pay attention to the following before riding:

Please check whether all parts of the electric bike are installed appropriately and 
not damaged, and check whether all screws are tightened and loose.

Please check whether the brakes are in good condition. When using the electric 
bike in any environment, please confirm whether the brakes are normal.

Please check whether the tires are in good condition and whether the front and 
rear tire pressure is normal. According to the standard, the air pressure of the front 
and rear tires should reach 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

Please check whether the brake lever is fixed. If it is loose, please tighten it.

Please check whether the folding mechanism is locked. For all models with folding 
function, the quick release device must be locked before riding.

When adjusting the height of saddle, do not expose the safety line.

When adjusting the height of handlebar, do not expose the safety line of the 
vertical tube!

Please check whether the battery is fully charged before each riding.

After starting the bike, slowly accelerate to avoid excessive starting current and 
electric energy waste due to instantaneous acceleration, and it would be better to 
use pedal for assistance. 

For maintenance of battery and motor, please use the pedal for assistance when 
starting bike or climbing.

For safety, try to ride with economic speed. Try to avoid frequent braking to save 
electric energy.

You need to find a suitable open and flat indoor or outdoor.place (at least 
4m*20m) to practice riding.

You need to have a good understanding for the riding conditions around you so 
as not to be disturbed by cars, pedestrians, pets, bicycles or other obstacles.

7.1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.6

7.1.5

7.1.4

7.1.7

7.1.8

7.1.9

7.1.10

7.1.11

7.1.12

7.1.13

7. Precautions for use

7.1 Precautions for riding

An electric bike is a kind of personal transportation tool with a limited speed, which is 
strictly inspected during the manufacturing process. Please follow the safety tips in this 
manual. Otherwise, there may be risks. You may be injured or even killed due to a fall, 
loss of control, collision, failure to follow the instructions, etc. at any time or place. To 
reduce risk and avoid personal injury, please read this manual carefully and observe the 
following precautions:
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7.2 Precautions for riding

You need a skilled assistant who is familiar with riding an electric bike and 
understands all the precautions and riding methods in this manual.

Do not test this bike on slippery ground.

Please wear a helmet or other protective equipment to avoid possible injury.

Please increase the braking distance on rainy days, because the dampness will 
slow down the braking response. After riding, clean and dry the bike and store it 
in a safe place.

Do not use this product under extreme weather conditions (such as heavy rain, 
snow or freezing weather).

Always lock the battery with the attached battery key and remove the key before 
riding the electric bike.

The routine inspection before and after each riding will help you maintain the 
optimum electric bike performance and find potential problems before they 
become safety issues.

7.1.17

7.1.18

7.1.19

7.1.20

To ensure your riding safety and riding experience, we specifically ask you to 
observe the following requirements when using the product:

Please wear the helmet and the protective equipment when riding.

Do not climb slopes over 30°, and do not accelerate or decelerate sharply on slopes.

Be careful of obstacles and slippery roads. Do not ride on grass or cobblestones.

Do not ride in water deeper than 30mm.

Do not immerse in water.

Do not ride to go up and down steps.

Do not ride the electric bike on highway.

 The electric bike is a means of transportation for an individual. Multiple persons 
shall not ride the same electric bike.

Beginners at the age of 14-18 or over 45 shall practice with the help of others.

Before use, please check whether the power is sufficient and whether the tires 
are inflated normally.

Do not ride at a high speed before you are familiar with the electric bike.

Due to the particularity of lithium battery, the user should charge it at least once 
a month. Damage to the battery due to improper maintenance is not covered by 
the warranty.

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.2.8

7.2.9

7.2.10

7.2.11

7.2.12

7.1.14

7.1.15

7.1.16



23

7.2.13

7.2.14

7.3  Precautions for charging

During charging, put the battery in a safe place out of the reach of children.

The battery of electric bike must be stored in the environment with a 
temperature range of -20 to 45°C. Do not place the electric bike at a place with 
the temperature exceeding 45°C. When the ambient temperature is lower than 
-20°C, the battery will be self-locked and cannot be charged or used.

The electric bike is only used as the daily means of transportation. Do not use it 
in extreme sports or other dangerous riding methods.

 When riding the electric bike, it is strongly recommended that you wear goggles to 
prevent dirt, dust or insects from hurting your eyes or affecting your riding safety.

Please pay attention to the obstacles above your head when riding.

Do not make sharp turns at high speed or brake suddenly on slippery ground. 
These actions can easily cause the electric bike to slip and get out of control.

Please ride the electric bicycle on bicycle lanes. Do not ride on motor vehicle 
lanes or at any other inappropriate places, and please strictly abide by traffic 
rules and other relevant regulations. When approaching or passing across 
intersections, motor vehicle lanes, curves and spaces in front of doors, etc., please 
slow down and pay attention to pedestrian safety.

Please be aware of nearby vehicles, pedestrians, potholes, sewer covers, railways, 
expansion joints, construction areas on roads or sidewalks, debris or other items 
that may pose a risk to your and others' personal or property safety during riding.

Do not make or receive calls or do anything else that might distract you so that 
you can stay focused on your surroundings.

Ride on the designated bicycle lane or near the edge of the road at the driving 
direction permitted by local laws and regulations, and do not ride at the wrong 
direction.

Do not break into the other roads of vehicles or pedestrians.

The electric bike is a personal means of transportation specially for short-distance 
travel, and cannot be used for other purposes such as transporting goods.

If any looseness, damage, abnormality or failure is found during use, stop using it 
immediately and carry out troubleshooting. Please maintain it regularly to avoid 
danger.

Never wear headphones. These can drown out traffic noises and sirens, distract 
people from traffic, and can get trapped in the moving parts of the bike, which 
can make you out of control.

7.3.1

7.3.2

7.2.15

7.2.16

7.2.17

7.2.18

7.2.19

7.2.20

7.2.21

7.2.22

7.2.23

7.2.24



24

Keep the battery dry. Do not put it in acid/alkali liquid and keep it away from 
rain, fire or high temperature. Keep metal contacts clean if necessary. Clean 
them with a soft, dry cloth.

It is strictly forbidden to reversely connect the positive and negative poles of 
the battery, it is strictly forbidden to connect the positive and negative poles of 
the battery, and it is strictly forbidden to damage, disassemble or short-circuit 
the battery.

Do not disassemble the battery without permission, and do not perform any 
unreasonable operation of the battery or unreasonably use it.

Please use original battery. Do not change it with other brands or products. 

Use the original charger. Please do not use other charger brands or other 
batteries for this charger.

Do not cover the charger during charging.

Do not use the battery when not being fully charged.

Before charging the electric bike, make sure that the charging port is dry 
and free of malfunctions and foreign objects. Only use the correct socket 
(100V-240V/50HZ-60HZ) for charging. When charging the electric bike, keep away 
from children and pets and make sure there are no flammable objects nearby.

Do not use the electric bike while charging or connecting to a charger in any case.

Be sure to lock the battery with the attached battery key and pull out the 
battery key before using the electric bicycle. Please keep the key properly. If it is 
lost, the user shall be fully responsible.

If you completely immerse the battery or charger in water by accident, please 
power off the product immediately, disconnect the motor from the battery and 
stop charging, then contact us for technical support in time, and do not restart 
the product until we conduct a guide testing.

7.3.10

7.3.11

7.3.13

7.3.12

7.4  Precautions for battery disposal

Recycle or discard the battery in an environment-friendly way.

Do not throw the battery into fire. The battery may be exploded or leaked.

Do not discard the battery in ordinary household garbage.

7.4.1

7.4.2

7.4.2

7.3.6

7.3.7

7.3.8

7.3.9

7.3.3

7.3.4

7.3.5
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8.1 Periodic maintenance and self-inspection

8.2  Instructions for maintenance and cleaning

8. Maintenance instructions

The electric bike needs to be maintained periodically. Adjust your electric bike at a local 
bike shop twice a year. Critical components shall be inspected, repaired and adjusted 
frequently by an experienced mechanic.

Check whether the front and rear wheel screws are tightened.

Check whether the tread of cover tire is worn or cracked. Whether the front 
and rear tire pressure is suitable. Whether the driving system is unblocked.

Whether the joints are normal: Whether the braking wire fastener can be used 
in lubricating state.

Regularly check whether the brake functions well, and increase the braking 
distance on rainy/snowy days or during downhill riding.

Lubrication is an important part for maintaining an electric bike. The front 
axle, center axle, Cassette and pivot point of the front fork suspension shall be 
scrubbed every six months, and butter or oil should be added as needed.

Adjustment of the brake system: Loosen the screws on the brake wire fixed 
seat, then tighten or loosen the brake wire, so that the average distance 
between the two sides of the pads and the disc is 0.3mm-0.5mm, and finally 
tighten the screws.

To avoid accident due to wetting of internal electronic parts and wires, do not 
wash the bike with water. 

Do not fill oil into front/rear brake, rim or tires.

8.1.1

8.2.1

8.2.2

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
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8.3  Battery maintenance

After riding for a certain distance every day, charge the battery timely, or it may 
reduce the service life. 

If you do not use the bike for a long time (and store the battery for more than 
two months), please pay attention to regular charging to maintain your battery. 
Otherwise, it will reduce the service life or cause the battery to be damaged and 
unusable. Please perform the following operations:

It is normal if the battery capacity may be decreased slowly during using. The 
battery power cannot be restored when reaching the final life cycle.

8.3.1

8.3.3

8.3.2

Charge the battery when the battery level is between 30% and 50%.

Make sure the battery is not fully discharged (deep discharge).

Fully charge the battery and remove the battery. 

Make sure there is no clear damage to the battery 

Please fully charge the battery before long-term storage. 

Store the battery at a dry, low-humidity place. 

Keep the temperature between 5°C and 20°C. 

Protect the battery from extreme temperature fluctuations. 

Do not expose the battery to direct sunlight or heat. 

Ensure that the stored battery is charged every three months.
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9. Troubleshooting and Solutions

Charge it immediately

Connect again

Change the switch

Replace the 
controller

Change the battery 
power switch

Maintain or change 
the battery

Replacement of Battery

Adjust or polish the 
contact 

Replacement of Battery

Replacement of Battery

Change the 
charging socket 

Change the charger

Change the battery 
power switch

The battery voltage is at the undervoltage state

The indicator light on the 
dial is not on, and the 
motor does not rotate

The motor works 
intermittently 

The battery fails to charge 
or cannot be charged fully

The riding distance 
is short after battery 
charging 

The motor works in high speed 
and cannot be controlled after 
battery power switch is ON 

The Headlight is not ON

The controller elements 
are burned

The three wires of adjusting handle and 
controller are installed improperly

The switch of Headlight is damaged 

The elements are burned due to water 
inflow and short circuit of controller

There is no contact when battery switch 
is burned

The battery voltage is not suitable

The life of battery is exhausted

The battery is in poor contact

The battery life is exhausted 

The life of battery is exhausted

The charger and charging socket are in 
poor contact

The charger has no output

The voltage lock is damaged

Fault Fault Judgment Troubleshooting
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10. Specification of parts

Tire

26×1.95 A/V nozzle

27.5×1.95 A/V nozzle

26×1.95 A/V nozzle 

27.5×1.95 A/V nozzle

26×4.0 A/V nozzle

M026TGB

H7

26LGB

H9

F26F

M026SH

H8

H6

26×1.95 A/V nozzle

27.5×1.95 A/V nozzle

27.5×1.95 A/V nozzle

Model Internal and external tires



29

11. After-sales service 

Dynamical system

Electric system

Speed control system

Battery

charger Annex 1

Part 1 

Part 2

Part 3

Part 4

Part 5

Part 6

Part 7

Wear parts

Free parts 

Throttle lever

Crank

Integrated line

Brake lining 

Controller

Battery holder

Key switch

Seat tube clip 

Left and right thumb shifters

Internal and external tire/cushion

Fender 

12 months

6 months

6 months 

6 months 

6 months 

1 month 

12 months

6 months

6 months 

6 months 

6 months 

1 month 

0 month 

Motor

Battery bag 

Power-off brake handle

Seat tube

Sensor

Chain 

Meter

Pedal 

Headlight

Seat Cushion

Fluted disc

Toolkit

12 months

6 months

6 months 

6 months 

6 months 

1 month 

6 months 

6 months 

6 months 

6 months 

6 months 

0 month 

Classification Component Warranty period
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Consumables and gift items are not included in the after-sales service. The following 
conditions are not quality problems and do not apply to this warranty.

If you have any questions, please feel free to contact us. We will reply and solve 
within 24 hours.

Website: https://viviebikes.com

Email: service.viviebike@gmail.com

Faults caused by operation not in accordance with the user manual.

Normal wear and tear, accident, abuse, neglect, improper assembly, or improper 
maintenance of parts, and improper use of accessories by any user.

Parts that are subject to natural wear and tear under normal use, or the above 
warranty policy does not apply.

Wear and tear of consumables prevents proper replacement and maintenance, 
resulting in faults and damage to other parts.

The warranty card does not match the bike model or the bike model is changed.

Damage caused by overloading, riding over obstacles (including but not limited 
to going down steps and falling) and performing extreme sports, etc.

Damage caused by force majeure factors (such as fire, earthquake, lightning 
strike and flood).

Within the range of warranty policy, but beyond the warranty date.

Generally, a fully charged battery will endure 90 days in standby mode. 
Remember to charge the battery after each use. Depletion of battery power can 
cause permanent damage to the battery, and the electronic device inside the 
battery will record the charge and discharge of the battery. Damage caused by 
over-discharge or under-discharge is not covered by the warranty.

Damage caused by collision during the use of the product and its parts.

11.1.1

11.1.2

11.1.3

11.1.4

11.1.5

11.1.6

11.1.7

11.1.8

11.1.9

11.1.10

Notice: 
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12. Packing list
Please carefully check the contents in package after receiving the product. For any 
missing or damage, please timely contact us.

Open the bike box and take out the small case. Remove the bike from the bike case 
with the help of another person who can safely lift heavy objects. Carefully remove the 
packing material of bike frame and parts. Please collect all packing materials, especially 
the paper board and foam.  Open the small box and carefully place the contents inside.

Supplementary description: 

1x toolkit 1x reflector

2x pedals 2x keys 1x charger 

1x user manual 1x electric bike 1x front wheel

1x fender 1x saddle

Due to product differences, M026TGB/26LGB/H9 batteries are not equipped with 
battery keys.

The location of the battery in the packing box: M026SH/M026SH/H6/H7/H8 type 
batteries are fixed on the frame; M026TGB/26LGB/H9 type batteries are individually 
packed in a UN carton, near the bottom of the carton.
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toolkit

Details of toolkit: 

1

10

2 3 4 5 6 7 8 9

8-10 Open
End Wrench 

9-11 Open
End Wrench 

13-15 Open
End Wrench 

14-17 Open
End Wrench 

Slotted Head 
Screwdriver

0.20inch (5mm)
Allen Key

0.24inch (6mm)
Allen Key

0.16inch (4mm)
Allen Key

0.12inch (3mm)
Allen Key

M026TGB

H6 H7

H9 F26F

M026SH 26LGB

H8



VIVI shall reserve the final 
interpretation right of all terms and 

conditions in this manual. 



Hinweis: Bitte lesen Sie das Handbuch vor Ihrer ersten Fahrt!

Handbuch für 
Elektrofahrräder



Herzliche Hinweise 
an die Nutzer

Vielen Dank, dass Sie sich für ein neues Mitglied in der VIVI-
Familie der Elektrofahrräder entschieden haben.

Wir haben dieses Handbuch in der Hoffnung verfasst, dass es 
Ihnen hilft, das VIVI-Elektrofahrrad besser zu verstehen und seine 
Benutzung einfacher und sicherer zu machen.

VIVI-Elektrofahrräder haben eine einzigartige Form und haben sich 
mit ihrer fortschrittlichen und zuverlässigen Technologie und ihrem 
Kundendienst ein gutes Image erworben. Die Karosseriestruktur, die 
Stoßdämpfer, der hocheffiziente Motor und sein Antriebssystem, das 
100.000 Vibrationen standhält, sind die Stärken dieses technologisch 
fortschrittlichen und einzigartigen Elektrofahrrads.

Die Bedürfnisse unserer Kunden sind unser Bestreben.

Wir hoffen, dass Sie uns nach Ihrer Fahrt Ihre Gefühle, Gedanken und 
Meinungen mitteilen, damit wir unsere Arbeit weiter vorantreiben 
und unsere Elektrofahrräder noch perfekter machen können.



Markenprofil

Grünes Reisen, gesundes Reisen, kleine Aktion führt zu einer 
großen Zukunft.

Das Elektrofahrrad der Marke VIVI verfügt über eine komplette 
Forschung und Entwicklung, Herstellung und Vertrieb System, 
alle Modelle sind selbst entwickelt, die Produkte von den Kunden 
konsequent Lob verkauft.

Unsere Produkte sind umweltfreundlich, komfortabel, bequem und 
praktisch und damit ein Muss für die Zukunft des Reisens.

Lieber Kunde, zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer sowie 
zur Gewährleistung einer ausgezeichneten und stabilen Leistung 
Ihres Elektrofahrrads lesen Sie bitte das Handbuch, bevor Sie dieses 
Produkt benutzen. In diesem Handbuch finden Sie Informationen 
zur täglichen Form und Wartung Ihrer Elektrofahrräder, damit Sie 
sich mit der Handhabung der Fahrräder vertraut machen können 
und eine unsachgemäße Handhabung Ihr Fahrrad beschädigen 
kann.

Vielen Dank,  dass Sie s ich für  ein Elektrofahrrad der Marke 
"VIVI" entschieden haben. Aufgrund der ständigen technischen 
Verbesserungen und Aktualisierungen kann das tatsächliche 
Produkt leicht von der Anleitung abweichen. Bitte lesen und 
beachten Sie den Inhalt dieses Handbuchs, der mit dem Symbol 	
          gekennzeichnet ist.
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Bevor Sie fahren, lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch und überprüfen Sie, 
ob alle Teile in gutem Zustand sind, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten. Wenn Sie 
irgendwelche Probleme finden, kontaktieren Sie uns bitte unter: service.viviebike@
gmail.com

Bitte treffen Sie vor der Fahrt persönliche Schutzmaßnahmen und tragen Sie immer 
eine spezielle Schutzausrüstung, wenn Sie ein Elektrofahrrad fahren:

Tragen Sie immer eine Brille (klar), um sich vor Schmutz, Staub und Insekten zu 
schützen. 

Tragen Sie bei Sonneneinstrahlung eine getönte Brille.

Fahren Sie nicht zu schnell, denn dies ist eine der Hauptursachen für Verkehrsunfälle.

1. Hinweise für Benutzer

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zu Sicherheit und Leistung sowie 
Service-Informationen. Bitte lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie unsere 
Produkte verwenden.

1.1

1.2

Stellen Sie sicher, dass Ihr Elektrofahrrad vollständig aufgeladen ist, bevor Sie es 
fahren.

Achten Sie beim Laden des Elektrofahrrads darauf, dass sich keine Fremdkörper in der 
Nähe des Ladeanschlusses befinden. Um Funkenbildung zu vermeiden, schließen Sie 
das Ladegerät bitte zuerst an das Elektrofahrrad und dann an das Stromnetz an.

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie den Hauptschalter 
rechtzeitig aus und laden Sie die Batterien regelmäßig auf (in der Regel im Abstand 
von etwa zwei Monaten). Bewahren Sie die Batterie voll aufgeladen auf, um einen 
schweren Batterieverlust zu vermeiden. Bitte entladen und laden Sie die Batterie 
mindestens einmal im Monat auf.

Fahren Sie nicht mit einem Elektrofahrrad, wenn Sie sich aufgrund von Krankheit, 
Drogen- oder Alkoholeinfluss körperlich oder geistig unwohl fühlen.

Bitte beachten Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften für Elektrofahrräder.

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

Tr a g e n  S i e  b e i m  Fa h r e n  m i t  e i n e m 
Elektrofahrrad immer einen Helm.

Tragen Sie bei Nachtfahrten fluoreszierende 
und reflektierende Kleidung. 

Tragen Sie immer Schuhe mit rutschfesten 
Sohlen, keine hohen Absätze oder andere 
unpassende Schuhe und keine zu weite oder schlecht sitzende Kleidung. 
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Bitte verwenden Sie den Pedalhilfemodus.

Bremsen Sie nicht zu oft, solange es sicher ist, dies zu tun.

Überlasten Sie nicht.

Prüfen Sie vor der Fahrt den Reifendruck und sorgen Sie für einen angemessenen 
Luftdruck, normalerweise zwischen 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

1. Hinweise für Benutzer

1.10

1.11

1.12

1.13

1.14

1.15

1.16

Fahren Sie nicht bei Nässe, da das Elektrofahrrad unter Ihnen wegrutschen und 
Verletzungen verursachen kann und Nässe die elektronischen Geräte beschädigen 
und die Garantie ungültig machen kann.

Demontieren oder zerlegen Sie die Teile nicht selbst. Für Ersatz, bitte kontaktieren Sie 
uns für Standardteile.

Vermeiden Sie längere Sonneneinstrahlung oder Regen. Lagern Sie unsere 
Elektrofahrräder nicht an Orten mit hohen Temperaturen oder korrosiven Gasen, die 
die Beschichtung und die lackierten Oberflächen beschädigen könnten.

Leihen Sie Ihr Elektrofahrrad zur Sicherheit anderer nicht an Personen aus, die nicht 
wissen, wie man es bedient, und bewahren Sie Ihr Rad vor unnötigen Schäden.

Häufiges Bremsen, Fahren gegen den Wind, Transpor t von Personen oder 
Gegenständen, zu geringer Reifendruck usw. verbrauchen viel Strom und verringern 
die Reichweite.

Wenn Sie die bestmögliche Reichweite erzielen wollen, beachten Sie bitte die 
folgenden Hinweise:

Bitte bewahren Sie beide Schlüssel gut auf. Wenn Sie den einzigartigen Schlüssel 
verlieren, können Sie Ihr Elektrofahrrad nicht mehr starten oder die Batterie 
wechseln. Sie sollten sich bei Bedarf zusätzliche Ersatzschlüssel besorgen (wir haben 
keine Ersatzschlüssel). Im Falle eines versehentlichen Verlustes übernimmt der 
Benutzer die volle Verantwortung und sollte sich in professionelle Hände begeben.

Elektrofahrräder sind ein Verkehrsmittel mit gewissen Risikofaktoren, daher sollten 
Sie die Verkehrsregeln beachten. Im Notfall, z. B. wenn Sie zu schnell fahren, 
bremsen Sie zuerst das Hinterrad und dann das Vorderrad. Wenn das Vorderrad 
plötzlich gebremst wird, besteht Kippgefahr, fahren Sie also vorsichtig.

Dieses Elektrofahrrad sollte nicht auf Autobahnen gefahren werden.

Dieses Elektrofahrrad ist nicht für die Fahrt auf einer Autobahn oder an anderen 
ungeeigneten Orten geeignet.

1.8

1.9
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1. Hinweise für Benutzer

Um dem Verlust Ihres Elektrofahrrad vorzubeugen, achten 
Sie bitte darauf und rüsten Sie es gegebenenfalls mit einem 
professionellen Fahrradschloss aus und halten Sie es bei 
Nichtgebrauch verschlossen. Jedes Fahrrad hat eine exklusive 
Rahmennummer,  die sich am Steuerrohr des Rahmens 
befindet. Wenn Sie dieses Elektrofahrrads erhalten, notieren 
und speichern Sie bitte die Rahmennummer, die wir nicht in 
den Akten haben.

Trotz Befolgung der Betriebsanweisungen in diesem Handbuch gibt es andere 
Faktoren, die bei der Verwendung dieses Produkts Gefahren verursachen können.

1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

Bevor Sie mit dem Elektrofahrrad fahren, überprüfen Sie bitte sorgfältig den Zustand 
der Karosserie, denn Sie sind für alle Folgen verantwortlich, die sich aus einer 
unsachgemäßen Handhabung oder Verwendung ergeben.

Ihre derzeitige Versicherung deckt möglicherweise nicht alle Situationen ab, die 
beim Fahren eines Elektrofahrrads auftreten können; bitte wenden Sie sich an Ihre 
Versicherungsgesellschaft oder Ihren Versicherungsmakler, um sich diesbezüglich 
beraten zu lassen.

Der Benutzer trägt die alleinige Verantwortung für Sicherheitsprobleme, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
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2. Schematische Darstellung des Aufbaus   
des Elektrofahrrads

Sie kennen die Komponenten Ihres Elektrofahrrads, was Ihnen bei der Montage, 
Wartung und Fehlersuche hilft. Farbe, Stile und Komponenten können variieren 
und sind abhängig von dem Modell, das Sie kaufen.

3

7

2

5 4

6

8

9

11

28

19

21

18

20

31

15

121317142533302932 26

22 23 24

161027
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16 Vordere Scheibenbremssättel

01 

03 

05 

02

04

06

Instrumentierung

Bremsenhandgriff

Glocken

Lenkstange

Geschwindigkeitsregeler

Wasserdichtes Kabel

Teilname Teilname Teilname

07 

08 

Tragegriff

Stoßdämpfer vorne

12 

13

14 

15 

09 

10 

11 

Reifen

Felgen

Speichen

Reflektor des vorderen Rades

Vordere Beleuchtung

Vorderer Kotflügel

Vorderrad

23 

24

17 

18 

19 

20 

21 

22 

Batterie  

Ladeanschluss der Batterie

Scheiben

Sattel

Sitzrohr

Rückreflektor

Hinterer Kotflügel

Rahmen
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3. Reflektor des hinteren Rades
Bitte ermitteln Sie zunächst die Modellnummer des Produkts, das Sie kaufen möchten, und 
suchen Sie die entsprechenden Produktparameter.

25 

26 

27

28 

29 

30 

31 

32 

33 

Ketten

Rechte Kurbel

Rechtes Fußpedal

Hinterrad

Motor

Schützender Rahmen

Schwungrad

Reflektor des hinteren Rades

Stativ

Teilname Teilname Teilname

Grundlegende 
Parameter

Leistungspa-
rameter

Parameter 
des Motors

Batterie-
parameter

Leistungsi-
ndikatoren

Projekt M026TGB M026SH 26LGB H6

Abmessungen des 
Fahrrads

Kohlenstoffst-
ahl

Aluminiumle-
gierung

Aluminiumle-
gierung

Aluminiumle-
gierung

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

Maximale 
Geschwindigkeit

1700*650*(1010-
1060)mm

1730*650*(1010-
1060)mm

1785*850*(1010-
1030)mm

1750*670*1100 
mm

Radgröße 26*1.95 Zoll 26*1.95 Zoll 26*1.95 Zoll 27.5*1.95 Zoll

150KG 150KG 150KG 150KG

25KG 23.5KG 24.7KG 23.5KG

15 Grad 15 Grad 15 Grad 15 Grad

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 10AH

500 Mal 500 Mal 500 Mal 500 Mal

250W 250W 250W 250W

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Material des Rahmens

Gewichtskapazität

Gewicht des Fahrrads

Maximale Steigung

Umwerfer

Kapazität der Batterie

Betriebstemperatur

Nennleistung des Motors

Umwerfer

Standzeit

Nennspannung

Motorentyp

3 Geschwind-
igkeit

3 Geschwind-
igkeit

3 Geschwind-
igkeit

3 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )
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Parameter 
des 

Ladegeräts

Andere 
Parameter

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 4-6H

29.7KG 27.5KG 28.7KG 27.5KG

LED-Meter LED-Meter LED-Meter LED-Meter

Disc type brake Disc type brake Disc type brake

Eingangsstrom

Instrumentierung

Ausgangsstrom

Stoßdämpfer

Gewicht der Verpackung

Eingangsspannung

Aufladezeit

Ausgangsspannung

Bremsen

Scheinwerfer

Batterie-Schloss

Leistungsi-
ndikatoren

Projekt

Projekt

M026TGB

H7

M026SH

H8

26LGB

H9

H6

F26F

1750*670*1100 
mm

1750*670*1100 
mm

1750*670*(1050-
1070)mm

1900*690*1180 
mm

27.5*1.95 Zoll 27.5*1.95 Zoll 27.5*1.95 Zoll 26*4.0 Zoll

150KG 150KG 150KG 150KG

23.6KG 24.8KG 26.25KG 30.4kg

15 Grad 15 Grad 15 Grad 15 Grad

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 12.5AH

500 Mal 500 Mal 500 Mal 500 Mal

Leistungsi-
ndikatoren

Scheibenbre-
msen

Federung der 
Vordergabel

Federung der 
Vordergabel

Federung der 
Vordergabel

Federung der 
Vordergabel

Nein (nicht 
mit Schlüssel 
ausgestattet)

Ja (mit 2 
Schlüssel 
ausgestattet)

Ja (mit 2 
Schlüssel 
ausgestattet)

Nein (nicht 
mit Schlüssel 
ausgestattet)

Vordere 
Beleuchtung

Vordere 
Beleuchtung

Vordere 
Beleuchtung

Vordere 
Beleuchtung

Abmessungen des 
Fahrrads

Maximale 
Geschwindigkeit

Radgröße

Material des Rahmens

Gewichtskapazität

Gewicht des Fahrrads

Maximale Steigung

Umwerfer

Kapazität der Batterie

Betriebstemperatur

Umwerfer

Standzeit

Nennspannung

Grundlegende 
Parameter

Leistungspa-
rameter

Batterie-
parameter

Kohlenstoffst-
ahl

Aluminiumle-
gierung

Aluminiumle-
gierung

Aluminiumle-
gierung

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

3 Geschwind-
igkeit

3 Geschwind-
igkeit

3 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

7 Geschwind-
igkeit

Einfache Gesch-
windigkeit

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )
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Das Gesamterlebnis ist besser, wenn man unter 120 kg fährt.

Geschwindigkeit und Reichweite variieren je nach Straßenbedingungen, Wetter, 
Gewicht des Fahrers usw.

Ergänzende Anweisungen: 

Parameter 
des 

Ladegeräts

Andere 
Parameter

Projekt H7 H8 H9 F26FLeistungsi-
ndikatoren

Parameter 
des Motors

250W 250W 250W 250W

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Bürstenlose 
Getriebemotoren

Nennleistung des Motors

Motorentyp

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 6-8H

27.6KG 28.8KG 30.25KG 34.4KG

LED-Meter LED-Meter LED-Meter LED-Meter

Eingangsstrom

Instrumentierung

Ausgangsstrom

Stoßdämpfer

Gewicht der Verpackung

Eingangsspannung

Aufladezeit

Ausgangsspannung

Bremsen

Scheinwerfer

Batterie-Schloss

Scheibenbre-
msen

Scheibenbre-
msen

Scheibenbre-
msen

Scheibenbre-
msen

Federung der 
Vordergabel

Federung der 
Vordergabel

Federung der 
Vordergabel

Federung der 
Vordergabel

Ja (mit 2 
Schlüssel 
ausgestattet)

Ja (mit 2 
Schlüssel 
ausgestattet)

Ja (mit 2 
Schlüssel 
ausgestattet)

Nein (nicht 
mit Schlüssel 
ausgestattet)

Vordere 
Beleuchtung

Vordere 
Beleuchtung

Vordere 
Beleuchtung

Vordere 
Beleuchtung
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4. Einführung in Produktmerkmale
Die dreidimensionale Karosserie wurde wissenschaftlich nach den Grundsätzen 
der Ergonomie, der Materialmechanik und der Ästhetik entwickelt, um den besten 
Fahreffekt zu erzielen.

Leicht und ästhetisch ansprechend, mit ausgewählten Komponenten für eine 
sicherere Fahrt und einfachere Handhabung.

Um Ihre Sicherheit im Straßenverkehr zu gewährleisten, schaltet das elektrische 
Sicherheitssystem bei Betätigung der Bremsen automatisch den Strom ab.

Das Fahrrad ist für eine Geschwindigkeit von 25 km/Std. gemäß den gesetzlichen 
EU-Normen ausgelegt, so dass der Fahrer und die Familie beruhigt sein können.

Dieses Fahrrad entspricht den Gesetzen und Vorschriften des jeweiligen Landes.

Dieses Fahrrad ist mit einer mechanischen Glocke ausgestattet, und das Geräusch 
der Glocke und des Motors überschreitet während der Benutzung des gesamten 
Fahrrads nicht  den für  den Arbeitsplatz  vorgeschriebenen A-bewer teten 
Emissionsschalldruckpegel von 70 dB(A).

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5. Installationsanleitung
Wenn Sie das Produkt erhalten, überprüfen Sie bitte sorgfältig die Zubehörliste (siehe 
Seite Nr.32), installieren Sie es mit Sorgfalt und Sicherheit und bauen Sie das Fahrrad 
gemäß den folgenden Schritten zusammen. Hinweis: Die Installationsschritte 
können je nach Produktmodell leicht variieren. Bitte lesen Sie die entsprechenden 
Installationsschritte für das von Ihnen erworbene Produktmodell.

Zu Ihrem Schutz sollten Sie vor der Installation Schutzhandschuhe tragen.

Bei unsachgemäßer Montage besteht die Gefahr des Kontrollverlusts,  eines 
Zusammenstoßes oder eines Sturzes. Achten Sie bei der Montage des Elektrofahrrads 
auf den richtigen Kraftaufwand, da ein zu starkes oder zu leichtes Anziehen zu einer 
Beschädigung oder einem Ausfall des Elektrofahrrads führen kann. Besonderer Hinweis: 
Montieren oder reparieren Sie das Gerät nicht bei eingeschalteter Stromversorgung.

Wenn Sie nicht zugelassene Teile verwenden, kann eine unsachgemäße Montage zu 
Schäden oder sogar zu Verletzungen an Ihrem Elektrofahrrad führen. Versuchen Sie nicht, 
mit einem Elektrofahrrad zu fahren, das nicht richtig montiert ist.

Keine Demontage oder Veränderung von Elektrofahrrädern ohne Genehmigung. 
Andernfalls kann es zu dauerhaften Schäden am E-Rad und auch zu Verletzungen 
kommen.
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Führen Sie das Standrohr so tief in das Steuerrohr des Rahmens ein, dass die auf 
dem Standrohr aufgedruckte Mindesteinführtiefe überschritten wird. Setzen Sie den 
Ventilschaft ein und ziehen Sie die Schraube mit einem Werkzeug Nr. 4 (M6-Schlüssel) fest.

5.1.1.1

5.1 Montage des Lenkers

5.1.1  Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H9

Drehen Sie den Lenker um 180 Grad, so dass er nach vorne zeigt, und ziehen Sie 
die beiden Schrauben mit einem Werkzeug Nr. 2 (M4-Schlüssel) an, um den Lenker 
zu befestigen.

5.1.2.1

5.1.2  Geeignet für die Modelle H6 / H7 / H8 / F26F

Drehen Sie den Lenker so, dass er senkrecht zum Fahrradrahmen steht, und ziehen 
Sie dann die Schrauben mit einem Werkzeug Nr. 3 (M5-Schlüssel) fest.

5.1.1.2
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5.2  Montage des Vorderrads

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6/ H7 / H8 / H9 / F26F

5.2.2  

5.2.1 Lösen Sie die Befestigungsstange der Gabel mit einem Werkzeug Nr. 8 (M17-
Schlüssel) und entfernen Sie sie (diese Befestigung soll verhindern, dass die Gabel 
bei der Lieferung verformt wird).

Setzen Sie das Vorderrad in die Gabel ein, vergewissern Sie sich, dass die 
Gabelaufhängung an der Achse befestigt ist und dass die Bremsscheibe in der 
Mitte der Bremse sitzt, und ziehen Sie die Muttern auf beiden Seiten mit einem 
Werkzeug Nr. 7 (M15-Schlüssel) an.

Schrauben Sie die 4 Schrauben mit einem Werkzeug Nr. 2 (M4-Schlüssel) von 
der Vorbauabdeckung ab, drehen Sie den Lenker so, dass er senkrecht zum 
Fahrradrahmen steht; halten Sie die Vorbauabdeckung fest gegen den Lenker 
und bringen Sie die 4 Schrauben wieder am Vorbau an; ziehen Sie dann die 
Schrauben mit einem Werkzeug Nr. 2 (M4-Schlüssel) fest.

5.1.2.2
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Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

5.3  Montage der Leuchten

5.3.1 Befestigen Sie den Scheinwerfer wie in der 
Abbildung gezeigt an der Gabelhalterung 
und ziehen Sie die Schrauben mit einem 
Werkzeug Nr. 3 (M5-Schlüssel) fest.

Stellen Sie sicher, dass die Gewinde jedes Pedals vollständig in den Kurbelarm 
eingesteckt sind und dass das Pedal mit einem Werkzeug Nr. 7 (M15-Schlüssel) 
vollständig angezogen ist. Hinweis: Drehen Sie das mit "L" gekennzeichnete Pedal 
gegen den Uhrzeigersinn in die linke Kurbel und das mit "R" gekennzeichnete Pedal im 
Uhrzeigersinn in die rechte Kurbel.

5.4  Montage der Fußstütze
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5.6  Montage des Rückstrahlers

Entfernen Sie den roten Reflektor, montieren Sie den Reflektor am Sattelrohr und 
ziehen Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (Nr. 9) fest, um die 
Montage des Rückstrahlers abzuschließen.

5.5  Montage des Sattels

Verbinden Sie zunächst den Sattel mit der Sattelstütze, setzen Sie dann die Sattelstütze 
in die Lenkeraufnahme ein, stellen Sie die Position und die Höhe entsprechend Ihren 
Fahrgewohnheiten ein und ziehen Sie den Sattel mit den Klemmen fest. Hinweis: 
Überschreiten Sie nicht die maximale Sattelhöhe und heben Sie den Sattel nicht über 
die Sicherheitslinie.

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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5.7  Einsetzen der Batterie

Öffnen Sie das Batteriefach, legen Sie die Batterie im 
richtigen Winkel ein und schieben Sie sie vorsichtig 
in die Halterung, drücken Sie sie nach unten und sie 
verriegelt automatisch. Stecken Sie den Schlüssel in das 
Schlüsselloch und drehen Sie ihn so, dass der Schlüssel 
auf das "Aus"-Symbol ausgerichtet ist; die Batterie ist 
gesperrt und kann nicht entnommen werden. Wenn Sie 
die Batterie entfernen müssen, lesen Sie bitte unter 6.3.2 
nach, wie Sie dies tun können.

5.8  Stellen Sie den Winkel des Bremshebels, des Messgeräts, des 
Schalthebels, des Gashebels und der Glocke am Lenker ein und ziehen Sie 
ihn dann mit einem Werkzeug fest.

Bis jetzt: Herzlichen Glückwunsch! Sie haben das gesamte E-Bike zusammengebaut.

5.7.1  Geeignet für die Modelle M026SH / H7 / H8 / F26F

5.7.2  Geeignet für M026TGB / 26LGB / H9

Befestigen Sie zunächst die Batterietasche am Lenker, ziehen Sie dann den 
Stromkabelstecker unter der Tasche heraus, suchen Sie den Stromkabelstecker und 
stecken Sie den Stecker des Stromkabels der Batterie ein, um die Installation der 
Batterie abzuschließen.
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6. Gebrauchsanweisung
6.1 Instrumentierung

Betriebsschritte

Halten Sie die 
Taste          zwei 
Sekunden lang 
gedrückt, um sie 
einzuschalten. 
Der Standardwert 
ist "niedrig", was 
die niedrigste 
Stufe der 
Pedalhilfe 
anzeigt.

"Hoch" ist 
die höchste 
Geschwindigkeit 
und bedeutet die 
höchste Stufe der 
Pedalhilfe.

Fahrmodus, 
keine 
Pedalhilfe.

Um den Grad der 
Tretunterstützung 
zu erhöhen, 
drücken Sie die 
Taste "+". "Mittel" 
ist die zweite 
Ebene.

MODE

POWER

high

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

midlow highmidlow highmidlow highmidlow

MODE

POWER

+-

Bassa velocità

Media velocità

Alta velocità

Quantità 
elettric

Scalare di marcia Alza di marcia

Interruttore di 
alimentazione

6.1.1.2  Einführung in die Funktionen der Instrumentierung

6.1.1 Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9

6.1.1.1 Einführung in die Schnittstelle 
der Instrumentierung
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6.1.2  Geeignet für die Modelle F26F

6.1.2.1 Einführung in die Schnittstelle der Instrumentierung

e

Plus

Minus

Druckschalter

Anzeige der Batterie

Anzeige des Unterstützung 
Modus

Anzeige des Geschwindigkeits

Einheit; Milege-
Kilometerstand 

Mileage

6.1.2.2 Einführung in die Funktionen der Instrumentierung

Betriebsschritte

Halten Sie die 
Taste           zwei 
Sekunden 
lang gedrückt, 
um das Gerät 
einzuschalten. 
Der Standardwert 
ist "Gang 1", was 
die niedrigste 
Gang der  
Tretunterstützung 
anzeigt.

"Gang 3" ist 
die höchste 
Geschwindigkeit 
und bedeutet die 
höchste Stufe der 
Pedalhilfe.

Fahrmodus, keine 
Pedalhilfe.

Um die 
Tretunterstützung 
zu erhöhen, 
drücken Sie die 
Taste "+". "Gang 
2" ist die zweite 
Gang.

e e e e
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6.2  Beleuchtung

Halten Sie die Taste "+" z wei Sekunden lang gedrückt,  das System schaltet 
standardmäßig die vordere Beleuchtung ein. Halten Sie die Taste "+" zwei Sekunden 
lang gedrückt, wenn die vordere Beleuchtung eingeschaltet sind, schaltet das System 
sie standardmäßig aus.

Wenn der Eingang und der Ausgang des Ladegeräts eingeschaltet sind, leuchtet 
die rote Anzeige des Ladegeräts auf. Wenn die Anzeige grün leuchtet, ist die 
Batterie vollständig geladen.

Standard-Ladezeit: Der Ladevorgang erfolgt nach der vom speziellen, passenden 
Ladegerät angegebenen Zeit. Umgebungstemperatur um 25°C und Ladezeit von 
4-6 Stunden.

Die VIVI-Batterie kann aus praktischen Gründen herausgenommen werden.

Stellen Sie sicher, dass der Batterieschalter ausgeschaltet ist, stecken Sie den 
Schlüssel in das Schlüsselloch und drehen Sie ihn so, dass der Schlüssel auf das 
"Aus"-Symbol und das Schlüsselloch auf die "Aus"-Position ausgerichtet ist.

Schieben Sie die Batterie vorsichtig nach oben und nehmen Sie ihn aus dem 
Rahmen.

6.3.1.1

6.3.2.1

6.3.1.2

6.3.2.2

6.3  Batterien

6.3.1 Hinweise zum Laden der Batterie

6.3.2 Ausbau des Batteriefachs

niedrig / Gang 1

hoch / Gang 3

mittel / Gang 2

Ganganzeige aus / Gang 0

Ausschalten

√ √

×

×

√ √

√ √

√

√

Geschwindigkeitsmodus Pedalhilfemodus Fahrmodus

6.1.3  Einführung in die Instrumentengetriebe

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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H inweis  :  D ie  Batter ien 
wiegen ca .  4 ,5  -  8 ,5  lbs 
und sollten mit Vorsicht 
behandelt werden.

Machen Sie sich vor der Fahrt mit den wichtigen Schnittstellen und dem 
Standort der Batteriestromversorgung vertraut. Auf der Abbildung ist der 
Tastenanschluss auf die Tastenposition 1 ausgerichtet, in einer Linie mit dem 
kleinen Schlosssymbol. In Schlüsselstellung 1 befindet sich die Batterie in der 
"verriegelten" Position, die Batterie ist mit dem Rahmen verriegelt und der 
Schlüssel ist abgezogen, so dass das Fahrrad fahrbereit ist.

6.3.3  Kritische Stellen der Batterie

6.3.3.1

Wenn sich die Batterie in Schlüsselstellung 2 
befindet, ist die Batterie "entriegelt" und kann aus 
dem Rahmen entnommen werden. Die Batterie 
muss vor dem Fahren aus dem Fahrrad entfernt 
werden. Halten Sie den Schlüssel fest und schieben 
Sie die Batterie aus dem Sockel.

6.3.3.2 2
1

Wenn die Batterie im Rahmen eingerastet ist, schalten Sie den Batterieschalter 
ein und stellen Sie ihn auf "EIN", dann halten Sie die Taste am Armaturenbrett 	
        zwei Sekunden lang gedrückt, um das Elektrofahrrad einzuschalten.

Fahrrad mit Tretunterstützung (Booster-Modus): Das Pedal wird betätigt, und der 
Motor beginnt mit der Drehung des Rades zu laufen.

6.4.1 

6.4.2 

6.4  Start des Fahrrads

Geschwindigkeit und Dauer variieren je nach Straßenbedingungen, Wetter, Gewicht des 
Fahrers usw.

6.5  Geschwindigkeiten

0km/h 15km/h 20km/h 25km/h

Anzeige aus niedrig / Gang 1 mittel / Gang 2 hoch / Gang 3
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6.6  Einstellung und Benutzung der Bremsen

Stellen Sie vor dem Ausrichten der mechanischen Scheibenbremse sicher, dass der 
Bremszug richtig in den Bremshebel eingeführt ist. Wenn der Scheibenrotor verbogen 
oder beschädigt ist, ersetzen Sie ihn zuerst.

Die Bremsen sind dazu da, die Geschwindigkeit zu kontrollieren, nicht nur um das 
Fahrrad anzuhalten. Die maximale Bremskraft des Rades steht solange zur Verfügung, 
bis das Rad "blockiert" (zum Stillstand kommt) und anschließend rutscht. Wenn die 
Reifen rutschen, verlieren Sie einen Großteil Ihrer Bremskraft und die Kontrolle über 
das Fahrrad. Sie müssen das Bremsen und Anhalten üben, sanft und ohne das Rad zu 
blockieren. Diese Technik wird als progressive Bremsmodulation bezeichnet.

Wenn die Bremsen nicht empfindlich 
sind, lösen Sie die Schraube, mit der das 
Bremsseil befestigt ist, verkürzen Sie den 
Bremsweg des Bremsseils und ziehen 
Sie dann die Schraube wieder fest. Oder, 
wenn die Bremsen zu empfindlich sind, 
verlängern Sie den Abstand zwischen den 
Bremsleitungen.

Wenn die Bremsscheibe ständig an 
den Bremsbelägen schleift oder zu 
viel Spiel hat, lösen Sie die beiden 
Einstellschrauben für die Ausrichtung, 
entfernen Sie sie jedoch nicht. Drehen 
Sie das Rad langsam und prüfen Sie den 
Abstand zwischen dem Rotor und den 
Bremsbelägen; stellen Sie die Position 
der Bremsbeläge und des Rotors so ein, 
dass Rotor und Beläge nicht reiben. 
Wenn die Einstellung abgeschlossen 
ist, ziehen Sie die Schrauben fest.

Leave the same clearance on 
both sides of the disc rotor

Brake pad

Disc rotor
Adjust caliper to 
center the rotor

Centering 
adjustment screws

6.6.1 Einstellung der Bremse

6.6.2  Benutzung der Bremse

Drücken Sie den Bremshebel in Richtung Lenker und erhöhen Sie allmählich die 
Bremskraft.

Wenn Sie spüren, dass ein Rad blockiert, verringern Sie die Bremskraft, damit sich 
das Rad weiterdrehen kann, ohne zu blockieren.

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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6.7  Stehhöhe

6.8   Aufladen: Richtlinien für den sicheren Betrieb

Für eine sichere und bequeme Fahrt sollte der Abstand vom Boden bis zum Schritt des 
Fahrers 76 cm/30 Zoll betragen, wenn der Fahrer auf dem Boden steht. Außerdem sollte 
zwischen dem Unterleib und dem Oberrohr des Fahrrads ein Abstand von mindestens 3-8 
cm/1-3 Zoll bestehen.

76cm
30in

Bitte befolgen Sie die Gebrauchsanweisung, sonst tragen Sie die Verantwortung für 
die Folgen.

Bitte verwenden Sie das Original-Ladegerät, andere Ladegeräte sind nicht zulässig.

Achten Sie auf die Art der Batterien, die mit dem Ladegerät geladen werden können, 
und auf die anwendbare Spannung; eine Vermischung ist streng verboten. Die 
Ladezeit beträgt nicht mehr als 12 Stunden und der Ladestrom nicht mehr als 3 A.

Charging port

Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss der Batterie vom 
Elektrofahrrad, wie in der Abbildung gezeigt.

Stecken Sie die Spitze des Kabels in das 
Batterieladegerät. 

S t e c k e n  S i e  d e n  N e t z s t e c k e r  i n  d i e 
Netzsteckdose.

Die rote Anzeige leuchtet auf und bleibt rot, 
bis es vollständig geladen ist.  Die Anzeige 
leuchtet grün, wenn die Batterie vollständig 
geladen ist.

6.8.1 

6.8.2 

6.8.3 

6.8.4 

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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6.9  Hinweise zur Benutzung des Schalthebels

Betätigen Sie die Schaltwippen der Gangschaltung nicht bei stehendem Fahrrad, 
um Schäden an Ihrem Fahrrad zu vermeiden.

6.9.1 Verwendung des linken Umwerfers

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9

Geeignet für die Modelle M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

6.9.2  Verwendung des rechten Umwerfers

Wenn der linke Umwerfer nach vorne geschwenkt wird, bewegt sich der Umwerfer 
nach außen und gleichzeitig bewegt sich die Paddelkette von der Position des 
kleinen Stücks zum großen Stück, was die Fahrgeschwindigkeit erhöht und 
gleichzeitig den Pedalkraftaufwand erhöht; 

Wenn das Paddel in der maximalen Position nach hinten geschwenkt wird, 
bewegt sich der Umwerfer von außen nach innen und gleichzeitig bewegt sich die 
Paddelkette von der Position des großen Stücks zur Position des kleinen Stücks, was 
die Fahrgeschwindigkeit verringert und auch den Pedalkraftaufwand verringert, 
wodurch der Schaltvorgang des Umwerfers erreicht wird.

Wenn der rechte Umwerfer nach vorne geschwenkt wird (Gangwechsel vom 7. in 
den 1. Gang), bewegt sich das Schaltwerk nach innen und schwenkt gleichzeitig die 
Kette von der Position des kleinen Stücks des hinteren Schwungrads zum großen 
Stück, was die Fahrgeschwindigkeit beim Fahren verringert und gleichzeitig den 
Tretaufwand beim Fahren reduziert.

Wenn sich der Umwerfer in der Maximalposition (1. Gang) befindet, wird durch 
Drücken des Beschleunigungsknopfes am rechten Umwerfer das Schaltwerk von 
innen nach außen bewegt, während sich die Kette des Umwerfers vom großen Teil 
des Schwungrads zum kleinen Teil bewegt.
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Das Fahren oder Anhalten kann Schäden verursachen und die Leistung des Fahrrads 
beeinträchtigen.  Bitte beachten Sie daher vor der Fahrt die folgenden Hinweise:

Prüfen Sie, ob alle Teile des Elektrofahrrades gut montiert und unbeschädigt sind 
und ob alle Schrauben fest angezogen und nicht locker sind.

Überprüfen Sie bitte, dass die Bremsen in gutem Zustand sind und einwandfrei 
funktionieren, wenn Sie das Elektrofahrrad in irgendeiner Umgebung benutzen.

Überprüfen Sie bitte, ob die Reifen in gutem Zustand sind und ob der Reifendruck 
vorne und hinten normal ist. Standardmäßig sollten die Vorder- und Hinterreifen 
einen Luftdruck von 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA) haben.

Prüfen Sie, ob der Bremsgriff fest sitzt, und ziehen Sie ihn fest, wenn er lose ist.

Bitte überprüfen Sie, ob der Klappmechanismus verriegelt ist. Bei allen Modellen 
mit Klappfunktion muss der Schnellspannmechanismus vor der Fahrt verriegelt 
werden.

Achten Sie beim Einstellen der Sattelhöhe darauf, dass die Sicherheitsleine am 
Sattelrohr nicht freiliegt.

Achten Sie beim Einstellen der Lenkerhöhe darauf, dass die Sicherheitsleine am 
Lenkerträger nicht freigelegt wird.

Prüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Batterie vollständig geladen ist.

Wenn das Fahrrad zum ersten Mal angelassen wird, sollte es langsam beschleunigt 
werden, um eine sofortige schnelle Beschleunigung zu vermeiden, die zu einem 
übermäßigen Anlaufstrom und einer Verschwendung von elektrischer Energie 
führt, und um die beste Anfahrhilfe zu bieten.

Um die  Batter ie  und den M otor  zu  schonen,  benutzen S ie  b i t te  d ie 
Tretunterstützung beim Starten des Fahrrads und bei Steigungen.

7.1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.6

7.1.5

7.1.4

7.1.7

7.1.8

7.1.9

7.1.10

7. Produkthinweise

7.1 Vorsichtsmaßnahmen vor der Fahrt

Das Elektrofahrrad ist ein persönliches Transportmittel mit einer bestimmten 
Geschwindigkeit und wird während des Herstellungsprozesses strengen Tests unterzogen. 
Bitte verwenden Sie das Gerät gemäß den Sicherheitshinweisen in dieser Anleitung, da 
es sonst eine Gefahr darstellen kann. Sie können jederzeit und überall durch einen Sturz, 
Kontrollverlust, Zusammenstoß, Nichtbeachtung von Anweisungen usw. verletzt oder 
sogar getötet werden. Um das Risiko zu verringern und Verletzungen zu vermeiden, 
lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch und beachten Sie die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen:
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7.1.14

7.1.15

7.1.16

7.2 Sicherheitsvorkehrungen beim Fahren

Um die Sicherheit zu gewährleisten, sollte während der Fahrt möglichst mit 
ökonomischer Geschwindigkeit gefahren werden. Und minimieren Sie häufiges 
Bremsen und Anfahren, um Energie zu sparen.

Sie müssen eine offene und ebene Fläche (mindestens 4 m*20 m) finden, um das 
Reiten zu üben, sowohl drinnen als auch draußen.

Sie müssen auf die Fahrbedingungen um Sie herum achten, damit Sie nicht durch 
Autos, Fußgänger, Haustiere, Fahrräder oder andere Hindernisse gestört werden.

Sie benötigen einen geschulten Helfer, der mit dem Fahren eines Elektrofahrrads 
vertraut ist und alle Vorsichtsmaßnahmen und Fahrmethoden in dieser Anleitung 
versteht.

 Testen Sie das Fahrrad nicht auf rutschigem Untergrund.

Tragen Sie einen Helm oder eine andere Schutzvorrichtung, um mögliche 
Verletzungen zu vermeiden.

Bitte verlängern Sie den Bremsweg bei Regenwetter, da Feuchtigkeit das 
Bremsverhalten verlangsamt. Reinigen und trocknen Sie das Fahrrad nach der 
Fahrt und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen (z. B. bei 
starkem Regen, Schnee oder Eis).

Verwenden Sie immer den mitgelieferten Batterieschlüssel, um die Batterie zu 
sperren, und ziehen Sie den Schlüssel ab, bevor Sie mit dem Elektrofahrrad fahren.

Die Durchführung der oben genannten Routinekontrollen vor und nach jeder 
Fahrt hilft Ihnen, die optimale Leistung des Elektrofahrrads aufrechtzuerhalten und 
mögliche Probleme zu erkennen, bevor sie zu einem Sicherheitsproblem werden.

7.1.17

7.1.18

7.1.19

7.1.20

Um Ihre Fahrsicherheit und Ihr Fahrvergnügen zu gewährleisten, bitten wir Sie 
ausdrücklich, bei der Verwendung unserer Produkte die folgenden Anforderungen 
einzuhalten:

Bitte tragen Sie beim Fahren einen Helm und eine Schutzausrüstung.

Steigen Sie nicht an Hängen mit mehr als 30° und beschleunigen oder bremsen 
Sie nicht stark an Hängen.

Achten Sie auf Hindernisse und rutschige Straßen und fahren Sie nicht auf Gras 
oder gepflasterten Straßen.

Fahren Sie nicht in Wasser, das tiefer als 30 mm ist.

Nicht in Wasser eintauchen.

Steigen Sie keine Stufen hinauf oder hinunter.

Fahren Sie nicht auf Autobahnen.

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.1.12

7.1.11

7.1.13
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7.2.8

7.2.9

7.2.10

7.2.15

7.2.16

7.2.17

7.2.18

7.2.19

7.2.20

7.2.21

7.2.22

Elektrofahrräder sind Einzelpersonentransport, daher sollten Sie nicht mit mehr 
als einer Person fahren.

Anfänger zwischen 14 und 18 Jahren oder über 45 Jahren sollten mit Hilfe einer 
anderen Person üben.

Stellen Sie sicher, dass die Leistung ausreicht und dass die Reifen vor dem Einsatz 
richtig aufgepumpt sind.

Fahren Sie nicht mit höheren Geschwindigkeiten, bis Sie mit dem Elektrofahrrad 
vertraut sind, fahren Sie bitte langsam.

Aufgrund der besonderen Eigenschaften von Lithiumbatterien sollte der 
Benutzer diese mindestens einmal pro Monat aufladen.  Schäden an der Batterie, 
die durch unsachgemäße Wartung verursacht werden, sind nicht von der 
Garantie abgedeckt.

Elektrofahrräder dürfen nur als alltägliches Verkehrsmittel verwendet werden und 
nicht für Extremsportarten oder andere gefährliche Fahrpraktiken eingesetzt werden.

Es wird dringend empfohlen, beim Fahren mit einem Elektrofahrrad eine 
Schutzbrille zu tragen, um zu verhindern, dass Schmutz, Staub oder Insekten Ihre 
Augen verletzen oder Ihre Fahrsicherheit beeinträchtigen.

Achten Sie beim Fahren auf Hindernisse, die sich über Ihnen befinden.

Fahren Sie keine scharfen Kurven bei hoher Geschwindigkeit und bremsen Sie 
nicht scharf auf glattem Untergrund, da das Elektrofahrrad dadurch leicht ins 
Schleudern geraten kann.

Bitte fahren Sie mit Ihrem Elektrofahrrad auf Radwegen, niemals auf Autobahnen 
oder an anderen ungeeigneten Orten, und halten Sie sich strikt an die 
Verkehrsregeln und andere relevante Vorschriften.  Fahren Sie langsamer und 
achten Sie auf Fußgänger, wenn Sie sich Kreuzungen, Autobahnen, Kurven, 
Türöffnungen usw. nähern oder diese passieren.

Achten Sie während der Fahrt auf in der Nähe befindliche Fahrrade, Fußgänger, 
Schlaglöcher, Kanaldeckel, Schienen, Dehnungsfugen, Baustellen auf Straßen 
oder Gehwegen, Schutt oder andere Hindernisse, die eine Gefahr für Ihre 
persönliche Sicherheit oder die Sicherheit anderer darstellen können.

Führen Sie niemals Telefongespräche, nehmen Sie keine Anrufe entgegen und 
unternehmen Sie nichts, was Sie ablenken könnte, damit Sie sich stets auf Ihre 
Umgebung konzentrieren können.

Fahren Sie in der von den örtlichen Gesetzen und Vorschriften erlaubten 
Fahr tr ichtung,  auf  ausgewiesenen R adwegen oder  in  der  Nähe des 
Fahrbahnrandes, und fahren Sie niemals gegen den Verkehr.

Beim Reiten auf der Straße dürfen Sie nicht in den Weg anderer Fahrrade oder 
Fußgänger eindringen.

Elektrofahrräder sind persönliche Transportmittel für kurze Fahrten und dürfen 
nicht für andere Zwecke wie den Transport von Gütern verwendet werden.

7.2.11

7.2.12

7.2.13

7.2.14
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7.3.2

7.3.3

7.3.4

7.3.5

7.3.6

7.3.7

7.3.8

7.3.9

7.3.10

7.3.11

Bewahren Sie das Gerät beim Aufladen an einem sicheren Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

Die Batterie des Elektrofahrrads muss in einer Umgebung mit einem 
Temperaturbereich von -20 bis 45°C gelager t werden. Lassen Sie das 
Elektrofahrrad nicht an Orten stehen, an denen die Temperatur 45°C übersteigt. 
Wenn die Umgebungstemperatur unter -20°C liegt, geht die Batterie in einen 
selbstsperrenden Zustand über und kann nicht geladen oder verwendet werden.

Halten Sie die Batterie trocken, setzen Sie sie keinen säurehaltigen oder 
alkalischen Flüssigkeiten aus und halten Sie sie von Regen, Feuer und hohen 
Temperaturen fern. Halten Sie die Metallkontakte bei Bedarf sauber. Reinigen Sie 
sie mit einem weichen, trockenen Tuch.

Es ist strengstens untersagt, die Plus- und Minuspole der Batterie zu vertauschen, 
den Pluspol mit dem Minuspol zu verbinden oder die Batterie zu beschädigen, zu 
zerlegen oder kurz zu schließen.

Die Batterie darf nicht zerlegt oder ohne Erlaubnis einer unangemessenen 
Behandlung oder einem unangemessenen Gebrauch unterzogen werden.

Verwenden Sie Originalbatterien, keine Batterien anderer Marken oder Produkte. 

Verwenden Sie das Original-Ladegerät, verwenden Sie keine Ladegeräte anderer 
Hersteller zum Aufladen, und andere Batterietypen sind nicht für die Verwendung 
mit diesem Ladegerät geeignet.

Bedecken Sie das Ladegerät während des Ladevorgangs nicht mit Gegenständen.

Es sollte nicht ohne volle Ladung verwendet werden.

Stellen Sie vor dem Aufladen des Elektrofahrrads sicher, dass der Ladeanschluss 
trocken und frei von Fehlern und Fremdkörpern ist. Verwenden Sie zum Laden 
nur die richtige Steckdose (100 V-240 V/50 HZ-60 HZ). Halten Sie Kinder und 
Haustiere während des Ladevorgangs von Elektrofahrrädern fern und stellen Sie 
sicher, dass sich keine brennbaren Gegenstände in der Nähe befinden.

Benutzen Sie das Elektrofahrrad unter keinen Umständen, während es geladen 
wird oder an das Ladegerät angeschlossen ist.

7.3  Vorsichtsmaßnahmen für die Batterie

7.3.1

Jede Lockerung, Beschädigung, Anomalie oder Fehlfunktion, die während des 
Gebrauchs festgestellt wird, muss sofort gestoppt und auf Fehler untersucht 
werden. Bitte regelmäßig warten, um Gefahren zu vermeiden.

Tragen Sie niemals Kopfhörer. Diese können den Verkehrslärm und die Sirenen 
übertönen, vom Verkehr ablenken und sich möglicherweise in den beweglichen 
Teilen Ihres Fahrrads verfangen, wodurch Sie die Kontrolle verlieren können.

7.2.23

7.2.24
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Schließen Sie die Batterie immer mit dem mitgelieferten Batterieschlüssel ab und 
ziehen Sie den Batterieschlüssel ab, bevor Sie das Elektrofahrrad benutzen. Bitte 
bewahren Sie Ihre Schlüssel an einem sicheren Ort auf, denn wenn sie verloren 
gehen, ist der Benutzer voll verantwortlich.

Wenn Sie die Batterie oder das Ladegerät versehentlich vollständig in Wasser 
tauchen, schalten Sie das Produkt sofort aus, trennen Sie den Motor vor Batterie 
und stoppen Sie den Ladevorgang, wenden Sie sich umgehend an uns, um 
technische Unterstützung zu erhalten, und nehmen Sie das Gerät erst wieder in 
Betrieb, nachdem wir einen Einweisungstest durchgeführt haben.

7.3.12

7.3.13

7.4  Hinweise zum Umgang mit Batterien

Batterien müssen recycelt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer, sie könnte explodieren oder auslaufen.

Entsorgen Sie Batterien nicht über den Hausmüll.

7.4.1

7.4.2

7.4.2



26

8.1 Inhalt der regelmäßigen Wartung und Selbstinspektion

8.2  Anweisungen für die Wartungsreinigung

8. Pflegehinweise für das Produkt

Fahrräder müssen regelmäßig gewartet werden. Bringen Sie Ihr Fahrrad zweimal im Jahr zu 
Ihrem örtlichen Fahrradhändler, um es überholen zu lassen. Die wichtigsten Komponenten 
sollten immer von einem erfahrenen Mechaniker überprüft, gewartet und eingestellt 
werden.

Prüfen Sie, ob die Schrauben der Vorder- und Hinterräder gesichert sind.

Ob das Profil der Außenreifen abgenutzt und rissig ist, ob die Vorder- und 
Hinterreifen ordnungsgemäß aufgepumpt sind und ob das Antriebssystem 
leichtgängig ist.

O b  d i e  A n s c h l ü s s e  d e r  e i n z e l n e n  Te i l e  i n  O r d n u n g  s i n d :  o b  d e r 
Bremsseilzugverschluss in geschmiertem Zustand verwendet wird.

Die Bremsen sollten regelmäßig auf ihre Funktionstüchtigkeit überprüft werden, 
und es sollte darauf geachtet werden, dass sich der Bremsweg bei Regen, Schnee 
und bei Bergabfahrten verlängert.

Die Schmierung ist ein wichtiger Bestandteil der Wartung eines Elektrofahrrads. 
Die Vorderachse, die Mittelachse, das Schwungrad, die Drehpunkte der 
Vordergabelstoßdämpfer usw. sollten alle sechs Monate geschrubbt und bei 
Bedarf mit Fett oder Öl versorgt werden.

Einstellung des Bremssystems: Die Schrauben am Befestigungssitz des Bremsseils 
lösen, dann das Bremsseil ziehen oder lockern, so dass der durchschnittliche 
Abstand zwischen den beiden Seiten des Belags und der Scheibe 0,3 mm-0,5 mm 
beträgt, und schließlich die Schrauben festziehen.

Nicht mit Wasser abspülen, da dies zu Unfällen an den internen elektronischen 
Bauteilen und der Verkabelung durch Benetzung führen kann.

Das Ölen der vorderen und hinteren Tore, des Radstahls und der Reifen ist streng 
verboten.

8.1.1

8.2.1

8.2.2

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
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8.3  Wartung der Batterie

Elektrofahrräder sollten nach einer bestimmten Fahrstrecke noch am selben Tag 
aufgeladen werden, da sich sonst die Lebensdauer verkürzt.

Wenn Sie das Fahrrad über einen längeren Zeitraum nicht benutzen (die Batterie 
länger als zwei Monate einlagern), achten Sie bitte darauf, die Batterie durch 
regelmäßiges Aufladen zu warten, da dies ihre Lebensdauer verringern oder sie 
unbrauchbar machen kann. Bitte gehen Sie wie folgt vor:

Es ist normal, dass die Kapazität der Batterie während des Gebrauchs langsam 
abnimmt und am Ende seiner Lebensdauer nicht wiederhergestellt werden 
kann.

8.3.1

8.3.2

8.3.3

Lädt die Batterie, wenn sie zwischen 30% und 50% geladen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Batterie nicht vollständig entladen ist (Tiefentladung).

Laden Sie die Batterie vollständig auf und nehmen Sie ihn heraus. 

Stellen Sie sicher, dass keine sichtbaren Schäden an der Batterie vorhanden sind. 

Bitte laden Sie die Batterie vor der Langzeitlagerung vollständig auf. 

Lagern Sie die Batterien an einem trockenen Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit. 

Halten Sie die Temperatur zwischen 5°C und 20°C. 

Schützen Sie die Batterie vor extremen Temperaturschwankungen. 

Setzen Sie die Batterie nicht direktem Sonnenlicht oder Hitze aus. 

Stellen Sie sicher, dass die gelagerten Batterien alle drei Monate aufgeladen 
werden.
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9. Fehlerbehebung und Lösungen für Produkte

Jetzt aufladen

Neuverknüpfung

Austausch des 
Schalters

Austausch des 
Steuergeräts

Auswechseln des 
Elektroschlosses

Batteriewartung oder 
Batteriewechsel

Austausch der 
Batterie

Einstellen oder 
Schleifen von 
Kontakten

Austausch der 
Batterie

Austausch der 
Batterie

Austausch der 
Ladesteckdose

Austausch des 
Ladegeräts

Auswechseln des 
Elektroschlosses

Batteriespannung bei Unterspannung

Wählscheibe leuchtet nicht, 
Motor dreht sich nicht

Motor dreht sich und 
hält an

Zu wenig oder zu stark 
geladene Batterien

Kurze Reichweite nach 
einer Batterieladung

Motor kann nicht mit hoher 
Geschwindigkeit gesteuert 
werden, wenn die Stromsperre 
eingeschaltet ist

Die vordere Beleuchtungen 
schalten sich nicht ein

Komponenten des 
Steuergeräts durchgebrannt

Einstellung des Griffs in der falschen 
Position an den drei Drähten des 
Steuergeräts

Defekter Beleuchtungsschalter

Wasser im Steuergerät, Kurzschluss, der 
zum Durchbrennen von Bauteilen führt

Kein Kontakt, wenn das Batterieschloss 
durchbrennt

Falsche Batteriespannung

Batterielebensdauer erschöpft

Schlechter Batteriekontakt

Ende der Batterielebensdauer

Batterielebensdauer erschöpft

Schlechter Kontakt zwischen Ladegerät 
und Ladebuchse

Kein Ausgang vom Ladegerät

Schlechte Spannungssperre

Fehlerphänomen Fehlersuche Fehlerbehebung
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10. Teilespezifikationen

Reifen

26 x 1,95 A/V-Düsen

27,5 x 1,95 A/V-Düse

26 x 1,95 A/V-Düsen

27,5 x 1,95 A/V-Düse

26 x 4,0 A/V-Düsen

M026TGB

H7

26LGB

H9

F26F

M026SH

H8

H6

26 x 1,95 A/V-Düsen

27,5 x 1,95 A/V-Düse

27,5 x 1,95 A/V-Düse

Modellnummer Innere und äußere Reifen
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11. Kundendienst

Stromversorgungssysteme

Elektrische Systeme

Übertragungssysteme

Batterie

LadegerätZubehörteil 1

Teil 1

Teil 2

Teil 3

Teil 4

Teil 5

Teil 6

Teil 7

Verschleißteile

Komplimentäre Teile

Turner

Kurbel

Integrierte Linien

Leylandtabletten

Steuerungen

Batteriehalter

Druckknopfschalter

Sattelrohrschellen

Linkes und rechtes Fingerpaddel

Innere und äußere Reifen/Polster

Kotflügel

12 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

1 Monat

12 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

1 Monat

0 Monat

Motor

Batterietasche

Abschaltbare Bremsen

Sitzrohr

Sensor

Ketten 

Instrumentierung

Pedale

Vordere Beleuchtung

Sitzkissen

Getriebescheiben

Werkzeugkasten

12 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

1 Monat

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

0 Monat

Kategorie Teile Gewährleistungsfrist



31

Verbrauchsmaterial und kostenlose Ersatzteile sind nicht im Kundendienst enthalten. 
Die folgenden Bedingungen sind keine Qualitätsprobleme und werden von dieser 
Garantie nicht abgedeckt.

Wenn Sie irgendwelche Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte und wir werden sie 
innerhalb von 24 Stunden beantworten und lösen.

Offizielle Website: https://viviebikes.com

E-Mail: service.viviebike@gmail.com

Fehler, die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung verursacht werden.

Normale Abnutzung, Unfälle, Missbrauch, Nachlässigkeit, falsche Montage oder 
falsche Wartung von Teilen und falsche Verwendung von Zubehör durch einen 
Benutzer.

Teile, die sich bei normalem Gebrauch auf natürliche Weise abgenutzt haben 
oder auf die die oben genannten Garantiebestimmungen nicht zutreffen.

Der Verschleiß von Verbrauchsmaterialien verhindert den ordnungsgemäßen 
Austausch und die Wartung, was zu Ausfällen und Schäden an anderen 
Komponenten führt.

Der Garantieschein stimmt nicht mit dem Modell des Fahrrads überein oder das 
Modell des Fahrrads wurde geändert.

Schäden, die durch Überlastung, Über fahren von Hindernissen (u.  a. 
Treppensteigen, Stürze usw.), Extremsportarten usw. verursacht werden.

S chäden durch höhere  G ewalt  (z .  B .  Brand,  Erdbeben,  B l i tzschlag, 
Überschwemmung usw.).

Von der Garantie abgedeckt, aber nach Ablauf der Garantiezeit.

Eine vollständig geladene Batterie hält im Allgemeinen 90 Tage im Standby-
Modus. Denken Sie daran, die Batterie nach jedem Gebrauch aufzuladen. Das 
Entladen der Batterie kann zu dauerhaften Schäden an der Batterie führen und 
die Elektronik im Inneren der Batterie zeichnet die Ladung und Entladung der 
Batterie auf. Schäden, die durch Über- oder Unterentladung verursacht werden, 
sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Schäden, die durch Kollisionen bei der Verwendung von Produkten und 
Komponenten verursacht werden.

11.1.1

11.1.2

11.1.3

11.1.4

11.1.5

11.1.6

11.1.7

11.1.8

11.1.9

11.1.10

Hinweis:
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12. Produktpackliste
Wenn Sie das Produkt erhalten, überprüfen Sie bitte den Inhalt des Kartons sorgfältig 
und kontaktieren Sie uns im Falle von Verlust oder Beschädigung.

Öffnen Sie den Fahrradkoffer und entfernen Sie die kleine Schachtel darin. Nehmen 
Sie das Fahrrad mit Hilfe einer anderen Person, die schwere Gegenstände sicher heben 
kann, aus der Fahrradkoffer. Entfernen Sie vorsichtig das Verpackungsmaterial, das 
den Rahmen und die Komponenten Ihres Fahrrads schützt. Bitte recyceln Sie das 
Verpackungsmaterial, insbesondere Pappe und Schaumstoff, wenn möglich. Öffnen Sie 
die kleine Schachtel und legen Sie den Inhalt vorsichtig hinein.

Ergänzende Anweisungen:

1 x 
Werkzeugsatz 1x Reflektor

2x Pedale 2x Schlüssel 1x Ladegerät

1x Gebrauchsanweisung 1x Elektrofahrrad 1x Vorderrad

1x Kotflügel 1 x Sattel

Aufgrund von Produktunterschieden werden die Batterien der Modelle M026TGB und 
26LGB nicht mit passenden Schlüsseln geliefert.

Position der Batterie im Karton: Die Modelle M026SH / M026SH / H6 / H7 / H8 sind fest 
mit dem Rahmen verbunden; die Modelle M026TGB / 26LGB / H9 sind einzeln in UN-
Kartons verpackt, nahe dem Boden des Kartons.



33

Zusammensetzung des Werkzeugsatzes: 

Werkzeugsatz

1

10

2 3 4 5 6 7 8 9

8-10 Open
End Wrench 

9-11 Open
End Wrench 

13-15 Open
End Wrench 

14-17 Open
End Wrench 

Slotted Head 
Screwdriver

0.20inch (5mm)
Allen Key

0.24inch (6mm)
Allen Key

0.16inch (4mm)
Allen Key

0.12inch (3mm)
Allen Key

M026TGB

H6 H7

H9 F26F

M026SH 26LGB

H8



Alle Bestimmungen und Bedingungen 
dieser Broschüre unterliegen der 

endgültigen Auslegung der Marke VIVI.



Remarque : Veuillez lire le manuel avant votre première conduite!

Mode d'emploi du vélo 
électrique



Message aux 
utilisateurs

Merci pour votre choix judicieux d'ajouter un nouveau membre à 
la famille des véhicules électriques VIVI.

Nous avons préparé ce manuel pour votre utilisation facile et 
pour votre trajet plus sûr. Nous espérons qu'il vous aidera à mieux 
comprendre les vélos électriques VIVI.

Les véhicule électriques VIVI ont une forme unique et ont construit 
une bonne image avec sa technologie avancée et fiable et son service 
après-vente pour ses clients. Le corps, les amortisseurs, le moteur à 
haut rendement et son système d'entraînement, qui peut résister à 
100 000 vibrations, sont les avantages de ce véhicule électrique avec 
la technologie de pointe et unique.

Les besoins des utilisateurs, c’est notre poursuite.

Nous espérons que vous nous ferez part de vos sentiments, de vos 
pensées et de vos opinions après votre utilisation, afin que nous 
puissions continuer à promouvoir notre travail et rendre nos vélos 
électriques plus parfaits.



Profil de la 
marque

Voyage vert, voyage sain, de petites actions mènent à un grand 
avenir.

Le vélo électrique de marque VIVI dispose d'un système complet de 
recherche et de développement, de fabrication et de vente. Tous 
les modèles sont auto-développés, et les produits vendus sont bien 
accueillis par les clients.

Nos produits  sont écologiques,  confor tables,  commodes et 
pratiques, ce qui en fait des produits essentiels pour le déplacement 
à l'avenir.

Cher utilisateur, veuillez lire le manuel en détail avant d'utiliser 
ce produit pour votre sécurité et celle des autres, et pour garantir 
que les performances de votre vélo électrique sont excellentes et 
stables. Les connaissances quotidiennes sur l'utilisation et l'entretien 
fournies dans ce manuel peuvent vous aider à vous familiariser avec 
le fonctionnement du véhicule. Toute utilisation incorrecte peut 
endommager votre véhicule.

Merci d’avoir acheté le vélo électrique de marque « VIVI ». Le produit 
réel peut différer légèrement du manuel en raison de l'amélioration 
technique continue et de la mise à jour du produit, veuillez-vous 
référer au produit réel. Veuillez lire et respecter le contenu marqué 
de        dans ce manuel.
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Avant de rouler, veuillez lire attentivement ce manuel et vérifier que toutes les pièces 
sont intactes afin d'assurer votre sécurité. Si vous avez des questions, veuillez nous 
contacter sans hésitations: service.viviebike@gmail.com

Veuillez prendre des mesures de protection individuelle avant de rouler et portez 
toujours de l'équipement de protection spécial lorsque vous faites du vélo électrique:

Assurez-vous de porter des lunettes (transparentes) pour vous protéger contre la 
saleté, la poussière et les insectes. 

Assurez-vous de porter des lunettes teintées au soleil.

Ne roulez pas à la vitesse excessive, car c'est une cause majeure d'accidents de la route.

1. Notes aux utilisateurs

Ce manuel contient des informations importantes sur les performances de sécurité et le 
service. Assurez-vous d'avoir lu les avertissements suivants avant d'utiliser nos produits.

1.1

1.2

Assurez-vous que votre vélo électrique est complètement chargé avant de le conduire.

Lorsque vous chargez le vélo électrique, assurez-vous qu'il n'y a pas de corps étrangers 
autour du port de charge. Pour éviter les étincelles, veuillez d'abord connecter le 
chargeur au vélo électrique, puis à l'alimentation en courant alternatif.

Si le véhicule n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez éteindre 
l'interrupteur principal à temps et charger la batterie régulièrement (généralement à 
un intervalle d'environ deux mois). Stockez la batterie une fois complètement chargée 
pour éviter une perte importante de la batterie. Veuillez décharger et recharger la 
batterie au moins une fois par mois.

N'utilisez pas un vélo électrique si vous êtes physiquement ou mentalement affaibli 
par une maladie, sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Veuillez toujours observer et connaître les lois et réglementations locales concernant 
les vélos électriques.

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

Portez toujours un casque lorsque vous 
faites du vélo électrique.

Portez des vêtements fluorescents et des 
bandes réfléchissantes lorsque vous roulez 
la nuit. 

Portez toujours des chaussures à semelles 
antidérapantes. Ne portez pas de talons hauts ou d'autres chaussures inappropriées, 
ni de vêtements trop amples ou qui ne vont pas.
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Veuillez utiliser le mode d’assistance au pédalage.

Ne freinez pas trop souvent, tant que vous pouvez le faire en toute sécurité.

Ne le faites surcharger pas.

Avant de rouler, vérifiez la pression des pneus et assurez une pression suffisante, 
généralement entre 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

1. Precautions for users

1.10

1.11

1.12

1.13

1.14

1.15

1.16

Ne roulez pas dans des conditions humides. Le vélo électrique peut se dérober sous 
vos pieds et provoquer des blessures, et les conditions humides peuvent endommager 
l'appareil électronique et invalider la garantie.

Ne démontez pas vous-même les pièces. Veuillez nous contacter pour acheter des 
pièces standard si vous avez besoin de les remplacer.

Il faut éviter l'exposition au soleil ou à la pluie pendant une longue période, ainsi 
que le stockage de nos vélos électriques dans des endroits où les températures sont 
élevées ou les gaz corrosifs susceptibles d'endommager le placage et les surfaces 
peintes.

Pour la sécurité d'autrui, ne prêtez pas votre vélo électrique à une personne qui ne sait 
pas comment l'utiliser, vous éviterez d'endommager inutilement votre vélo.

Les freinages fréquents, le cyclisme contre le vent, le transport de personnes ou 
d'objets, la pression insuffisante des pneus, etc. consomment beaucoup d'électricité et 
réduisent l'autonomie.

Si vous souhaitez obtenir une autonomie optimale, suivez les instructions ci-dessous:

Veuillez conserver correctement les deux clés et vous ne pourrez pas démarrer votre 
vélo électrique ou changer la batterie si la clé unique est perdue. Vous devez vous 
procurer des clés de rechange supplémentaires si nécessaire (nous ne disposons pas 
de clés de rechange). En cas de perte par inadvertance, l'utilisateur assume l'entière 
responsabilité et doit s' adresser à une agence professionnelle.

Le vélo électrique est un moyen de transport présentant certains facteurs de risque. 
Veillez donc à respecter le code de la route. En cas d'urgence, par exemple si vous 
roulez trop vite, freinez la roue arrière avant la roue avant. Si la roue avant est freinée 
brusquement, il y a un risque de basculement, alors roulez prudemment.

Ce vélo électrique ne doit pas être utilisé sur les autoroutes.

Ce vélo électrique n'est pas adapté à une autoroute ou à tout autre endroit 
inapproprié.

1.8

1.9
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1. Precautions for users

Pour éviter  la  per te de votre vélo électr ique,  veuil lez 
en prendre soin et, si nécessaire, l 'équiper d'un antivol 
professionnel et le garder verrouillé en cas de non-utilisation. 
Chaque vélo a un numéro de cadre exclusif, situé dans le 
tube de direction du cadre. Lorsque vous recevez ce vélo 
électrique, veuillez noter et conserver le numéro de cadre, 
que nous n'avons pas dans nos dossiers.

Bien que vous suiviez les instructions d'utilisation de ce manuel, il existe d'autres 
facteurs qui peuvent entraîner des risques lors de l'utilisation de ce produit, alors 
soyez prudent lors de la conduite.

1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

Avant de monter à ce vélo électrique, veuillez vérifier soigneusement l'état du corps, 
car vous êtes responsable de toute conséquence résultant d'une manipulation ou 
d'une utilisation inappropriée.

Votre assurance actuelle peut ne pas couvrir les situations que vous pourriez 
rencontrer en faisant du vélo électrique. Veuillez contacter votre compagnie 
d'assurance ou votre courtier d'assurance pour obtenir des conseils à ce sujet.

L'utilisateur est seul responsable de tout problème de sécurité causé par une 
utilisation inappropriée.
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2. Schéma de structure du vélo électrique
Connaissez les composants de votre bicyclette électrique, ce qui vous aidera dans 
l'assemblage, l'entretien et le dépannage. La couleur, le style et les pièces peuvent 
varier, sous réserve du modèle réel que vous avez acheté.

16 Étrier de frein à disque avant

01 

03 

05 

02

04

06

Instrument

Manche de frein

Cloche

Guidon

Poignée de gouverneur

Ligne étanche

Nom du composant Nom du composant Nom du composant

07 

08 

Colonne montante de guidon

Amortisseurs avant

12 

13

14 

15 

09 

10 

11 

Pneu

Jante 

Rayon 

Réflecteur de roue avant

Phare

Garde-boue avant

Roue avant

23 

24

17 

18 

19 

20 

21 

22 

Batterie  

Port de charge de la batterie

Disque

Selle 

Tube de selle

Réflecteur arrière

Garde-boue arrière

Cadre  

3

7

2

5 4

6

8

9

11

28

19

21

18

20

31

15

121317142533302932 26

22 23 24

161027

12
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3. Paramètres du produit
Veuillez d’abord identifier le modèle du produit que vous avez acheté et trouver les 
paramètres correspondants du produit.

25 

26 

27

28 

29 

30 

31 

32 

33 

Chaîne

Manivelle droite

Pédale droite

Roue arrière

Moteur 

Cadre de protection

Volant d'inertie 

Réflecteur de roue arrière

Trépied

Nom du composant Nom du composant Nom du composant

Paramètres 
de base

Performance

Paramètres 
du moteur

Paramètres de 
la batterie

Performance Élément M026TGB M026SH 26LGB H6

Acier au 
carbone

Température de 
fonctionnement

Puissance nominale 
du moteur

Alliage 
d'aluminium

Alliage 
d'aluminium

Alliage 
d'aluminium

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

1700*650*(1010-
1060)mm

1730*650*(1010-
1060)mm

1785*850*(1010-
1030)mm

1750*670*1100 
mm

Taille de la roue

Taille du véhicule

26*1.95 pouces 26*1.95 pouces 26*1.95 pouces 27.5*1.95 pouces

150KG 150KG 150KG 150KG

25KG 23.5KG 24.7KG 23.5KG

15 °

Vitesse 3

Vitesse  7

15 °

Vitesse 3

Vitesse  7

15 °

Vitesse 3

Vitesse  7

15 °

Vitesse 3

Vitesse  7

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 10AH

500 fois 500 fois 500 fois 500 fois

250W 250W 250W 250W

Motoréducteur 
sans balais

Motoréducteur 
sans balais

Motoréducteur 
sans balais

Motoréducteur 
sans balais

Matériau du cadre

Capacité de charge

Poids du véhicule

Vitesse max

Pente max

Dérailleur arrière

Capacité de la batterie

Dérailleur avant

Durée de vie

Tension nominale

Type de moteur

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )
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Paramètres 
du 

chargeur

Autres 
paramètres

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 4-6H

29.7KG

Phare

27.5KG

Phare

28.7KG

Phare

27.5KG

Phare

Compteur LED

Frein à disque

Compteur LED Compteur LED Compteur LED

Frein à disque Frein à disque Frein à disque

M026TGB M026SH 26LGB H6

Suspension à 
fourche avant

Non (pas de 
clé)

Non (pas de 
clé)Oui (2 clés) Oui (2 clés)

Suspension à 
fourche avant

Suspension à 
fourche avant

Suspension à 
fourche avant

Performance Élément

H7 H8 H9 F26F

1750*670*1100 
mm

1750*670*1100 
mm

1750*670*(1050-
1070)mm

1900*690*1180 
mm

27.5*1.95 pouces 27.5*1.95 pouces 27.5*1.95 pouces 26*4.0 pouces

150KG 150KG 150KG 150KG

23.6KG 24.8KG 26.25KG 30.4kg

15 ° 15 ° 15 ° 15 °

Vitesse 3Vitesse 3 Vitesse 3 Vitesse simple

Vitesse  7Vitesse  7 Vitesse  7 Vitesse  7

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 12.5AH

500 fois 500 fois 500 fois 500 fois

Acier au 
carbone

Alliage 
d'aluminium

Alliage 
d'aluminium

Alliage 
d'aluminium

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

Performance Élément

Température de 
fonctionnement

Taille de la roue

Taille du véhicule

Matériau du cadre

Capacité de charge

Poids du véhicule

Vitesse max

Pente max

Dérailleur arrière

Capacité de la batterie

Dérailleur avant

Durée de vie

Tension nominale

Paramètres 
de base

Performance

Paramètres de 
la batterie

Courant d'entrée

Instrument

Courant de sortie

Amortisseur de chocs

Poids du colis

Tension d'entrée

Temps de charge

Tension de sortie

Frein

Éclairage

Verrou de la batterie

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )
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L'expérience globale est meilleure pour les personnes pesant moins de 120 kg.

La vitesse et l'autonomie varient en fonction de l'état de la route, des conditions 
météorologiques, du poids du cycliste, etc.

Remarques supplémentaires: 

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 6-8H

27.6KG 28.8KG 30.25KG 34.4KG

H7 H8 H9 F26F

Suspension à 
fourche avant

Suspension à 
fourche avant

Suspension à 
fourche avant

Suspension à 
fourche avant

250W 250W 250W 250W

Motoréducteur 
sans balais

Motoréducteur 
sans balais

Motoréducteur 
sans balais

Motoréducteur 
sans balais

Performance Élément

Paramètres 
du 

chargeur

Autres 
paramètres

Paramètres 
du moteur

Courant d'entrée

Instrument

Courant de sortie

Amortisseur de chocs

Poids du colis

Tension d'entrée

Temps de charge

Tension de sortie

Frein

Éclairage

Verrou de la batterie

Puissance nominale 
du moteur

Type de moteur

Compteur LED Compteur LED Compteur LED Compteur LCD

Frein à disque Frein à disque Frein à disque Frein à disque

Phare Phare Phare Phare

Non (pas de 
clé)Oui (2 clés) Oui (2 clés) Oui (2 clés)
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4. Description des caractéristiques du produit
Le corps tridimensionnel est conçu scientifiquement selon les principes de 
l'ergonomie, de la mécanique des matériaux et de l'esthétique afin d'obtenir le 
meilleur effet de cyclisme.

Léger et esthétique, avec des composants sélectionnés pour une conduite plus sûre 
et plus facile.

Pour assurer votre sécurité sur la route, le système de sécurité électrique coupe 
automatiquement l'alimentation lors du freinage.

Le vélo est homologué pour la vitesse (25KM/H) conformément aux normes légales 
de l'UE, ce qui assure la tranquillité d'esprit du cycliste et celle de la famille.

Ce vélo est conforme aux lois et règlements du pays local.

Ce véhicule est équipé d'une sonnerie mécanique, et le son de la sonnerie et du 
moteur ne dépasse pas l'exigence de niveau de pression acoustique d'émission 
pondérée A de 70dB(A) pour le lieu de travail pendant toute la durée du véhicule.

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5. Instructions d'installation
Veuillez vérifier attentivement la liste des accessoires (voir page No.32 pour la liste 
des accessoires) lorsque vous recevez le produit. Faites attention à la sécurité lors de 
l'installation et suivez les étapes suivantes pour assembler le véhicule. Remarque : Les 
étapes d'installation peuvent varier légèrement en fonction du modèle de produit, 
sous réserve de l'objet réel. Veuillez trouver les étapes d'installation correspondantes 
en fonction du modèle de produit que vous avez acheté !

Pour votre sécurité, veuillez porter des gants de protection avant l'installation.

Un assemblage incorrect peut entraîner un risque de perte de contrôle, de collision ou 
de chute. Lors du montage du vélo électrique, veillez faire attention à la force appropriée, 
car un serrage trop fort ou trop faible peut entraîner des dommages ou une défaillance 
du vélo. Remarque spéciale : Ne pas effectuer un montage ou une réparation lorsque 
l'appareil est sous tension.

Si vous utilisez des pièces qui ne sont pas autorisées, une installation incorrecte peut 
entraîner des dommages à votre vélo électrique ou même des blessures. N'essayez pas 
d'utiliser un vélo électrique qui n'est pas correctement installé.

Vous ne devez pas démonter ou modifier votre vélo électrique sans autorisation. Sinon, 
cela pourrait causer des dommages permanents au vélo électrique et des blessures.
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Insérez la colonne montante contre le tube de direction du cadre à une profondeur 
supérieure à la profondeur d'insertion minimale indiquée sur la la colonne 
montante. Installez la tige de soupape et serrez la vis avec l'outil n° 4 (clé M6).

5.1.1.1

5.1 Montage du guidon

5.1.1  Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H9

Tournez le guidon de 180 degrés pour qu'il soit orienté vers l'avant et serrez les 2 
boulons à l'aide de l'outil n° 2 (clé M4) pour fixer le guidon en place.

5.1.2.1

5.1.2  Pour les modèles H6/H7/H8/F26F

Faites pivoter le guidon pour qu'il soit perpendiculaire au cadre du vélo, puis serrez 
les vis à l'aide de l'outil n° 3 (clé M5).

5.1.1.2
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5.2  Montage de la roue avant

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

5.2.2  

5.2.1 Desserrez la barre de fixation de la fourche avant à l'aide de l'outil n° 8 (clé M17) et 
retirez-la (cet accessoire est destiné à empêcher la fourche de se déformer pendant 
la livraison).

Placez la roue avant dans la fourche, assurez-vous que le support de fourche est 
fixé à l'essieu et que le disque de frein est positionné au milieu du frein, et serrez 
les écrous des deux côtés à l'aide de l'outil n° 7 (clé M15).

Utilisez l'outil n° 2 (clé M4) pour dévisser les 4 boulons du couvercle de la tige, 
faites pivoter le guidon de manière à ce qu'il soit perpendiculaire au cadre du 
vélo ; maintenez fermement le couvercle de la tige contre le guidon et remettez 
les 4 boulons sur la tige ; utilisez ensuite l'outil n° 2 (clé M4) pour serrer les vis.

5.1.2.2
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5.3  Installation du phare

5.3.1 

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Fixez le phare au support de la fourche 
comme indiqué sur la figure et serrez les 
vis à l'aide de l'outil n° 3 (clé M5).

Assurez-vous que les filets de chaque pédale sont entièrement insérés dans le bras de 
la manivelle et que la pédale est entièrement serrée à l'aide de l'outil n° 7 (clé M15). 
Remarque: Vissez dans le sens inverse des aiguilles d’une montre la pédale étiquetée « 
L » dans la manivelle gauche et la pédale étiquetée « R » dans le sens des aiguilles d’une 
montre dans la manivelle droite.

5.4  Installation des pédales
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5.6  Installation du réflecteur arrière

Retirez le réflecteur rouge, montez le réflecteur sur le tube de selle et serrez les vis à 
l'aide de l'outil n° 9 (tournevis cruciforme) pour terminer l'installation du réflecteur 
arrière.

5.5  Installation de la selle

Connectez d'abord la selle à la tige de selle, puis insérez la tige de selle dans le récepteur 
de tige, ajustez sa position et réglez la hauteur en fonction de vos habitudes de cyclisme et 
serrez la selle avec les pinces. Remarque : Ne dépassez pas la hauteur maximale de la selle 
et n'élevez pas la selle au-dessus de la ligne de sécurité.

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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5.7  Installation de la batterie

Ouvrez le compartiment de la batterie, placez la batterie 
dans l'angle correct et insérez doucement la batterie dans 
le support. Enfoncez-la pour verrouillage automatique. 
Insérez la clé dans le trou de serrure et tournez-la de 
manière à ce que la clé soit alignée avec l'icône « Verrouiller 
», la batterie est verrouillée et ne peut pas être retirée. Si 
vous devez retirer la batterie, veuillez-vous référer aux 
directives 6.3.2 pour terminer l'opération.

5.8  Réglez l'angle du levier de frein, de l’instrument, du levier de vitesse, de 
l’accélérateur et de la cloche sur le guidon, puis serrez-les avec un outil.

Jusqu'ici, félicitations ! Vous avez assemblé l’ensemble de votre vélo électrique.

5.7.1  Pour les modèles M026SH/H6/H7/H8/F26F

5.7.2  Pour M026TGB/26LGB/H9

Fixez d'abord le sac de la batterie sur le guidon, puis retirez le connecteur du cordon 
d'alimentation du sac, trouvez le connecteur du cordon d'alimentation et branchez à 
celui de la batterie pour terminer l'installation de la batterie.
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MODE

POWER

+-

6. Instructions d'utilisation
6.1 Instrument

Faible vitesse

Vitesse moyenne

Haute vitesse

Niveau de la 
batterie

Vitesse - Vitesse +

Interrupteur 
d'alimentation

Procédures d'utilisation

Appuyez sur 
le bouton   
pendant deux 
secondes pour 
l'allumer. La 
valeur par défaut 
est «faible», 
ce qui indique 
le niveau le 
plus faible 
d'assistance 
électrique et 
d'assistance au 
pédalage.

« grande » est la 
vitesse maximale 
et indique le 
niveau le plus 
élevé d'assistance 
électrique et 
d'assistance au 
pédalage.

Mode de 
conduite, sans 
assistance 
électrique ni 
assistance au 
pédalage.

Pour augmenter 
le niveau 
d'assistance 
électrique et 
d'assistance 
au pédalage, 
appuyez sur le 
bouton «+». « 
moyenne » est le 
niveau II.

MODE

POWER

high

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

midlow highmidlow highmidlow highmidlow

6.1.1.2 Description de la fonction de l'instrument

6.1.1 Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9

6.1.1.1 Introduction à l'interface de 
l'instrument
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6.1.2  Pour les modèles F26F

6.1.2.1 Introduction à l'interface de l'instrument

6.1.2.2  Description de la fonction de l'instrument

Procédures d'utilisation

Appuyez            sur 
le bouton 
pendant deux 
secondes pour 
l'allumer. La 
valeur par défaut 
est «fabile», ce 
qui indique le 
niveau le plus 
faible d'assistance 
électrique et 
d'assistance au 
pédalage.

«grande » est la 
vitesse maximale 
et indique le 
niveau le plus 
élevé d'assistance 
électrique et 
d'assistance au 
pédalage.

Mode de 
conduite, sans 
assistance 
électrique ni 
assistance au 
pédalage.

Pour augmenter 
le niveau 
d'assistance 
au pédalage, 
appuyez sur le 
bouton «+». « 
moyenne » est le 
niveau II.

e e e e

e

Up

Down

Switch the System

Battery Indicator

Assistance-level Indicator

Speed Indicator

Speed Unit

Mileage
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6.2  Phare

Appuyez et maintenez sur le bouton «+» pendant deux secondes, le système passe 
par défaut au phare allumé. Appuyez et maintenez sur le bouton «+» pendant deux 
secondes lorsque le phare est allumé, le système l'éteint par défaut.

Le voyant du chargeur s'allume en rouge lorsque l'entrée et la sortie du chargeur 
sont sous tension. La batterie est entièrement chargée lorsque le voyant s'allume 
en vert.

Temps de charge standard : la charge est effectuée selon le temps spécifié par le 
chargeur spécial adapté. La température ambiante est d'environ 25°C et le temps 
de charge est de 4 à 6 heures.

La batterie VIVI peut être retirée pour plus de commodité

Assurez-vous que l'interrupteur de la batterie est éteint, insérez la clé dans le 
trou de serrure et tournez-la de manière à ce que la clé soit alignée avec l'icône « 
Verrouiller » et le trou de serrure avec la position « Verrouiller » .

Faites glisser délicatement la batterie vers le haut et retirez-la du cadre. 

6.3.1.1

6.3.2.1

6.3.1.2

6.3.2.2

6.3  Batterie

6.3.1 Instructions de charge de la batterie

6.3.2 Démontage du compartiment de la batterie

faible / vitesse 1

Grande / vitesse 3

moyenne / vitesse 2

Indicateur de vitesse éteint  / vitesse 0

Mise hors tension

√ √

×

×

√ √

√ √

√

√

Mode de vitesse
Mode d’assistance 

au pédalage
Mode de 
conduite

6.1.3  Description de la vitesse de l'instrument

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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R e m a r q u e  :  l a  b a t t e r i e 
pèse environ 4,5 - 8 livres 
et doit être manipulée avec 
précaution.

Familiarisez-vous avec les interfaces clés et la position de la batterie avant de 
faire du vélo. La photo montre le port de la clé aligné sur la position de la clé 
1, en correspondant à la petite icône de la serrure. À la position de la clé 1, la 
batterie est en position « verrouillée », la batterie est verrouillée sur le cadre et la 
clé est retirée pour que le vélo puisse être utilisé.

6.3.3  Position clé de la batterie

6.3.3.1

Chaque fois que la batterie est en position critique 
2, la batterie est à l’état « Déverrouiller » et la 
batterie peut être retirée du cadre. La batterie doit 
être retirée du vélo avant de le déplacer ou de 
rouler, tenez la clé et faites glisser la batterie hors 
de la base.

6.3.3.2
2

1

Lorsque la batterie est verrouillée dans le cadre, allumez l'interrupteur de 
la batterie et mettez-le en position « ON », puis appuyez et maintenez sur 
le bouton 	 du tableau de bord pendant deux secondes pour allumer le 
vélo électrique, il est alors en état de marche.

Vélo d'assistance au pédalage (mode d'assistance) : On marche sur les pédales et 
le moteur est alors mis en marche lorsque la roue tourne.

6.4.1 

6.4.2 

6.4  Démarrage du véhicule

vitesse et l'autonomie varient en fonction de l'état de la route, des conditions 
météorologiques, du poids du cycliste, etc.

6.5  Vitesse

0km/h 15km/h 20km/h 25km/h

Le voyant est éteint Faible /vitesse 1 Grande / vitesse 3Moyenne/vitesse 3



18

6.6  Réglage et utilisation du frein

Avant d'aligner le frein à disque mécanique, assurez-vous que le câble de frein 
est correctement inséré dans le levier de frein. Si le rotor du disque est courbé ou 
endommagé, remplacez d’abord le rotor.

Le frein sert à contrôler la vitesse et pas seulement à arrêter le vélo. La force de freinage 
maximale de la roue est disponible jusqu'à ce que la roue se « bloque » (s'immobilise) et 
glisse ensuite. Lorsque les pneus patinent, vous perderez la plupart de la force de freinage 
et tout contrôle sur votre vélo. Vous devez vous entraîner au freinage et à l'arrêt, en douceur, 
sans bloquer les roues. Cette technique est appelée modulation progressive du freinage. 

Si les freins ne sont pas sensibles, desserrez 
le boulon de fixation du câble de frein, 
réduisez la distance de freinage du câble de 
frein, puis resserrez le boulon. Ou, lorsque 
les freins sont trop sensibles, augmentez la 
distance du câble de frein.

Si le rotor frotte toujours contre les 
plaquettes de frein ou présente un jeu 
trop important, desserrez les deux vis 
de réglage de l'alignement, mais ne les 
retirez pas. Tournez lentement la roue 
et vérifiez l'espace entre le rotor et les 
plaquettes de frein ; ajustez la position 
des plaquettes et du rotor de manière 
à éviter tout frottement entre le rotor 
et les plaquettes. Lorsque le réglage est 
terminé, serrez les vis.

Leave the same clearance on 
both sides of the disc rotor

Brake pad

Disc rotor
Adjust caliper to 
center the rotor

Centering 
adjustment screws

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.6.1 Réglage du frein

6.6.2 Utilisation du frein

Poussez le levier de frein vers le guidon et augmentez progressivement la force de 
freinage. 

Si vous sentez que la roue se bloque, réduisez la force de freinage pour que la roue 
puisse continuer à tourner sans se bloquer.
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Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.7  Hauteur debout

6.8   Charge : Instructions d'utilisation en toute sécurité

Pour un cyclisme confortable en toute sécurité, la distance entre le sol et l'entrejambe du 
cycliste doit être de 76 cm/30 pouces lorsque le cycliste est debout sur le sol. En outre, il 
doit y avoir au moins 3-8 cm entre l'entrejambe et le tube supérieur du vélo.

76cm
30in

Veuillez suivre les instructions d'utilisation, sinon vous serez responsable des 
conséquences.

Veuillez utiliser le chargeur original dédié, aucun autre chargeur n'est autorisé.

Faites attention au type de batteries qui peuvent être chargées par le chargeur et 
à la tension applicable. Le mélange est strictement interdit. Le temps de charge ne 
dépasse pas 12 h et le courant de charge ne dépasse pas 3 A.

Charging port

Branchez la sonde du chargeur dans le port du chargeur de la batterie du vélo 
électrique, comme indiqué sur la figure:

Branchez l'extrémité du fil dans le chargeur 
de batterie.

Branchez la fiche d'alimentation CA dans la 
prise d'alimentation CA.

Le voyant rouge s'allume et reste rouge 
jusqu'à ce que la charge soit complète. Le 
voyant devient vert lorsque la batterie est 
entièrement chargée.

6.8.1 

6.8.2 

6.8.3 

6.8.4 
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6.9  Instructions pour l'utilisation du guidon de vitesse

Le guidon de vitesse doit être utilisé pendant la conduite. Ne basculez pas les 
palettes sur le guidon lorsque le véhicule est à l'arrêt pour éviter d'endommager 
votre vélo.

6.9.1 Utilisation du dérailleur gauche

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9

Pour les modèles M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.9.2  Utilisation du dérailleur droit

Lorsque le guidon gauche est tourné vers l'avant, le dérailleur avant se déplace vers 
l'extérieur et, en même temps,  la chaîne de la palette se déplace de la petite pièce 
du disque vers la grande pièce, la vitesse de la conduite sera augmentée et la force 
de pédalage sera aussi augmentée ; 

lorsque la palette est tournée en arrière à la position maximale, le dérailleur avant 
se déplace de l'extérieur vers l'intérieur et, dans le même temps, la chaîne de la 
palette se déplace de la grande pièce du disque vers la petite pièce, la vitesse de la 
conduite et la force de pédalage seront réduites, ce qui permet ainsi de réaliser le 
changement de dérailleur avant.

Lorsque le dérailleur droit est pivoté vers l'avant (changement de vitesse de 7 à 
1), le dérailleur arrière se déplace vers l'intérieur et en même temps la chaîne de 
la palette se déplace de la petite pièce du volant arrière vers la grande pièce, la 
vitesse de la conduite sera réduite et la force de pédalage sera réduite aussi ; 

Lorsque la palette est en position maximale (vitesse 1), appuyez sur le bouton 
d'accélération du guidon droit, le dérailleur arrière se déplace de l'intérieur vers 
l'extérieur, et la chaîne de la palette se déplace de la grande pièce du volant à celle 
de la petite pièce, la vitesse de la conduite sera augmentée et la force de pédalage 
sera  augmentée aussi, ce qui permet ainsi de réaliser le changement de  vitesse du 
dérailleur.
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Lorsque vous roulez ou arrêtez, il peut causer des pertes et affecter les performances 
du vélo. Par conséquent, avant de rouler, veuillez noter ce qui suit:

Veuillez vérifier que toutes les pièces du vélo électrique sont bien fixées et non 
endommagées et que toutes les vis sont serrées et non desserrées.

Veuillez vérifier que les freins sont en bon état et qu'ils fonctionnent correctement 
lorsque vous utilisez le vélo électrique dans n'importe quel environnement.

Veuillez vérifier que les pneus sont en bon état et que la pression des pneus avant 
et arrière est normale. En standard, les pneus avant et arrière doivent avoir une 
pression d'air de 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

Vérifiez que la manche de frein est bien fixée et serrez-la si elle est lâche.

Veuillez vérifier que le mécanisme de pliage est verrouillé. Pour tous les modèles 
avec fonction de pliage, le mécanisme de libération rapide doit être verrouillé 
avant de rouler.

Veillez à ce que la ligne de sécurité sur le tube de la selle ne soit pas exposées lors 
du réglage de la hauteur de la selle !

Veillez à ce que la ligne de sécurité sur la colonne montante du guidon ne soit pas 
exposée lors du réglage de la hauteur du guidon !

Vérifier que la batterie est complètement chargée avant chaque trajet.

Au début du démarrage, le véhicule doit être accéléré lentement afin de ne pas 
gaspiller l'énergie par une accélération rapide instantanée entraînant un courant 
de démarrage trop important. Le démarrage avec un pédalage auxiliaire est 
préférable.

Pour l'entretien de la batterie et du moteur, veuillez utiliser la pédale pour vous 
aider lors du démarrage du véhicule ou de la montée d'une pente.

Pour assurer la sécurité, les vitesses économiques doivent être utilisées autant 
que possible pendant les déplacements. Les freinages et démarrages fréquents 
doivent être réduits au minimum afin d'économiser de l'énergie.

7.1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.6

7.1.5

7.1.4

7.1.7

7.1.8

7.1.9

7.1.10

7.1.11

7. Notes aux produits

7.1 Précautions à prendre avant de rouler

Le vélo électrique est un véhicule de transport personnel doté d'une certaine vitesse et 
subit des tests rigoureux pendant la fabrication. Veuillez suivre les conseils de sécurité de 
ce manuel, sinon il peut présenter un risque. Vous pouvez être blessé ou même tué à tout 
moment et en tout lieu à la suite d'une chute, d'une perte de contrôle, d'une collision, du 
non-respect des instructions, etc. Pour réduire les risques et éviter les blessures, veuillez 
lire attentivement ce manuel et suivre les précautions suivantes :
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7.1.14

7.1.15

7.1.16

7.2 Précautions à prendre pour rouler en toute sécurité

Vous devez trouver un espace ouvert et plat (au moins 4 m*20 m) pour pratiquer 
le cyclisme, à l'intérieur comme à l'extérieur.

Vous devez être conscient des conditions de cyclisme autour de vous afin de ne 
pas être dérangé par des voitures, des piétons, des animaux domestiques, des 
vélos ou d'autres obstacles.

Vous aurez besoin d'un assistant qualifié qui est familier avec l'utilisation 
d'un vélo électrique et qui comprend toutes les précautions et les méthodes 
d'utilisation dans ce manuel.

Veuillez ne pas tester ce vélo sur un sol glissant.

Portez un casque ou un autre dispositif de protection pour éviter toute blessure 
éventuelle.

Veuillez augmenter la distance de freinage par temps de pluie, car l'humidité 
ralentit la réponse de freinage. Après avoir roulé, nettoyez et séchez ce vélo et 
rangez-le dans un endroit sûr.

N'utilisez pas ce produit dans des conditions météorologiques extrêmes (par 
exemple, fortes pluies, neige ou verglas).

Utilisez toujours la clé de batterie fournie pour verrouiller la batterie et retirez la 
clé avant d'utiliser le vélo électrique.

Les contrôles de routine ci-dessus sont nécessaire avant et après chaque 
utilisation, ce qui vous permet de maintenir les performances optimales de votre 
vélo électrique et d'identifier les problèmes potentiels avant qu'ils ne deviennent 
des problèmes de sécurité.

7.1.17

7.1.18

7.1.19

7.1.20

Afin de garantir votre expérience en matière de sécurité et de cyclisme, nous vous 
demandons spécifiquement de respecter les exigences suivantes lors de l'utilisation 
du produit:

Veuillez porter un casque et un équipement de protection lorsque vous roulez.

Ne montez pas de pentes supérieures à 30° et n'accélérez ou ne décélérez pas 
brusquement sur les pentes.

Prenez garde aux obstacles et aux routes glissantes et ne roulez pas sur l'herbe 
ou les pavés.

Ne pas rouler dans une eau dont la profondeur est supérieure à 30 mm.

Ne l'immergez pas dans l'eau.

Ne montez pas et ne descendez pas les marches à l'aide de ce produit.

Ne pas rouler sur les autoroutes.

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.1.12

7.1.13
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7.2.8

7.2.9

7.2.10

7.2.15

7.2.16

7.2.17

7.2.18

7.2.19

7.2.20

7.2.21

7.2.22

Le vélo électrique est un moyen de transport individuel, il faut donc éviter de les 
utiliser avec plus d'une personne.

Les débutants âgés de 14 à 18 ans ou de plus de 45 ans doivent s'entraîner avec 
l'aide d'une autre personne.

Assurez-vous que la batterie est suffisante et que les pneus sont correctement 
gonflés avant l'utilisation.

Ne roulez pas à une grande vitesse avant de vous être familiarisé avec le vélo 
électrique, roulez lentement.

En raison des caractéristiques particulières de la batterie au lithium, l'utilisateur 
doit la charger au moins une fois par mois. Les dommages causés à la batterie par 
un entretien inadéquat ne sont pas couverts par la garantie.

Le vélo électrique doit être utilisé uniquement comme moyen de transport 
quotidien et ne doit pas être utilisé dans des sports extrêmes ou d'autres 
pratiques dangereuses.

Lorsque vous monter à un vélo électrique, il est fortement recommandé que 
vous portez des lunettes de protection pour éviter que la saleté, la poussière ou 
les insectes puissent blesser vos yeux ou nuire à votre sécurité de rouler.

Faites attention aux obstacles situés au-dessus de vous lorsque vous roulez.

Ne prenez pas de virages serrés à grande vitesse et ne freinez pas brusquement 
sur un sol glissant, ce qui peut facilement rendre le vélo électrique incontrôlable.

Veuillez monter à vote vélo électrique sur les pistes cyclables, jamais sur les 
autoroutes ou tout autre endroit inapproprié, et respectez strictement les règles 
de circulation et autres règlements pertinents. Ralentissez et faites attention aux 
piétons lorsque vous approchez ou franchissez des intersections, des voies pour 
les véhicules à moteur, des virages, des espaces de portes, etc.

Lorsque vous roulez, veuillez être attentif aux véhicules, piétons, nids de poule, 
bouches d'égout, voies ferrées, joints de dilatation, zones de construction sur 
les routes ou les trottoirs, débris ou autres obstacles à proximité qui peuvent 
constituer une menace pour votre sécurité personnelle ou matérielle et celle des 
autres.

Ne faites ou ne recevez jamais d’appels ou ne faites rien d’autre qui puisse vous 
distraire afin que vous puissiez toujours vous concentrer sur l'environnement 
autour de vous.

Roulez dans le sens de la marche autorisé par les lois et règlements locaux, dans 
les pistes cyclables désignées ou près du bord de la route, et ne roulez jamais à 
contre-courant de la circulation.

Lors de vos déplacements, n'empiétez pas sur le chemin des autres véhicules ou 
des piétons.

Le vélo électrique est un moyen de transport individuel destiné à de courts trajets 
et ne doit pas être utilisé à d'autres fins telles que le transport de marchandises.

7.2.11

7.2.12

7.2.13

7.2.14
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7.3.2

7.3.3

7.3.4

7.3.5

7.3.6

7.3.7

7.3.8

7.3.9

7.3.10

7.3.11

Lorsque vous chargez l'appareil, placez-le dans un endroit sûr, hors de portée des 
enfants.

La batterie du vélo électrique doit être stockée dans un environnement dont la 
température se situe entre -20 et 45 °C. Ne placez pas le vélo électrique à des 
températures supérieures à 45 °C. Lorsque la température ambiante est inférieure 
à -20 °C, la batterie entre dans un état de verrouillage automatique et ne peut 
être ni chargée ni utilisée.

Conservez la batterie au sec, ne l'exposez pas à des liquides acides ou alcalins et 
tenez-la à l'écart de la pluie, du feu et des températures élevées. Si nécessaire, 
maintenez les contacts métalliques propres. Nettoyez-les avec un chiffon doux et sec.

Il est strictement interdit d'inverser les bornes positives et négatives de la 
batterie, de connecter la borne positive à la borne négative, d'endommager, de 
démonter ou de court-circuiter la batterie.

Ne démontez pas la batterie sans autorisation et n'effectuez aucune opération ou 
utilisation déraisonnable de la batterie.

Utilisez la batterie d’origine. N'utilisez pas la batterie d'une autre marque ou d'un 
autre produit.

Utilisez le chargeur d'origine, n'utilisez pas de chargeurs d'autres marques pour 
la charge, et d'autres types de batteries ne sont pas adaptés à ce chargeur.

Ne couvrez pas le chargeur avec quoi que ce soit pendant qu'il est en charge.

Une utilisation est interdite sans une charge complète.

Assurez-vous que le port de charge est sec et exempt de défauts et de corps 
étrangers avant de charger votre vélo électrique. N'utilisez que la prise correcte 
(100 V-240 V/50 HZ-60 HZ) pour la charge. Tenez les enfants et les animaux 
domestiques à l'écart du vélo électrique lorsqu'il est en charge et assurez-vous 
qu'il n'y a pas d'objets inflammables à proximité.

N'utilisez en aucun cas le vélo électrique lorsqu'il est en charge ou connecté au 
chargeur.

7.3  Précautions relatives à la batterie

7.3.1

Si tout desserrement, dommage, anomalie ou dysfonctionnement est constaté 
pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement de l'utiliser et effectuez un 
dépannage. Veuillez effectuer un entretien régulier pour éviter tout danger.

Ne portez jamais d'écouteurs. Ils peuvent couvrir le bruit de la circulation et des 
sirènes, détourner votre attention de la circulation et éventuellement se coincer 
dans les parties mobiles de votre vélo, ce qui peut vous faire perdre le contrôle.

7.2.23

7.2.24
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Verrouillez toujours la batterie avec la clé de batterie fournie et retirez la clé de 
batterie avant d'utiliser le vélo électrique. Veuillez conserver correctement vos 
clés. En cas de perte, l'utilisateur est entièrement responsable.

Si vous immergez accidentellement la batterie ou le chargeur complètement 
dans l'eau, mettez immédiatement le produit hors tension, débranchez le moteur 
de la batterie et arrêtez la charge, puis contactez-nous pour une assistance 
technique et ne le redémarrez pas avant que nous ayons effectué un test guidé.

7.3.12

7.3.13

7.4  Considérations relatives à la manipulation des batteries

La batterie doit être recyclée ou éliminée de manière écologique.

Ne jetez pas la batterie dans un feu, elle pourrait exploser ou fuir.

Ne jetez pas la batterie avec vos déchets ménagers normaux.

7.4.1

7.4.2

7.4.2
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8.1 Contenu de l'entretien régulier et de l'auto-inspection

8.2  Instructions d'entretien et de nettoyage

8. Instructions d'entretien du produit

Le vélo nécessite un entretien régulier. Emmenez votre vélo à votre magasin de vélo local 
pour un ajustement deux fois par an. Les composants clés doivent toujours être inspectés, 
entretenus et réglés par un mécanicien expérimenté.

Vérifiez que les vis des roues avant et arrière sont bien serrées.

Si le motif du pneu extérieur est usé et fissuré, si les pneus avant et arrière sont 
correctement gonflés et si le système d'entraînement est lisse.

Si les connecteurs de chaque pièce sont en ordre : si la tirette du câble de frein est 
utilisée dans un état lubrifié.

Les  f re ins  doivent  être  vér i f iés  f réquemment  pour  assurer  leur  bon 
fonctionnement et il faut veiller à augmenter la distance de freinage sous la pluie, 
dans la neige et en descente.

La lubrification est une partie importante de l'entretien du véhicule électrique. 
L'essieu avant, l'essieu central, le volant, le point de pivot de l'amortisseur de la 
fourche avant, etc. doivent être nettoyés tous les six mois et de la graisse ou de 
l'huile doit être remplie si nécessaire.

Réglage du système de freinage : Desserrez les vis du siège de fixation du câble de 
frein, puis serrez ou desserrez le câble de frein, de sorte que la distance moyenne 
entre les plaquettes sur les deux côtés et le disque soit de 0,3 mm-0,5 mm, et 
enfin serrez les vis.

le rinçage à l’eau est interdit pour éviter les risques d’accident au niveau des 
composants électroniques et des circuits internes en raison du mouillage.

Il est strictement interdit de graisser les freins, l'acier des roues et les pneus avant 
et arrière.

8.1.1

8.2.1

8.2.2

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
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8.3  Entretien de la batterie

Une fois que le vélo électrique a parcouru une certaine distance chaque jour, la 
batterie doit être chargée le même jour, sinon la durée de vie sera réduite.

Si vous n'utilisez pas le véhicule pendant une longue période (avec un stockage 
de la batterie pendant plus de deux mois), veillez à entretenir votre batterie en la 
rechargeant régulièrement, sinon sa durée de vie sera réduite ou elle deviendra 
inutilisable. Veuillez procéder comme suit:

Il est normal que la capacité de la batterie diminue lentement pendant l'utilisation 
et la durée de vie finale ne peut pas être restaurée à la fin de la vie.

8.3.1

8.3.2

8.3.3

Chargez la batterie lorsqu'elle est au niveau entre 30 et 50 %.

Assurez-vous que la batterie n'est pas complètement déchargée (décharge 
profonde).

Chargez complètement la batterie et retirez-la. 

Assurez-vous que la batterie ne présente aucun dommage visible. 

Veuillez charger complètement la batterie avant un stockage pendant une 
longue période. 

Stockez la batterie dans un endroit sec et peu humide. 

Maintenez la température entre 5 °C et 20 °C. 

Protégez la batterie contre les fluctuations extrêmes de température. 

N'exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil ou à la chaleur. 

Veillez à ce que la batterie stockée soit chargée tous les trois mois.
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9. Dépannage du produit et méthodes

Chargez 
immédiatement

Reconnectez-les

Remplacez 
l’interrupteur

Remplacement du 
contrôleur

Remplacez le verrou 
d’alimentation

Entretien ou 
remplacement de 
la batterie

Remplacez la 
batterie 

Ajustez ou rectifiez 
les contacts

Remplacez la 
batterie

Remplacez la 
batterie

Remplacement de 
la prise de charge

Remplacement du 
chargeur

Remplacez le verrou 
d’alimentation

La tension de la batterie est sous tension

Le voyant du cadran ne 
s'allume pas, le moteur ne 
tourne pas.

Le moteur tourne et 
s'arrête

Batterie non chargée ou 
sous-chargée

Faible autonomie après une 
seule charge de la batterie

Le moteur ne peut pas être 
contrôlé à haute vitesse 
lorsque le verrouillage 
d'alimentation est activé.

Le phare ne s'allume pas

Les composants du 
contrôleur sont grillés

Mauvaise connexion entre la poignée 
de réglage et les trois fils du contrôleur

Interrupteur de phare défectueux

Brûlure des composants causée par l’eau 
et le court-circuit dans le contrôleur

Aucun contact lorsque le verrou de la 
batterie est grillé

La tension de la batterie ne correspond 
pas

La batterie est épuisée

Mauvais contact de la batterie

Fin de vie de la batterie

La batterie est épuisée

Mauvais contact entre le chargeur et la 
prise de charge

Aucune sortie du chargeur

Mauvais verrouillage de la tension

Défaut Jugement Dépannage
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10. Spécifications des composants

Pneus

Buse A/V 26 x 1,95

Buse A/V 27,5×1,95

Buse A/V 26 x 1,95

Buse A/V 27,5×1,95

Buse A/V 26 x 4,0

M026TGB

H7

26LGB

H9

F26F

M026SH

H8

H6

Buse A/V 26 x 1,95

Buse A/V 27,5×1,95

Buse A/V 27,5×1,95

Modèle Pneus intérieurs et extérieurs
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11. Service après-vente 

Moteur

Système électrique

Systèmes de transmission

Batterie

Chargeur Accessoire 1

Partie 1

Partie 2

Partie 3

Partie 4

Partie 5

Partie 6

Partie 7

Pièces d'usure

Pièce gratuite

Guidon

Manivelle

Ligne intégrée

Plaquettes de frein

Contrôleur

Support de batterie

Interrupteur des boutons

Clip Tube de selle

Pointage gauche et droit

Pneus intérieurs et extérieurs/patins

Garde-boue

12 mois

6 mois

6 mois

6 mois 

6 mois

1 mois 

12 mois

6 mois

6 mois

6 mois 

6 mois

1 mois 

0 mois 

Moteur

Sac de batterie

Manche de frein de mise hors tension

Tube de selle

Capteur

Chaîne 

Instrument

Pédales 

Phare

Selle

Disque d'engrenage

Trousse à outils

12 mois

6 mois

6 mois

6 mois 

6 mois 

1 mois

6 mois

6 mois

6 mois

6 mois

6 mois

0 mois

Catégorie Composant Période de garantie
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Les consommables et les cadeaux ne sont pas inclus dans le service après-vente. Les 
conditions suivantes ne sont pas des problèmes de qualité et ne sont pas couvertes 
par cette garantie.

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter et nous vous répondrons et les 
résoudrons dans les 24 heures.

Site Officiel: https://viviebikes.com

Email: service.viviebike@gmail.com

Défauts causés par le non-respect du manuel d'utilisation.

Dommages causés par une sure normale, les accidents, les abus, la négligence, 
le montage incorrect ou l'entretien incorrect des pièces et l'utilisation incorrecte 
des accessoires par tout utilisateur.

Pièces qui se sont usées naturellement dans le cadre d'une utilisation normale, 
ou qui ne sont pas couvertes par la politique de garantie ci-dessus.

Défauts et dommages aux autres composants par l'usure des consommables qui 
empêche un remplacement et un entretien corrects.

Carte de garantie qui ne correspond pas au modèle du vélo ou modèle du vélo 
modifié.

Dommages causés par une surcharge, le franchissement d'obstacles (y compris, 
mais sans s'y limiter, la descente de marches, les chutes, etc.), la pratique de 
sports extrêmes, etc.

Dommages causés par un cas de force majeure (par exemple, incendie, 
tremblement de terre, foudre, inondation, etc.)

Couvert par la politique de garantie mais au-delà de la date de garantie.

En général, une batterie entièrement chargée durera 90 jours en mode veille. 
N'oubliez pas de charger la batterie après chaque utilisation. Le fait d'épuiser 
la batterie peut causer des dommages permanents à la batterie. Les dispositifs 
électroniques à l'intérieur de la batterie enregistrent la charge et la décharge de 
la batterie. Les dommages causés par une décharge excessive ou une décharge 
insuffisante ne sont pas couverts par la garantie.

Dommages causés par une collision pendant l'utilisation du produit et de ses 
composants.

11.1.1

11.1.2

11.1.3

11.1.4

11.1.5

11.1.6

11.1.7

11.1.8

11.1.9

11.1.10

Attention: 



32

12. Liste d'emballage du produit
Lorsque vous recevez le produit, veuillez vérifier soigneusement le contenu de la boîte et 
nous contacter en cas de perte ou de dommage.

Ouvrez la boîte à vélo et retirez la petite boîte qui se trouve à l'intérieur. Sortez le vélo de 
la boîte à vélo avec l'aide d'une autre personne qui peut soulever des objets lourds en 
toute sécurité. Retirez avec précaution les matériaux d'emballage qui protègent le cadre et 
les composants de votre vélo. Veuillez recycler les matériaux d'emballage, notamment le 
carton et la mousse, dans la mesure du possible. Ouvrez la petite boîte et placez le contenu 
avec précaution.

Remarque supplémentaire:

1 x Trousse 
à outils 1x Réflecteur

2x Pédale 2x Clé 1x Chargeur

1x Manuel d'utilisation 1x Vélo électrique 1x Roue avant

1x Garde-boue 1 x Selle

Les M026TGB/26LGB/H9 ne sont pas livrés avec une clé de batterie correspondante en 
raison de différences entre les produits.

Position de la batterie dans la boîte d'emballage: les batteries pour les modèles M026SH/
M026SH/H6/H7/H8 sont fixés au châssis ; pour les modèles M026TGB/26LGB, les batteries 
sont emballées individuellement dans des cartons UN, près du fond du carton.
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Détails de la trousse: 

Trousse à 
outils

1

10

2 3 4 5 6 7 8 9

8-10 Open
End Wrench 

9-11 Open
End Wrench 

13-15 Open
End Wrench 

14-17 Open
End Wrench 

Slotted Head 
Screwdriver

0.20inch (5mm)
Allen Key

0.24inch (6mm)
Allen Key

0.16inch (4mm)
Allen Key

0.12inch (3mm)
Allen Key

M026TGB

H6 H7

H9 F26F

M026SH 26LGB

H8



Tous les termes et conditions de ce 
manuel sont soumis à l'interprétation 

finale de la marque VIVI.



Nota: si prega di leggere il manuale prima del primo giro!

Manuale della bicicletta 
elettrica



Parole intime agli 
utenti

Grazie per la saggia scelta di aggiungere un nuovo membro alla 
famiglia dei veicoli elettrici VIVI.

Per un uso facile e una guida più sicura, abbiamo appositamente 
preparato questo manuale,  sperando che possa aiutar ti  a 
comprendere la bicicletta elettrica VIVI in modo più dettagliato.

Il veicolo elettrico VIVI ha una forma unica, con la sua tecnologia 
avanzata e affidabile, un eccellente Servizio post vendita degli utenti 
e ha stabilito una buona immagine. La struttura della carrozzeria, 
l'ammortizzatore, il motore ad alta efficienza e il suo sistema di guida 
in grado di sopportare 100000 vibrazioni sono diventati i vantaggi 
principali e unici di questo veicolo elettrico.

La domanda degli utenti è la nostra ricerca.

Spero che possiate raccontarci le vostre sensazioni, pensieri e opinioni 
dopo aver guidato senza riserve, così da promuovere continuamente 
il nostro lavoro e rendere le nostre bicicletta elettrica più perfette.



Profilo del 
marchio

Viaggi verdi, viaggi sani, piccole azioni guidano il grande futuro.

La bicicletta elettrica del marchio VIVI ha un sistema completo 
di ricerca e sviluppo, produzione e vendita, tutti i modelli sono 
sviluppati autonomamente e tutti i prodotti venduti sono ben accolti 
dai clienti.

I nostri prodotti sono verdi, per il tempo libero, comodi, convenienti 
e pratici. Sono prodotti necessari per viaggiare in futuro.

Cari amici utenti, per la vostra sicurezza e quella degli altri e per 
garantire prestazioni eccellenti e stabili della bicicletta elettrica, 
leggere attentamente i l  manuale prima di  uti l izzare questo 
prodotto. La forma quotidiana e le conoscenze sulla manutenzione 
fornite in questo manuale possono aiutarti a familiarizzare con 
il funzionamento dell'auto. Qualsiasi operazione impropria può 
danneggiare la tua auto.

Grazie per aver acquistato la bicicletta elettrica del marchio "VIVI". 
A causa del continuo miglioramento tecnico e aggiornamento del 
prodotto, potrebbe esserci una leggera differenza tra il prodotto 
reale e il manuale. Si prega di prendere il prodotto reale come 
standard. I contenuti contrassegnati con       una in questo manuale, 
si prega di leggerli e rispettarli attentamente.
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Prima di guidare, leggere attentamente questo manuale e controllare se tutte le parti 
sono in buone condizioni per garantire la sicurezza della guida. Se riscontri problemi, 
ti preghiamo di contattarci in tempo: service.viviebike@gmail.com

Si prega di adottare misure di protezione individuale prima di mettersi alla guida e 
di indossare sempre dispositivi di protezione speciali quando si guida una bicicletta 
elettrica:

Assicurarsi di indossare occhiali (trasparenti) per prevenire sporco, polvere e insetti.

Indossare sempre occhiali colorati al sole.

Non eccedere, perché è la principale causa di incidenti stradali.

1. Precauzioni per l'utente

Questo manuale contiene importanti informazioni sulle prestazioni di sicurezza e 
informazioni sull'assistenza. Prima di utilizzare il nostro prodotto, assicurati di aver letto 
le seguenti avvertenze.

1.1

1.2

prima di giro una bicicletta elettrica, assicurarsi che la bicicletta elettrica sia 
completamente carica.

Durante la ricarica della bicicletta elettrica, assicurarsi che non vi siano corpi estranei 
attorno alla porta di ricarica. Per evitare scintille, collegare prima il caricabatteria alla 
bicicletta elettrica, quindi collegare l'alimentazione CA.

Se non viene utilizzato per lungo tempo, si prega di spegnere l'interruttore principale 
per tempo e caricare la batteria regolarmente (generalmente a distanza di circa due 
mesi). Conservare la batteria dopo che è completamente carica per evitare gravi 
perdite della batteria. Scaricare e caricare la batteria almeno una volta al mese.

Non guidare una bicicletta elettrica se ci si sente male fisicamente e mentalmente a 
causa di malattie, droghe o alcol.

Si prega di osservare e prestare sempre attenzione alle leggi e ai regolamenti locali 
sulle biciclette elettriche.

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

Assicurarsi di indossare un casco quando si 
guida una bicicletta elettrica.

Quando si guida di notte, indossare abiti 
con strisce fluorescenti e riflettenti. 

I n d o s s a re  s e m p re  s c a r p e  c o n  s u o l e 
antiscivolo. Non indossare tacchi alti o altre 
scarpe inadeguate, così come abiti larghi o inappropriati. 
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Utilizzare la modalità di pedalata assistita.

Non frenare frequentemente per motivi di sicurezza.

Non sovraccaricare.

Prima di guidare, controllare la pressione dei pneumatici e fornire una pressione 
sufficiente, generalmente tra 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

1.10

1.11

1.12

1.13

1.14

1.15

1.16

Non guidare in condizioni di bagnato. La bicicletta elettrica potrebbe cadere dai 
tuoi piedi e causare lesioni. L'ambiente umido può danneggiare l'apparecchiatura 
elettronica e invalidare la garanzia.

Non smontare e smontare le parti da soli. Se è necessario sostituirli, contattaci per 
l'acquisto di parti standard.

Evitare l'esposizione a lungo termine alla luce solare o alla pioggia ed evitare di riporre 
le nostre biciclette elettriche in luoghi con temperature elevate o gas corrosivi, in 
modo da evitare di danneggiare le parti elettroplaccate e le superfici verniciate.

Per la sicurezza degli altri, ti preghiamo di non prestare la tua biciclette elettriche a 
qualcuno che non sa come farla funzionare e di salvarla da danni inutili.

Frenate frequenti, guida controvento, trasporto di persone o oggetti, pressione 
pneumatici insufficiente, ecc. consumerà molta energia elettrica e ridurrà il 
chilometraggio.

Se desideri il miglior chilometraggio, segui le istruzioni seguenti:

Si prega di conservare correttamente due chiavi. In caso di smarrimento dell'unica 
chiave, non sarà possibile avviare la bicicletta elettrica o sostituire la batteria. Se 
necessario, dovresti ottenere più chiavi di backup (non abbiamo chiavi di backup). In 
caso di smarrimento accidentale, l'utente si assume tutte le responsabilità e si prega 
di trovare un istituto professionale che se ne occupi.

La bicicletta elettrica è un veicolo con determinati fattori di rischio. Assicurati di 
seguire le regole del traffico. In caso di emergenza come velocità di marcia eccessiva, 
frenare prima le ruote posteriori e poi le ruote anteriori. Se le ruote anteriori 
vengono frenate improvvisamente, c'è il pericolo di ribaltamento. Si prega di guidare 
con attenzione.

Non guidare questa bicicletta elettrica in autostrada.

Questa bicicletta elettrica non è adatta per la guida in autostrada o in qualsiasi altro 
luogo inappropriato.

1.8

1.9

1. Precauciones para el usuario
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Per evitare la perdita della bicicletta elettrica, prenditi 
cura della tua auto. Se necessario, fornire un lucchetto per 
bicicletta professionale per bloccare la bicicletta elettrica 
quando non è in uso. Ogni bicicletta ha il proprio numero di 
telaio, che si trova sul tubo di sterzo del telaio. Quando ricevi 
questa bicicletta elettrica, registra e salva il numero di telaio. 
Non abbiamo archiviato il numero di telaio.

Per evitare la perdita della bicicletta elettrica, prenditi cura della tua auto. Se 
necessario, fornire un lucchetto per bicicletta professionale per bloccare la bicicletta 
elettrica quando non è in uso. Ogni bicicletta ha il proprio numero di telaio, che si 
trova sul tubo di sterzo del telaio. Quando ricevi questa bicicletta elettrica, registra e 
salva il numero di telaio. Non abbiamo archiviato il numero di telaio.

1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

Prima di utilizzare questa bicicletta elettrica, controllare attentamente le condizioni 
del corpo e l'utente è responsabile delle conseguenze causate da una manipolazione 
o uso improprio.

La tua attuale attività assicurativa potrebbe non coprire le situazioni che potresti 
incontrare guidando una bicicletta elettrica. Si prega di contattare la propria 
compagnia assicurativa o broker assicurativo per una consulenza pertinente.

l'utente è pienamente responsabile dei problemi di sicurezza causati da un uso 
improprio.

1. Precauciones para el usuario
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2. Schema strutturale della bicicletta elettrica
Conoscere i componenti della tua bicicletta elettrica ti aiuterà nell'assemblaggio, 
nella manutenzione e nella risoluzione dei problemi. Il  colore, lo stile e i 
componenti possono variare a seconda del modello acquistato.

3

7

2

5 4

6

8

9

11

28

19

21

18

20

31

15

121317142533302932 26

22 23 24

161027

12

16 Pinza freno anteriore a disco

01 

03 

05 

02

04

06

Metro

Leva del freno

Campanella

Manubrio

Leva di controllo della velocità

Linea waterproof

Nome della parte Nome della parte Nome della parte

07 

08 

Metti il montante

Ammortizzatore anteriore

12 

13

14 

15 

09 

10 

11 

Pneumatici

Cerchione

Ruota a raggiera

Riflettore ruota anteriore

Luce frontale

Parafango anteriore

Ruota anteriore

23 

24

17 

18 

19 

20 

21 

22 

Batteria  

Porta per la ricarica della batteria

Disco

Sedile sella

Tubo sella

Riflettore posteriore

Parafango posteriore

Portafoto  



5

3. Introduzione al parametro del prodotto
Si prega di identificare il modello del prodotto acquistato e trovare i parametri del prodotto 
corrispondenti.

25 

26 

27

28 

29 

30 

31 

32 

33 

Catena

Manovella destra

Pedale destro

Ruota posteriore

Macchinario elettrico

Telaio di protezione

Volano

Riflettore ruota posteriore

Treppiede

Nome della parte Nome della parte Nome della parte

Parametri 
di base

Parametri di 
prestazione

Parametri 
del motore

Parametri della 
batteria

Indice di 
prestazione Voce M026TGB M026SH 26LGB H6

Acciaio al 
carbonio

Velocità di 
marcia 3

Velocità di 
marcia 3

Velocità di 
marcia 3

Velocità di 
marcia 3

Velocità di 
marcia 7

Velocità di 
marcia 7

Velocità di 
marcia 7

Velocità di 
marcia 7

26*1.95 pollici 26*1.95 pollici 26*1.95 pollici 27.5*1.95 polliciDimensiones de las 
ruedas

Potenza nominale motore

Lega di 
alluminio

Lega di 
alluminio

Lega di 
alluminio

1700*650*(1010-
1060)mm

1730*650*(1010-
1060)mm

1785*850*(1010-
1030)mm

1750*670*1100 
mm

150KG 150KG 150KG 150KG

25KG 23.5KG 24.7KG 23.5KG

15 gradi 15 gradi 15 gradi 15 gradi

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 10AH

500 volte 500 volte 500 volte 500 volte

250W 250W 250W 250W

Motoriduttori 
brushless

Motoriduttori 
brushless

Motoriduttori 
brushless

Motoriduttori 
brushless

Materiale del telaio

Dimensioni del veicolo

Capacità di carico

Peso del veicolo

Velocità massima

Pendenza massima

Deragliatore posteriore

Capacità della batteria

Deragliatore anteriore

Temperatura di esercizio

Vita di servizio

Tensione nominale

Tipo di motore

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)
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Parámetros 
del 

cargador

Otros 
parámetros

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 4-6H

29.7KG

Luce frontale

27.5KG

Luce frontale

28.7KG

Luce frontale

27.5KG

Luce frontale

Misuratori a LED Misuratori a LED Misuratori a LED Misuratori a LED

Freni a disco Freni a disco Freni a disco Freni a disco

M026TGB M026SH 26LGB H6

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Sospensione 
anteriore a 
forcella

H7 H8 H9 F26F

1750*670*1100 
mm

1750*670*1100 
mm

1750*670*(1050-
1070)mm

1900*690*1180 
mm

27.5*1.95 pollici 27.5*1.95 pollici 27.5*1.95 pollici 26*4.0 pollici

150KG 150KG 150KG 150KG

23.6KG 24.8KG 26.25KG 30.4kg

15 gradi 15 gradi 15 gradi 15 gradi

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 12.5AH

500 volte 500 volte 500 volte 500 volte

Acciaio al 
carbonio

Lega di 
alluminio

Nessuno(non 
dotato di chiave)

Nessuno(non 
dotato di chiave)

Sì (dotato di 2 
chiavi)

Sì (dotato di 2 
chiavi)

Lega di 
alluminio

Lega di 
alluminio

Paramètres 
de base

Performance

Paramètres de 
la batterie

Corrente di ingresso

Metro

Corrente di uscita

Peso della confezione

Tensione d'ingresso

Tempo di carica

Tensione di uscita

Freni

Ammortizzatori

Fari

Blocco della batteria

Indicadores de 
rendimiento

Indicadores de 
rendimiento

Proyecto

Proyecto

Dimensiones de las 
ruedas

Materiale del telaio

Dimensioni del veicolo

Capacità di carico

Peso del veicolo

Velocità massima

Pendenza massima

Deragliatore posteriore

Capacità della batteria

Deragliatore anteriore

Temperatura di esercizio

Vita di servizio

Tensione nominale

Velocità di 
marcia 3

Velocità di 
marcia 3

Velocità di 
marcia 3 Singola velocità

Velocità di 
marcia 7

Velocità di 
marcia 7

Velocità di 
marcia 7

Velocità di 
marcia 7

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)
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L'esperienza di guida completa è migliore quando il peso è inferiore a 120 kg.

l'intervallo di velocità e durata varia in base alle condizioni della strada, alle condizioni 
meteorologiche, al peso del conducente, ecc.

Note supplementari:

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 6-8H

27.6KG 28.8KG 30.25KG 34.4KG

H7 H8 H9 F26F

250W 250W 250W 250W

Paramètres 
du 

chargeur

Autres 
paramètres

Paramètres 
du moteur

Freni a disco Freni a disco Freni a disco Freni a disco

Luce frontale Luce frontale Luce frontale Luce frontale

Indicadores de 
rendimiento Proyecto

Potenza nominale motore

Tipo di motore

Corrente di ingresso

Metro

Corrente di uscita

Peso della confezione

Tensione d'ingresso

Tempo di carica

Tensione di uscita

Freni

Ammortizzatori

Fari

Blocco della batteria

Motoriduttori 
brushless

Motoriduttori 
brushless

Motoriduttori 
brushless

Motoriduttori 
brushless

Misuratori a LED Misuratori a LED Misuratori a LED Misuratori a LCD

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Sospensione 
anteriore a 
forcella

Nessuno(non 
dotato di chiave)

Sì (dotato di 2 
chiavi)

Sì (dotato di 2 
chiavi)

Sì (dotato di 2 
chiavi)
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4. Introduzione alle funzionalità del prodotto
I l  corpo tridimensionale è scientificamente progettato secondo i principi di 
ergonomia, meccanica dei materiali ed estetica per ottenere il miglior effetto di 
guida possibile.

le parti e i materiali leggeri, belli e selezionati rendono la tua guida più sicura e facile.

Al fine di garantire la vostra sicurezza durante il percorso, il sistema di sicurezza 
dell'alimentazione interromperà automaticamente l'alimentazione durante la frenata.

La velocità nominale dell'auto (25 km/h) è conforme agli standard legali dell'UE, il 
che fa sentire il pilota a proprio agio e la famiglia più a suo agio.

Questo bicicletta elettrica è conforme alle leggi e ai regolamenti del paese locale.

Questo veicolo è dotato di macchinari per suonare il campanello. Durante l'uso 
dell'intero veicolo, il suono della campana e del motore non deve superare di 70 dB 
(a) i requisiti del livello di pressione sonora di emissione ponderato A del luogo di 
lavoro.

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5. Istruzioni per l'installazione
Quando si riceve il prodotto, controllare attentamente l'elenco degli accessori (vedi 
pag. n.32 per l'elenco degli accessori). Prestare attenzione alla sicurezza durante 
l'installazione e assemblare il veicolo secondo i seguenti passaggi. Nota: i passaggi di 
installazione variano leggermente con i diversi modelli di prodotto. I dettagli sono 
soggetti al prodotto reale. Trova i passaggi di installazione corrispondenti in base al 
modello di prodotto acquistato.

Per proteggere la vostra sicurezza, indossare guanti protettivi prima dell'installazione.

Un montaggio improprio può comportare il rischio di perdere il controllo, collisione 
o caduta. Durante il montaggio della bicicletta elettrica, prestare attenzione alla forza 
adeguata. Un serraggio troppo stretto o troppo leggero può causare danni o guasti alla 
bicicletta elettrica. Nota speciale: non assemblare o riparare con l'alimentazione accesa.

L'utilizzo di parti non consentite e l'installazione non corretta può causare danni alla bici 
elettrica o addirittura lesioni personali. Non provare a guidare una bicicletta elettrica 
che non è installata correttamente.

Non smontare o montare la bicicletta elettrica senza autorizzazione. In caso contrario, 
potrebbe causare danni permanenti alla bicicletta elettrica e lesioni personali.
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Allineare il tubo di livello con il tubo di testa del telaio e inserirlo,La profondità 
deve superare la profondità di inserimento minima incisa sul riser,Installare lo 
stelo della valvola e serrare le viti con l'attrezzo 4 (chiave M6).

5.1.1.1

5.1 Installa il manubrio

5.1.1  Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H9

Ruotare l'asta del manubrio di 180 gradi in modo che sia rivolta in avanti e serrare 
i due bulloni con l'attrezzo No.2 (chiave M4) per fissare il manubrio in posizione.

5.1.2.1

5.1.2  Adatto ai modelli H6 / H7 / H8 / F26F

Ruotare il manubrio, renderlo perpendicolare al telaio della bicicletta, Le viti 
vengono quindi serrate con un utensile No. 3 (chiave M5).

5.1.1.2
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5.2  Installazione della ruota anteriore

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6/ H7 / H8 / H9 / F26F

5.2.2  

5.2.1 Utilizzare l'attrezzo No.8 (chiave M17) per allentare l'asta fissa della forcella 
anteriore e rimuoverla (questo accessorio serve ad evitare che la forcella anteriore 
si deformi durante la consegna).

Posizionare la ruota anteriore nella forcella, assicurarsi che il gancio della forcella 
sia fissato all'asse e che il disco del freno sia posizionato al centro del freno, 
quindi serrare i dadi su entrambi i lati con un utensile No.7 (chiave M15).

Utilizzare l'attrezzo No.2 (chiave M4) per svitare i 4 bulloni dal coperchio dello 
stelo della valvola e ruotare il manubrio per renderlo perpendicolare al telaio 
della bicicletta; Posizionare saldamente il coperchio dello stelo della valvola 
contro il manubrio, quindi reinstallare i 4 bulloni sullo stelo della valvola; Quindi 
utilizzare lo strumento No.2 (chiave M4) per serrare le viti.

5.1.2.2
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5.3  Installazione delle luci

5.3.1 Come mostrato in figura, installare la 
lampada anteriore sulla forcella anteriore 
e serrare le viti con l'attrezzo No.3 (chiave 
M5).

Assicurarsi che la filettatura di ciascun pedale sia completamente inserita nella 
pedivella e serrare a fondo il pedale con l'attrezzo No.7 (chiave M15). Nota: avvitare 
il pedale contrassegnato "L" nella pedivella sinistra in senso antiorario e avvitare il 
pedale contrassegnato "R" nella pedivella destra in senso orario.

5.4  Installazione dei pedali

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F



12

5.6   Installazione del riflettore posteriore

Estrarre il riflettore rosso, installare il riflettore sul tubo sella, serrare le viti con l'attrezzo 
No.9 (cacciavite a croce), quindi installare il riflettore.

5.5  Installazione della sella

Collegare prima il sedile e l'asta del sedile, quindi inserire l'asta del sedile nel ricevitore 
dell'asta, regolarne la posizione e l'altezza per adattarsi alle proprie abitudini di guida 
e serrare il sedile con le clip. Nota: si prega di non superare l'altezza massima della 
sella e di non sollevare la sella oltre la linea di sicurezza.

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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5.7  Installazione della batteria

Aprire la scatola della batteria, posizionare la batteria 
all'angolazione corretta, inserire delicatamente la batteria 
nella staffa, premere e bloccarla automaticamente. 
Inserire la chiave nel foro della chiave e ruotarla per 
allineare la chiave con l' icona "chiusura". In questo 
momento, la batteria è bloccata e non può essere 
rimossa. Se è necessario rimuovere la batteria, fare 
riferimento al metodo di guida in 6.3.2 per completare 
l'operazione.

5.8  Regolare l'angolo della leva del freno, del manometro, della leva del cambio, 
dell'acceleratore e della campana sul manubrio, quindi serrare con un attrezzo.

Finora, complimenti! Hai assemblato l'intera bicicletta elettrica.

5.7.1 Adatto ai modelli M026SH / H6 / H7 / H8 / F26F

5.7.2  Adatto ai modelli M026TGB / 26LGB / H9

Per prima cosa fissare la custodia della batteria al manubrio, quindi estrarre il 
connettore del cavo di alimentazione da sotto la custodia, trovare il connettore 
del cavo di alimentazione e collegare il connettore del cavo di alimentazione della 
batteria per completare l'installazione della batteria.
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6. Istruzioni per l'uso
6.1 Strumentazione

Fase operativo

Tenere premuto 
il tasto            per 
due secondi 
per avviare la 
macchina. Il 
valore di default 
è "basso", che 
indica il livello di 
pedalata assistita 
più basso.

Alta è la velocità 
massima, che 
indica il livello di 
pedalata assistita 
più elevato.

Modalità di 
guida, nessuna 
funzione 
di pedalata 
assistita.

Per aumentare il 
livello di pedalata 
assistita, premere 
il tasto "+". "Mid" è 
il secondo livello.

MODE

POWER

high

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

midlow highmidlow highmidlow highmidlow

MODE

POWER

+-

Bassa velocità

Media velocità

Alta velocità

Quantità 
elettric

Scalare di marcia Alza di marcia

Interruttore di 
alimentazione

6.1.1.2  Introduzione della funzione dello strumento

6.1.1  Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9

6.1.1.1 Introduzione dell'interfaccia 
dello strumento
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6.1.2  Adatto ai modelli F26F

6.1.2.1 Introduzione dell'interfaccia dello strumento

6.1.2.2  Introduzione della funzione dello strumento

Fase operativo

Tenere     
premuto il tasto 
per due secondi 
per avviare la 
macchina. Il 
valore predefinito 
è marcia "1", che 
indica il livello di 
pedalata assistita 
più basso.

La marcia "3" è 
la velocità più 
alta, indicando 
il livello più 
alto di pedalata 
assistita.

Modalità di 
guida, nessuna 
pedalata 
assistita.

Per aumentare 
il livello di 
pedalata assistita, 
premere il tasto 
"+". Marcia"2" è il 
secondo livello.

e e e e

e

Up

Down

Switch the System

Battery Indicator

Assistance-level Indicator

Speed Indicator

Speed Unit

Mileage
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6.2  Lampade

Tenere premuto il  pulsante "+" per due secondi, i l  sistema per impostazione 
predefinita accende i fari. Quando i fari sono accesi, tieni premuto il pulsante "+" per 
due secondi e il sistema spegnerà i fari per impostazione predefinita.

Quando i terminali di ingresso e di uscita del caricabatteria sono collegati, si 
accende la spia rossa del caricabatteria. Quando la spia diventa verde, indica che 
la carica è completa.

Tempo di ricarica standard: caricare secondo il tempo specificato dall'apposito 
caricatore di supporto. La temperatura ambiente è di circa 25 °C e il tempo di 
ricarica è di 4-6 ore.

Per tua comodità, puoi rimuovere la batteria VIVI.

Assicurarsi che l'interruttore della batteria sia spento, inserire la chiave nel foro 
della chiave e ruotarla per allineare la chiave con l'icona "off" e allineare il foro 
della chiave con la posizione "off".

Far scorrere con cautela la batteria verso l'alto ed estrarla dal telaio. 

6.3.1.1

6.3.2.1

6.3.1.2

6.3.2.2

6.3  Batteria

6.3.1 Istruzioni per la ricarica della batteria

6.3.2 Rimozione del box batteria

bassa / 1a marcia

alta / 3a marcia

media / 2a marcia

Indicatore di marcia spento 
/ 0a marcia

L'alimentazione è spenta

√ √

×

×

√ √

√ √

√

√

Modalità 
velocità

Modalità di assistenza 
alla pedalata

Modalità di 
guida

6.1.3  Introduzione agli ingranaggi dello strumento

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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Nota: la batteria pesa circa 
4,5-8,5 libbre e deve essere 
maneggiata con cura.

Conoscere le interfacce dei tasti e le posizioni di alimentazione della batteria 
prima della guida. La foto mostra la porta della chiave allineata con la posizione 
della chiave 1, in linea con l'icona del lucchetto. Nella posizione della chiave 1, 
la batteria è in posizione "bloccata", la batteria è bloccata sul telaio e la chiave 
viene rimossa per consentire la guida della bicicletta.

6.3.3  Posizioni chiave della batteria

6.3.3.1

Quando la batteria si trova nella posizione 2 della chiave, 
la batteria si trova nello stato "sbloccato" e può essere 
rimossa dal telaio. La batteria deve essere rimossa dalla 
bicicletta prima di spostarla o di andare in bicicletta. 
Tenere la chiave e far scorrere la batteria dalla base.

Quando la batteria è bloccata sul telaio, accendere l'interruttore della batteria e 
mantenerlo in stato "ON", quindi premere a lungo il tasto        sul cruscotto per 
due secondi per avviare la macchina. A questo punto la bicicletta elettrica è in 
stato di accensione.

Bicicletta a pedalata assistita (modalità assistenza): premere il pedale e il motore 
inizierà a girare insieme alla rotazione della ruota.

6.3.3.2

6.4.1 

6.4.2 

6.4  Avviamento del veicolo

Esistono differenze tra la velocità oraria e i fattori continui, come le condizioni della 
strada, le condizioni meteorologiche, il peso del conducente, ecc. 

6.5  Velocità all'ora

0km/h 15km/h 20km/h 25km/h

Indicatore spento bassa / marcia 1 medio / marcia 2 alta / marcia 3

2
1
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6.6  Regolazione e uso del freno

Prima di allineare il freno a disco meccanico, accertarsi che il cavo del freno sia inserito 
correttamente nella leva del freno. Se il rotore del disco è piegato o danneggiato, 
sostituirlo per primo.

La funzione del freno è controllare la velocità, non solo fermare la bici. La massima forza 
frenante della ruota è disponibile prima che la ruota venga "bloccata" (ferma) e quindi 
fatta scorrere. Una volta che la gomma scivola, perderai gran parte della forza frenante 
e qualsiasi controllo sulla bici. Devi esercitarti a frenare e fermarti, dolcemente, senza 
incastrare le ruote. Questa tecnica è chiamata modulazione progressiva del freno. 

Se il freno non è sensibile, allentare i bulloni 
di fissaggio della linea del freno, accorciare 
la distanza di frenata della linea del freno, 
quindi serrare i bulloni. Oppure, quando 
il freno è troppo sensibile, allungare la 
distanza della linea del freno.

Se il rotore sfrega sempre contro 
le pastiglie dei freni o il gioco è 
troppo ampio, allentare le due viti di 
regolazione del centraggio, ma non 
rimuoverle. Ruotare lentamente la 
ruota per controllare lo spazio tra il 
rotore e la pastiglia del freno; Regolare 
la posizione delle pastiglie dei freni e 
dei rotori per evitare l'attrito tra i rotori 
e le guarnizioni. Dopo la regolazione, 
serrare le viti.

Leave the same clearance on 
both sides of the disc rotor

Brake pad

Disc rotor
Adjust caliper to 
center the rotor

Centering 
adjustment screws

6.6.1 Regolazione del freno

6.6.2  Uso dei freni 

spingere la leva del freno verso il manubrio per aumentare gradualmente la forza 
frenante. 

se si sente che la ruota è bloccata, ridurre la forza frenante in modo che la ruota 
possa continuare a girare senza incastrarsi.

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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6.7  Altezza eretta

6.8   Ricarica: guida operativa sicura

Per una guida sicura e confortevole, quando il ciclista è in piedi a terra, la distanza dal 
suolo all'inguine del ciclista deve essere di 76 cm/30 pollici. Inoltre, ci dovrebbero essere 
almeno 3-8 cm /1-3 pollici tra il cavallo e il tubo superiore della bicicletta.

76cm
30in

Si prega di operare secondo le istruzioni, altrimenti ne sopporterete le conseguenze.

Utilizzare il caricabatterie speciale originale ed è severamente vietato utilizzare altri 
caricabatterie.

Prestare attenzione al tipo di batteria e alla tensione applicabile che il caricabatteria 
può caricare, ed è severamente vietato mescolarli. Il tempo di ricarica non deve 
superare le 12 ore e la corrente di ricarica non deve superare 3A.

Charging port

Inserire la sonda del caricabatteria nella presa del caricabatteria sulla batteria della 
bicicletta elettrica, come mostrato in figura.

Inserire la punta del filo nel caricabatteria. 

Inserire la spina di alimentazione CA nella 
presa di alimentazione CA.

l'indicatore rosso si accende e rimane rosso 
fino a quando non è completamente carica. 
L'indicatore diventa verde quando la batteria 
è completamente carica

6.8.1 

6.8.2 

6.8.3 

6.8.4 

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F
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6.9  istruzioni per l'uso della leva del cambio

La maniglia di trasmissione deve essere utilizzata durante la guida, quando il 
veicolo è fermo, non premere il dito sulla maniglia del cambio per evitare di 
danneggiare l'auto.

6.9.1 uso della trasmissione sinistra

Adatto per i modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9

Adatto ai modelli M026TGB / M026SH / 26LGB / H6 / H7 / H8 / H9 / F26F

6.9.2  Uso del cambio destro

Tirando in avanti la leva del cambio sinistro, la trasmissione anteriore si muoverà 
verso l'esterno e, contemporaneamente, la catena a ginocchiera si sposterà dalla 
posizione del pezzo piccolo del disco dentato al pezzo grande. In questo momento, 
la velocità di guida aumenterà durante la guida e contemporaneamente la forza di 
pedalata aumenterà;

quando la paletta viene tirata indietro nella posizione di massimo, la trasmissione 
anteriore si sposta dall'esterno verso l'interno, e contemporaneamente la catena 
a ginocchiera si sposterà dalla parte grande del disco dentato alla posizione della 
parte piccola. In questo momento, la velocità di guida verrà ridotta e la forza di 
pedalata della guida verrà ridotta, in modo da realizzare il processo di cambio di 
velocità della trasmissione anteriore.

Spostando in avanti  la  leva del  cambio destro ( la  marcia passa dal la  7a 
al la  1a marcia) ,  la  trasmissione poster iore s i  sposterà verso l ' interno e, 
contemporaneamente, la catena a ginocchiera si sposterà dalla posizione del 
piccolo pezzo del volano posteriore alla pezzo grande, che ridurrà la velocità di 
guida durante la guida e ridurrà la forza di pedalata durante la guida;

Quando la levetta è al massimo (1a marcia), premendo l'acceleratore sulla leva 
del cambio marcia destra, la trasmissione posteriore si sposterà dall'interno verso 
l'esterno. Allo stesso tempo, tirando la catena si sposterà dalla parte grande del 
volano alla parte piccola, il che aumenterà la velocità di guida e la forza del pedale 
di guida, in modo da realizzare il processo di cambio di velocità della trasmissione 
posteriore.
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La guida o l'arresto possono causare danni e compromettere le prestazioni della 
bicicletta. Pertanto, prima di salire in sella, si prega di notare quanto segue:

Verificare che tutte le parti della bicicletta elettrica siano installate correttamente 
e prive di danni e verificare che tutte le viti siano serrate e allentate.

Verificare se il freno è in buone condizioni. Quando si utilizza la bicicletta elettrica 
in qualsiasi ambiente, verificare se il freno è normale.

Verificare se gli pneumatici sono in buone condizioni e se la pressione degli 
pneumatici anteriori e posteriori è normale. Secondo lo standard, la pressione 
dell'aria degli pneumatici anteriori e posteriori deve raggiungere 35PSI-65PSI 
(280KPA-450KPA).

Verificare che la maniglia del freno sia ben salda e, se allentata, serrarla.

Verificare che il meccanismo di piegatura sia bloccato. Per tutti i modelli con 
funzione pieghevole, il meccanismo di sgancio rapido deve essere bloccato prima 
della guida.

Quando si regola l'altezza della sella, fare attenzione che la linea di sicurezza sul 
tubo della sella non sia esposta.

Quando si regola l'altezza del manubrio, fare attenzione che la linea di sicurezza 
sul tubo manubrio non sia esposta.

Prima di ogni uscita, controllare che la batteria sia completamente carica.

Quando il veicolo è appena avviato, deve essere accelerato lentamente per 
evitare una rapida accelerazione istantanea, con conseguente eccessiva corrente 
di avviamento e spreco di energia elettrica. L'avviamento a pedale ausiliario è il 
migliore.

Per la manutenzione della batteria e del motore, utilizzare la pedalata assistita 
all'avviamento del veicolo e in salita.

7.1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.6

7.1.5

7.1.4

7.1.7

7.1.8

7.1.9

7.1.10

7. Precauzioni per il prodotto

7.1 Precauzioni prima della corsa

La bicicletta elettrica è un veicolo personale con una certa velocità, che è stata 
rigorosamente testata nel processo di produzione. Si prega di utilizzarlo secondo i 
suggerimenti per la sicurezza in questo manuale, altrimenti potrebbe comportare dei 
rischi. In qualsiasi momento o luogo, potresti essere ferito o addirittura morire a causa 
di cadute, perdita di controllo, collisione, mancato rispetto delle istruzioni, ecc. Per 
ridurre i rischi ed evitare lesioni personali, leggere attentamente questo manuale e 
seguire le seguenti precauzioni:
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7.1.14

7.1.15

7.1.16

7.2 Precauzioni per una guida sicura

Per garantire la sicurezza, le velocità economiche dovrebbero essere utilizzate il 
più lontano possibile durante il viaggio. E cerca di ridurre le frenate frequenti, gli 
avviamenti frequenti, per risparmiare elettricità.

Devi trovare un'area aperta e pianeggiante (almeno 4m*20m) per esercitarti a 
cavalcare, sia all'interno che all'esterno.

È necessario comprendere a fondo le condizioni di guida circostanti per evitare di 
essere disturbati da auto, pedoni, animali domestici, biciclette o altri ostacoli.

È necessario un assistente esperto che abbia familiarità con la guida di biciclette 
elettriche e conosca tutte le precauzioni e i metodi di guida in questo manuale.

Si prega di non testare la bici su terreno scivoloso.

Indossare il casco o altri dispositivi di protezione per evitare possibili lesioni.

Aumentare lo spazio di frenata nei giorni di pioggia, perché l'umidità rallenterà 
la risposta della frenata. Dopo aver guidato, pulire e asciugare la bicicletta e 
conservarla in un luogo sicuro.

Si prega di non utilizzare questo prodotto in condizioni climatiche estreme (come 
forti piogge, neve o ghiaccio).

Bloccare sempre la batteria con la chiave della batteria allegata e rimuovere la 
chiave prima di utilizzare la bicicletta elettrica.

Eseguire i controlli di routine di cui sopra prima e dopo ogni corsa, che possono 
aiutare a mantenere le migliori prestazioni della bicicletta elettrica e scoprire i 
potenziali problemi prima che diventino problemi di sicurezza.

7.1.17

7.1.18

7.1.19

7.1.20

Per garantire la tua sicurezza ed esperienza di guida, ti chiediamo in particolare 
di rispettare i seguenti requisiti durante l'utilizzo del prodotto:

Indossare casco e equipaggiamento protettivo durante la guida.

Si prega di non salire su un pendio superiore a 30° e di non accelerare o 
decelerare bruscamente sul pendio.

Prestare attenzione agli ostacoli e alle strade scivolose. Non guidare su strade 
erbose o acciottolate.

Si prega di non guidare in acqua con una profondità superiore a 30 mm.

Non immergere in acqua.

Non salire o scendere i gradini.

Non viaggiare in autostrada.

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.1.12

7.1.11

7.1.13
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7.2.8

7.2.9

7.2.10

7.2.15

7.2.16

7.2.17

7.2.18

7.2.19

7.2.20

7.2.21

7.2.23

7.2.22

Le biciclette elettriche appartengono al trasporto di una sola persona, quindi si 
prega di evitare di guidare da più persone.

I principianti di età compresa tra 14 e 18 anni e oltre i 45 anni dovrebbero 
esercitarsi con l'aiuto di altri.

Prima dell'uso, confermare se la potenza è sufficiente e se il gonfiaggio del 
pneumatico è normale.

Prima di prendere confidenza con la bicicletta elettrica, si prega di non guidarla 
ad alta velocità. Per favore, guidalo lentamente.

Data la particolarità della batteria al litio, gli utenti dovrebbero caricarla almeno 
una volta al mese. I danni alla batteria causati da una manutenzione impropria 
non sono coperti dalla garanzia.

La bicicletta elettrica viene utilizzata solo come mezzo di trasporto quotidiano. 
Non utilizzarlo in sport estremi o altre modalità di guida pericolose.

Quando si guida un veicolo elettrico, si consiglia vivamente di indossare occhiali 
protettivi per evitare che sporco, polvere o insetti possano ferire gli occhi o 
danneggiare la sicurezza di guida.

Durante la guida, prestare attenzione agli ostacoli sopra la testa.

Non svoltare bruscamente ad alta velocità o frenare bruscamente su terreno 
scivoloso. Queste azioni possono facilmente far sbandare la bicicletta elettrica 
senza controllo.

Si prega di guidare una bicicletta elettrica sulla pista ciclabile. Non guidare sulla 
pista ciclabile o in qualsiasi altro luogo inappropriato. Rispettare rigorosamente 
le regole del traffico e altre normative pertinenti. Quando ci si avvicina o si 
supera un incrocio, autostrada, curva, spazio antistante, ecc., rallentare e prestare 
attenzione alla sicurezza dei pedoni.

Durante la guida, prestare attenzione ai veicoli nelle vicinanze, ai pedoni, alle 
buche, alle fognature, alle ferrovie, ai giunti di dilatazione, alle aree di costruzione 
su strade o marciapiedi, oggetti vari o altri ostacoli che potrebbero costituire una 
minaccia per la propria sicurezza personale o patrimoniale e altri.

Non effettuare o ricevere chiamate o fare qualsiasi cosa che possa distrarti, in 
modo da poterti concentrare sempre sull'ambiente circostante.

Nella direzione di marcia consentita dalle leggi e dai regolamenti locali, guidare 
sulla pista ciclabile designata o vicino al bordo della strada e non guidare in 
retromarcia.

Quando si guida all'esterno, non irrompere nelle strade di altri veicoli o pedoni.

La bicicletta elettrica è uno strumento di trasporto personale realizzato 
appositamente per i viaggi a breve distanza e non deve essere utilizzato per il 
trasporto di merci o altri scopi.

Se durante l'uso si riscontrano allentamenti, danni, anomalie o guasti, è 
necessario interromperlo immediatamente ed eseguire la risoluzione dei 
problemi. Si prega di riparare regolarmente per evitare pericoli.

7.2.11

7.2.12

7.2.13

7.2.14
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7.3.2

7.3.3

7.3.4

7.3.5

7.3.6

7.3.7

7.3.8

7.3.9

7.3.10

7.3.11

7.3.12

Durante la ricarica, posizionarlo in un luogo sicuro dove i bambini non possano 
toccarlo.

Le batterie delle biciclette elettriche devono essere conservate in un ambiente 
con un intervallo di temperatura compreso tra -20 e 45°C. Non posizionare 
la bicicletta elettrica in un luogo in cui la temperatura superi i 45°C. Quando 
la temperatura ambiente è inferiore a -20°C, la batteria entrerà nello stato 
autobloccante e non potrà essere caricata o utilizzata.

Mantenere la batteria asciutta. Non mettere la batteria in liquidi acidi o alcalini. 
Tenere lontano dalla pioggia, dalla fonte di fuoco e dall'ambiente ad alta 
temperatura. Se necessario, mantenere puliti i contatti metallici. Puliteli con un 
panno morbido e asciutto.

È severamente vietato collegare i poli positivo e negativo della batteria in 
modo inverso, collegare il polo positivo e il polo negativo della batteria e 
danneggiare, smontare o cortocircuitare la batteria.

Senza autorizzazione, non smontare la batteria da soli e non eseguire alcuna 
operazione o uso irragionevole della batteria.

Utilizzare batterie originali. Non utilizzare batterie di altre marche o prodotti. 

Utilizzare il caricabatteria originale, non utilizzare caricatori di altre marche per 
la ricarica e altri tipi di batterie non devono utilizzare questo caricabatteria.

Non coprire nulla mentre il caricatore è in carica.

Non dovrebbe essere utilizzato senza carica completa.

Prima di caricare la bicicletta elettrica, assicurarsi che la porta di ricarica sia 
asciutta e priva di guasti e corpi estranei. Utilizzare solo la presa corretta 
(100V-240V/50HZ-60HZ) per la ricarica. Durante la ricarica della bicicletta 
elettrica, tenere lontano dalla portata di bambini e animali domestici e 
assicurarsi che non ci siano sostanze infiammabili nelle vicinanze.

In nessun caso, non utilizzare la bicicletta elettrica durante la ricarica o il 
collegamento del caricabatteria.

Prima di utilizzare la bicicletta elettrica, assicurarsi di bloccare la batteria con 
la chiave della batteria collegata ed estrarre la chiave della batteria. Si prega 
di conservare le chiavi in un luogo sicuro e l'utente sarà ritenuto pienamente 
responsabile per eventuali smarrimenti.

7.3  Precauzioni per la batteria

7.3.1

Non indossare mai le cuffie. Questi affogheranno il rumore e gli allarmi del 
traffico, distraeranno le persone dal traffico e potrebbero rimanere intrappolati 
nelle parti mobili della bicicletta, il che potrebbe farti perdere il controllo.

7.2.24
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Se si immerge accidentalmente la batteria o il caricabatterie completamente in 
acqua, si prega di interrompere immediatamente l'alimentazione del prodotto, 
scollegare il motore dalla batteria e interrompere la ricarica, quindi contattarci 
in tempo per il supporto tecnico. Non riavviare prima di aver condotto il test di 
guida.

7.3.13

7.4  Precauzioni per la manipolazione della batteria

Le batterie devono essere riciclate o smaltite nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare la batteria nel fuoco. La batteria potrebbe esplodere o avere perdite.

Non gettare la batteria tra i normali rifiuti domestici.

7.4.1

7.4.2

7.4.2
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8.1  Contenuti della manutenzione regolare e dell'autocontrollo

8.2  Istruzioni per la manutenzione e la pulizia

8. Istruzioni per la manutenzione del 	
     prodotto

Le biciclette necessitano di una manutenzione regolare. Porta la tua bici al tuo negozio 
di biciclette locale per la regolazione due volte l'anno. I componenti chiave devono 
essere frequentemente ispezionati, riparati e regolati da macchinisti esperti.

Controllare se le viti della ruota anteriore e posteriore sono serrate.

Se il disegno del battistrada degli pneumatici esterni è usurato e incrinato, se gli 
pneumatici anteriori e posteriori sono adeguatamente gonfiati e se il sistema di 
trasmissione è fluido.

Se le giunzioni delle varie parti sono normali: se la cerniera del cavo del freno 
viene utilizzata in uno stato lubrificato.

Controllare sempre se le prestazioni dei freni sono buone, prestare attenzione ad 
aumentare lo spazio di frenata in caso di pioggia, neve e discesa.

La lubrificazione è una parte importante della manutenzione di una bicicletta 
elettrica. I punti di articolazione dell'asse anteriore, dell'asse centrale, del volano, 
dell'ammortizzatore della forcella anteriore, ecc. devono essere puliti ogni sei 
mesi e aggiunti grasso o olio secondo necessità.

Regolazione dell'impianto frenante: allentare le viti sulla sede di fissaggio del 
cavo del freno, quindi serrare o allentare il cavo del freno, in modo che la distanza 
media tra i due lati della guarnizione e il disco sia 0,3mm-0,5mm, e infine bloccare 
le viti.

È vietato lavare con acqua per evitare potenziali incidenti causati dalla bagnatura 
dei componenti e dei circuiti elettronici interni.

È severamente vietato iniettare olio nei freni anteriori e posteriori, nelle ruote in 
acciaio e nei pneumatici.

8.1.1

8.2.1

8.2.2

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
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8.3  Cura della batteria

Dopo che la bicicletta elettrica ha percorso una certa distanza ogni giorno, la 
batteria deve essere ricaricata in tempo lo stesso giorno, altrimenti la vita utile 
sarà ridotta.

Se il veicolo non viene utilizzato per un lungo periodo (la batteria deve essere 
conservata per più di due mesi), prestare attenzione alla ricarica regolare per 
mantenere la batteria, altrimenti ridurrà la durata o causerà l'esaurimento della 
batteria danneggiato e inutilizzabile. Si prega di fare quanto segue: 

È normale che la capacità della batteria diminuisca lentamente durante l'uso e 
non possa essere recuperata al termine della sua vita utile.

8.3.1

8.3.2

8.3.3

Caricare la batteria quando la carica della batteria è compresa tra il 30% e il 50%.

Assicurarsi che la batteria non sia completamente scarica (scarica profonda).

Caricare completamente la batteria e rimuoverla. 

Assicurarsi che non vi siano danni evidenti alla batteria 

Caricare completamente la batteria prima di riporla a lungo. 

Conservare la batteria in un luogo asciutto con bassa umidità. 

Mantenere la temperatura tra 5°C e 20°C. 

Proteggere la batteria da sbalzi di temperatura estremi. 

Non esporre la batteria alla luce solare diretta o al calore.  

Assicurarsi che la batteria immagazzinata venga ricaricata ogni tre mesi.
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9. Risoluzione dei problemi e soluzioni del prodotto

Ricarica 
immediata

Ricollegare

Sostituire 
l'interruttore

Sostituire il 
controller

Sostituire il blocco di 
alimentazione

Manutenzione della 
batteria o sostituzione 
della batteria

Batteria di 
ricambio

Regolare o 
rettificare i contatti

Batteria di 
ricambio

Batteria di 
ricambio

Sostituire la presa 
di ricarica

Sostituire il 
caricatore

Sostituire il blocco 
di alimentazione

Il voltaggio della batteria è sotto voltaggio

La spia sul quadrante non 
si accende e il motore non 
gira

Il motore a volte 
funziona e a volte si 
ferma

La batteria non si carica 
o non è sufficientemente 
carica

Breve autonomia con una 
singola carica della batteria

Dopo l'attivazione del blocco 
alimentazione, non è possibile 
controllare il funzionamento 
ad alta velocità del motore

I fari non funzionano

L'elemento del 
controller è bruciato

Regolare la posizione sbagliata dei tre 
fili tra l'impugnatura e il controller

Interruttore fari rotto

L'acqua nel controller e il cortocircuito 
provocano la combustione dei componenti

Nessun contatto quando il blocco della 
batteria è esaurito

Mancata corrispondenza della tensione 
della batteria

La durata della batteria è esaurita

Contatto batteria difettoso

Fine della durata della batteria

La durata della batteria è esaurita

Scarso contatto tra il caricabatteria e la 
presa di carica

Nessuna uscita dal caricabatteria

Blocco della tensione danneggiato

Fenomeno di guasto Determinazione del guasto Risoluzione dei 
problemi
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10. Specifiche dei componenti

Pneumatici

Ugello 26×1,95 A/V

Ugello A/V 27,5×1,95

Ugello 26×1,95 A/V

Ugello A/V 27,5×1,95

 Ugello A/V 26 x 4,0

M026TGB

H7

26LGB

H9

F26F

M026SH

H8

H6

Ugello 26×1,95 A/V

Ugello A/V 27,5×1,95

Ugello A/V 27,5×1,95

Modello Pneumatico interno ed esterno
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11. Servizio post vendita 

Sistemi di 
alimentazione

Sistema elettrico

Sistema a velocità variabile

Batteria

CaricabatterieAllegato 1

Parte 1

Parte 2

Parte 3

Parte 4

Parte 5

Parte 6

Parte 7

Parti soggette a usura

Accessori in omaggio

Gira la maniglia

Manovella

Linea integrata

Pastiglie dei freni

Controllore

Staffa per batteria

Tasto interruttore

Clip per reggisella

Puntamento a destra e a sinistra

Pneumatici interni ed esterni/pastiglie

Parafango

12 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi 

6 mesi

1 mesi

12 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi 

6 mesi

1 mesi

0 mesi

Macchinario elettrico

Borsa della batteria

Spegnere la maniglia del freno

Tubo sella

Sensore

Catena 

Metro

Pedale 

Luce frontale

Cuscino sedile

Piastra ingranaggi

Kit di strumenti

12 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi 

1 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi

6 mesi

0 mesi

Categoria Pezzi di ricambio Periodo di garanzia
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I materiali di consumo e i regali non sono inclusi nel servizio post-vendita. Le seguenti 
condizioni non sono problemi di qualità e non si applicano a questa garanzia.

In caso di domande, ti preghiamo di contattarci e ti risponderemo e le risolveremo 
entro 24 ore.

Sito web ufficiale: https://viviebikes.com

E-mail: service.viviebike@gmail.com

Guasto causato da un funzionamento non conforme al manuale utente.

Normale usura, incidenti, abuso, negligenza, montaggio errato o manutenzione 
errata delle parti e uso improprio degli accessori da parte di qualsiasi utente.

Parti che sono naturalmente usurate durante il normale utilizzo, o la politica di 
garanzia di cui sopra non è applicabile.

l'usura dei materiali di consumo comporta la mancata corretta sostituzione e 
manutenzione, con conseguente guasto e danneggiamento di altri componenti.

Il certificato di garanzia non corrisponde al modello di bicicletta o cambia il 
modello di bicicletta.

Danni causati da sovraccarico, superamento di ostacoli (inclusi ma non limitati a 
scendere, cadere, ecc.) e sport estremi.

Danni causati da forza maggiore (quali incendi, terremoti, fulmini, alluvioni, 
ecc.).

Nell'ambito della polizza di garanzia, ma oltre la data di garanzia.

In generale, la batteria completamente carica può mantenere 90 giorni di 
alimentazione in modalità standby. Ricordarsi di caricare la batteria dopo ogni 
utilizzo. L'esaurimento della batteria può causare danni permanenti alla batteria. 
L'apparecchiatura elettronica all'interno della batteria registra la carica e la 
scarica della batteria. I danni causati da uno scarico eccessivo o insufficiente non 
sono coperti dalla garanzia.

Danni causati da collisione durante l'uso di prodotti e parti.

11.1.1

11.1.2

11.1.3

11.1.4

11.1.5

11.1.6

11.1.7

11.1.8

11.1.9

11.1.10

Nota:
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12. Lista d'imballaggio del prodotto
Quando ricevi il prodotto, controlla attentamente il contenuto della scatola di imballaggio. 
In caso di smarrimento o danneggiamento, ti preghiamo di contattarci in tempo.

Apri la custodia della bicicletta ed estrai la piccola scatola all'interno. Con l'aiuto di 
un'altra persona in grado di sollevare in sicurezza oggetti pesanti, estrarre la bicicletta 
dal cassone della bicicletta. Rimuovere con cautela i materiali di imballaggio che 
proteggono il telaio e i componenti della bicicletta. Si prega di riciclare il più possibile i 
materiali di imballaggio, Soprattutto cartone e schiuma. Apri la piccola scatola e riponi il 
contenuto con cura.

Note supplementari:

1 x kit di 
attrezzi 1x riflettore

2x Pedale 2x chiavi 1x caricatore

1x manuale utente 1x bicicletta elettrica 1x ruota anteriore

1x Parafango 1 x sella

A causa delle differenze tra i prodotti, la batteria M026TGB / 26LGB / H9 non viene fornita 
con una chiave corrispondente.

Posizione della batteria nella scatola: i modelli M026SH / M026SH / H6 / H7 / H8 sono 
fissati al telaio; le batterie M026TGB / 26LGB / H9 sono imballate singolarmente in cartoni 
UN, vicino al fondo del cartone.
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Dettagli del kit di attrezzi: 

kit di 
attrezzi

1

10

2 3 4 5 6 7 8 9

8-10 Open
End Wrench 

9-11 Open
End Wrench 

13-15 Open
End Wrench 

14-17 Open
End Wrench 

Slotted Head 
Screwdriver

0.20inch (5mm)
Allen Key

0.24inch (6mm)
Allen Key

0.16inch (4mm)
Allen Key

0.12inch (3mm)
Allen Key

M026TGB

H6 H7

H9 F26F

M026SH 26LGB

H8



Il diritto d'interpretazione finale di tutti i 
termini e le condizioni in questo manuale 

appartiene al marchio VIVI.



Nota: ¡Lea el presente manual antes de su primer viaje!

Manual de Instrucciones 
de Bicicleta Eléctrica



Palabras sinceras 
para los usuarios

Gracias por seleccionarnos, por lo que se ha agregado un nuevo 
miembro a la familia de vehículo eléctrico VIVI.

Para su uso con facilidad y una conducción más segura, elaboramos 
especialmente este manual.

El vehículo eléctrico VIVI tiene una forma particular y ha establecido 
una buena imagen con su tecnología avanzada y confiable y el 
servicio postventa para los usuarios. La estructura de la carrocería 
del vehículo, el amortiguador, el motor de alta eficiencia y el sistema 
de accionamiento que puede soportar 100.000 vibraciones se han 
convertido en las ventajas principales y particulares de este vehículo 
eléctrico.

Su necesidad siempre es nuestro objetivo.

Esperamos que pueda contarnos sus sentimientos, pensamientos y 
comentarios de usar el producto sin reservas, por lo que se puede 
continuar promoviendo nuestro trabajo para hacer que nuestros 
productos de sean más perfectos.



Perfil de 
marca

Viaje ecológico, viaje saludable, las pequeñas acciones guían el 
gran futuro.

La bicicleta eléctrica de la marca VIVI tiene un sistema integral de 
I + D, fabricación y ventas. Todos los modelos son desarrollados 
propiamente y los productos vendidos han sido recibidos por los 
clientes.

Nuestros productos son ecológicos, cómodos, convenientes y 
prácticos, y son indispensables para futuros viajes.

Estimados usuarios, por su seguridad y de los demás, y para 
garantizar el rendimiento excelente y estable de la bicicleta eléctrica, 
lea atentamente el manual antes de utilizar el presente producto. 
El movimiento diario y los conocimientos de mantenimiento 
proporcionados en el presente manual pueden ayudarle a conocer 
mejor con la operación de este vehículo, pues cualquier mal uso 
puede dañar su bicicleta querida.

Con la mejora y actualización constante de la tecnología del 
producto, es posible que haya una diferencia entre el producto real y 
el del manual, consulte el producto real. Lea y obedezca el contenido 
marcado con          .
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Antes de montar en la bicicleta eléctrica, lea atentamente el presente manual y 
compruebe seriamente si las piezas están en buenas condiciones para garantizar la 
seguridad en su viaje. En caso de encontrar algún problema, contáctenos a tiempo: 
service.viviebike@gmail.com

Antes de montar en la bicicleta, tome medidas de protección personal mientras use 
siempre equipo de protección especial durante la conducción:

Use gafas (transparentes) para evitar la entrada de suciedad, polvo e insectos.

Lleve gafas tintadas al sol.

No acelere al montar, ya que es la principal causa de los accidentes de tráfico.

1. Precauciones para el usuario

El presente manual contiene información importante sobre el rendimiento de la 
seguridad e información de servicio. Asegúrese de haber leído las siguientes advertencias 
antes de usar el producto.

1.1

1.2

Antes de montar en bicicleta eléctrica, asegúrese de que la carga de la batería de la 
bicicleta eléctrica esté llena.

Asegúrese de que no haya objetos extraños alrededor del puerto de carga al cargar la 
bicicleta eléctrica. Conecte el cargador a la bicicleta eléctrica antes de conectarla a la 
fuente de alimentación de CA para evitar chispas.

Si usa el producto a largo plazo, apáguela apropiadamente y realice una carga regular 
de la batería (normalmente con intervalo de unos dos meses). Conserve la batería 
completamente cargada para evitar una pérdida grave de carga. Descargue y cargue 
la batería al menos una vez al mes.

Está prohibido montar en una bicicleta eléctrica si no se siente bien debido a una 
enfermedad, tomar drogas o alcohol.

Preste atención a cumplir la ley de tránsito local pertinentes a la bicicleta eléctrica en 
todo momento.

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

Asegúrese de usar casco de seguridad al 
montar en la bicicleta eléctrica.

Use ropas  con rayas  f luorescentes  y 
reflectantes al usar la bicicleta de noche. 

S iempre use zapatos ant idesl izantes 
mientras que está prohibido usar zapatos 
con tacones altos u otros no adecuados ni ropas muy anchas o no apropiadas.



2

Use el modo auxiliar de pedal

No use el freno con frecuencia bajo la condición de garantizar la seguridad

No sobrecargue.

Confirme que la presión de los neumáticos esté entre 35 PSI y 65 PSI (280 KPA y 450 
KPA) y proporcione suficiente presión antes de montar en la bicicleta eléctrica.

1.10

1.11

1.12

1.13

1.14

1.15

1.16

No monte en la bicicleta eléctrica en condiciones húmedas, pues la cual puede 
deslizarse bajo sus pies y por lo que causará lesiones. Las condiciones húmedas 
pueden perjudicar los elementos electrónicos y dejan que se anule la garantía.

No desmonte las piezas descompuestas sin autorización. Contáctenos para comprar 
piezas estándar cuando tenga necesidad de reemplazarlas.

Evite la exposición a la luz solar o la lluvia durante mucho tiempo, ni almacene 
nuestras bicicletas eléctricas en lugares con altas temperaturas o gases corrosivos, 
para no dañar las partes galvanizadas y las superficies pintadas.

Para la seguridad ajena, no preste su bicicleta eléctrica a quien no sepa montar, de tal 
manera que se eviten daños posibles del vehículo.

El uso de freno con frecuencia, la conducción contra el viento, la carga de personas u 
objetos, la presión insuficiente en los neumáticos, etc. provocará un gran consumo de 
la energía, que puede reducir la autonomía.

Si quiere una mejor autonomía, siga las instrucciones siguientes:

Conserve bien las dos llaves. Si pierde las únicas llaves, no podrá encender la 
bicicleta eléctrica ni reemplazar la batería.  Cuando sea necesario, deberá obtener 
más llaves de respaldo (no las tenemos). Si las pierde accidentalmente, asumirá toda 
la responsabilidad, contáctese a una agencia profesional para resolver el problema.

La bicicleta eléctrica es un medio de transporte con ciertos factores de riesgo, así 
que asegúrese de seguir las normas de tránsito. Frene primero la rueda trasera y 
luego la rueda delantera en emergencias como montar demasiado rápido, Si frena la 
rueda delantera de repente, existe el peligro de caerse, así que monte con cuidado.

Está prohibido montar en la bicicleta eléctrica en la carretera.

Está prohibido montar en la bicicleta eléctrica en vías para vehículos motorizados o 
cualquier otro lugar inapropiado.

1.8

1.9

1. Precauciones para el usuario
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Para evitar la pérdida de su bicicleta eléctrica, cuídala bien 
y, equipe una cerradura profesional para bicicletas cuando 
sea necesario, y bloquéela si no la usa. Cada bicicleta tiene su 
propio número de bastidor, que está en la posición del tubo 
de dirección, al recibir la bicicleta eléctrica, registre y guarde 
bien este número, pues no tenemos un registro de respaldo.

Siga las instrucciones de operación de este manual, pero aún hay otros factores que 
puedan causar peligro al usar el producto, así que tenga mucho cuidado durante la 
conducción.

1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

Compruebe cuidadosamente el estado del cuerpo de la bicicleta antes de la 
conducción. usted será responsable de las consecuencias provocadas debido a su 
operación o uso inadecuado.

En caso de que el seguro actual no cubra las situaciones que puede encontrar al 
montar en la bicicleta eléctrica, contáctese con su compañía o agente de seguros 
para la consulta pertinente.

El usuario será el único responsable de los problemas de seguridad debido al uso 
incorrecto.

1. Precauciones para el usuario
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2. Diagrama de esctructura de bicicleta eléctrica
Conozca bien los componentes de su bicicleta eléctrica. Esto puede ayudarle a 
montar y mantener el producto y solucionar las fallas posibles. Los colores, estilos y 
piezas pueden variar según los modelos del producto, de tal modo que prevalece el 
producto real del modelo que compró.

3

7

2

5 4

6

8

9

11

28
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15

121317142533302932 26

22 23 24
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16 Pinza de freno de disco delantero

01 

03 

05 

02

04

06

Instrumento

Manillar de freno

Timbre

Manillar

Manillar de ajuste

Cable impermeable

Nombre de componentes Nombre de componentes Nombre de componentes

07 

08 

Tubo de vástago

Amortiguador delantero

12 

13

14 

15 

09 

10 

11 

Neumáticos

Llantas

Polea de radios

Reflector de la rueda delantera

Faro delantero

Aletas delanteras

Rueda delantera

23 

24

17 

18 

19 

20 

21 

22 

Batería  

Puerto de carga de batería

Rotor de freno de disco

Sillín

Tija de sillín

Reflector trasero

Aletas traseras

Bastidor
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3. Presentación de parámetros del producto
Confirme primero el modelo del producto que ha comprado y luego busque los parámetros 
correspondientes según el modelo.

25 

26 

27

28 

29 

30 

31 

32 

33 

Cadena

Manivela derecha

Pedal derecho

Rueda trasera

Motor 

Soporte de protección

Volante

Reflector de la rueda trasera

Soporte de pie

Nombre de componentes Nombre de componentes Nombre de componentes

Paramètres 
de base

Performance

Paramètres 
du moteur

Paramètres de 
la batterie

Indicadores de 
rendimiento

Proyecto M026TGB M026SH 26LGB H6

Acero 
carbono

26*1.95 Pulgadas 26*1.95 Pulgadas 26*1.95 Pulgadas 27.5*1.95 Pulgadas

Dimensiones de la 
bicicleta

Dimensiones de las 
ruedas

Potencia nominal del 
motor

Aleación de 
aluminio

Aleación de 
aluminio

Aleación de 
aluminio

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

1700*650*(1010-
1060)mm

1730*650*(1010-
1060)mm

1785*850*(1010-
1030)mm

1750*670*1100 
mm

150KG 150KG 150KG 150KG

25KG 23.5KG 24.7KG 23.5KG

15 °

3 velocidades

7 velocidades

15 °

3 velocidades

7 velocidades

15 °

3 velocidades

7 velocidades

15 °

3 velocidades

7 velocidades

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 10AH

500 veces 500 veces 500 veces 500 veces

250W 250W 250W 250W

Motor de engranajes 
sin escobillas

Motor de engranajes 
sin escobillas

Motor de engranajes 
sin escobillas

Motor de engranajes 
sin escobillas

Material del bastidor

Peso de carga

Peso de la bicicleta

Velocidad máxima

Pendiente máximo

Desviador trasero

Capacidad de la batería

Desviador delantero

Vida útil

Voltaje nominal

Tipo de modelo

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

Temperatura de 
funcionamiento
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Parámetros 
del 

cargador

Otros 
parámetros

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 4-6H

29.7KG

No (sin llave) No (sin llave)Sí (con 2 llaves) Sí (con 2 llaves)

Faro delantero

27.5KG

Faro delantero

28.7KG

Faro delantero

27.5KG

Faro delantero

Instrumento LED Instrumento LED Instrumento LED Instrumento LED

Freno de disco Freno de disco Freno de disco Freno de disco

M026TGB M026SH 26LGB H6

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

H7 H8 H9 F26F

1750*670*1100 
mm

1750*670*1100 
mm

1750*670*(1050-
1070)mm

1900*690*1180 
mm

27.5*1.95 Pulgadas 27.5*1.95 Pulgadas 27.5*1.95 Pulgadas 26*4.0 Pulgadas

150KG 150KG 150KG 150KG

23.6KG 24.8KG 26.25KG 30.4kg

15 ° 15 ° 15 ° 15 °

3 velocidades3 velocidades 3 velocidades Velocidad única

7 velocidades7 velocidades 7 velocidades 7 velocidades

48V 48V 48V 48V

7.5AH 7.5AH 10AH 12.5AH

500 veces 500 veces 500 veces 500 veces

Acero 
carbono

Aleación de 
aluminio

Aleación de 
aluminio

Aleación de 
aluminio

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

15.5mph 
(25km/h)

Dispositivo de 
amortiguación

Paramètres 
de base

Performance

Paramètres de 
la batterie

Corriente de entrada

Instrumento

Corriente de salida

Peso de embalaje

Voltaje de entrada

Tiempo de carga

Voltaje de salida

Freno

Faros

Cerradura de batería

Indicadores de 
rendimiento

Indicadores de 
rendimiento

Proyecto

Proyecto

Temperatura de 
funcionamiento

Dimensiones de la 
bicicleta

Dimensiones de las 
ruedas

Material del bastidor

Peso de carga

Peso de la bicicleta

Velocidad máxima

Pendiente máximo

Desviador trasero

Capacidad de la batería

Desviador delantero

Vida útil

Voltaje nominal

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )

23°F-104°F 
(-5℃ ~40℃ )
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Disfrutará de una experiencia más conveniente si el peso es inferior a 120 kg.

La velocidad y el rango de la autonomía varían según las condiciones de las vías, el 
clima, el peso del conductor, etc.

Descripción adicional:

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1.8A 1.8A 1.8A 1.8A

DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V DC 54.6V

2A 2A 2A 2A

4-6H 4-6H 4-6H 6-8H

27.6KG 28.8KG 30.25KG 34.4KG

H7 H8 H9 F26F

250W 250W 250W 250W

Paramètres 
du 

chargeur

Autres 
paramètres

Paramètres 
du moteur

Instrumento LED Instrumento LED Instrumento LED Instrumento LCD

Freno de disco Freno de disco Freno de disco Freno de disco

Faro delantero Faro delantero Faro delantero Faro delantero

Indicadores de 
rendimiento Proyecto

Potencia nominal del 
motor

Tipo de modelo

Corriente de entrada

Instrumento

Corriente de salida

Peso de embalaje

Voltaje de entrada

Tiempo de carga

Voltaje de salida

Freno

Faros

Cerradura de batería

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
suspensión de 
horquilla delantera

Dispositivo de 
amortiguación

No (sin llave)Sí (con 2 llaves)Sí (con 2 llaves) Sí (con 2 llaves)

Motor de engranajes 
sin escobillas

Motor de engranajes 
sin escobillas

Motor de engranajes 
sin escobillas

Motor de engranajes 
sin escobillas
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4. Presentación de características del producto
Con el cuerpo tridimensional y el diseño científico de acuerdo con los principios de 
ergonomía, mecánica de materiales y estética se logrará el mejor efecto de montar.

La apariencia liviana, hermosa y las piezas y materiales seleccionados con precisión 
hacen que la conducción sea más segura y la operación más fácil.

Para garantizar su seguridad en el viaje, el sistema de seguridad eléctrica cortará 
automáticamente la fuente de alimentación al frenar.

El vehículo tiene una velocidad nominal (25 KM/H) conforme a las normas legales 
de Unión Europea, lo que garantice una seguridad y tranquilidad tanto para el 
conductor como para su familia.

La bicicleta eléctrica cumple con las leyes y regulaciones del país local, no dudes en 
usarla.

La bicicleta está equipada con un timbre mecánico. Durante el uso, el sonido del 
timbre y el motor no debe exceder 70dB(A) en el lugar de trabajo que es el requisito 
de nivel de presión sonora de emisión ponderada A.

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5. Instrucciones de instalación
Al recibir el producto, compruebe con atención la lista de accesorios (ver la página 
No.32 para la lista de accesorios), tenga cuidado a la seguridad durante el instalación 
y ensamble la bicicleta según los siguientes pasos. Nota: Los pasos de instalación 
se variarán de conformidad con modelos del producto. ¡Busque los pasos 
correspondientes según el modelo de producto que ha comprado!

Use guantes protectores para su seguridad antes de la instalación.

El montaje incorrecto puede traer riesgos de pérdida de control, golpes o caídas. 
Al montar la bicicleta eléctrica, preste atención a usar una fuerza adecuada, lo que 
con mucha o menos fuerza para apretar puede causar daños o fallas en el producto. 
Atención especial: no monte ni repare la bicicleta eléctrica conectada a la fuente de 
alimentación

Si use piezas no autorizada por lo que haya realizado una instalación incorrecta, lo que 
podrá provocar daños en la bicicleta eléctrica o incluso causar lesiones personales. No 
intente montar en una bicicleta eléctrica que no se instale correctamente.

No desmonte ni modifique la bicicleta eléctrica sin autorización. De lo contrario, puede 
causar daños permanentes al producto y también lesiones personales.
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Inserte el tubo de vástago en el tubo de dirección del bastidor a una profundidad 
que debe exceder la profundidad mínima marcada en el tubo de vástago. Monte 
el vástago y apriete el tornillo con una herramienta No.4 (llave M6).

5.1.1.1

5.1 Instalación de manillar

5.1.1  Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H9

Gire el vástago del manillar a 180 grados para que da hacia adelante y apriete los 
2 pernos con una herramienta No.2 (llave M4) para sujetar el manillar en su lugar.

5.1.2.1

5.1.2  Aplicable para modelos H6/H7/H8/F26F

Gire el manillar para que sea perpendicular al bastidor de la bicicleta y luego 
apriete los tornillos con una herramienta No.3 (llave M5).

5.1.1.2
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5.2  Instalación de rueda delantera

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

5.2.2  

5.2.1 Afloje la varilla de fijación de la horquilla con una herramienta No.8 (llave M17) y 
desmóntela (este accesorio tiene la función de evitar que la horquilla se deforme 
en el proceso de entrega).

Ponga la rueda delantera en la horquilla delantera de modo que el colgador 
de la horquilla delantera esté bien fijado en el eje y que el disco de freno esté 
colocado en el medio del freno, y apriete las tuercas en ambos lados con una 
herramienta No.7 (llave M15).

Desatornille los 4 pernos de la tapa del vástago con una herramienta No.2 
(llave M4), gire el manillar para que sea perpendicular al bastidor de la bicicleta; 
coloque la tapa del vástago firmemente apegado al manillar y los 4 pernos en el 
vástago; apriételos con una herramienta No.2 (llave M4).

5.1.2.2
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Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

5.3  Instalación de faro

5.3.1 Como se muestra en la figura, monte 
el faro en el colgador de la horquilla 
delantera y apriete los tornillos con una 
herramienta No.3 (llave M5).

Asegúrese de que las roscas de cada pedal estén bien insertadas en los brazos de la 
manivela, apriete los pedales con una herramienta No.7 (llave M15) . Nota: Gire el 
pedal marcado con una "L" en sentido antihorario hacia la manivela izquierda. Gire el 
pedal marcado con una "R" en sentido horario hacia la manivela derecha.

5.4  Instalación de pedales
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5.6   Instalación de reflector trasero

Retire el reflector rojo, colóquelo en el tubo del sillín y apriete los tornillos con una 
herramienta No.9 (destornillador Phillips) para completar la instalación del reflector 
trasero.

5.5  Instalación de cojín para sillín

Conecte primero el asiento y la tija de sillín, inserta la tija de sillín en el receptor de la 
tija, ajuste su posición y la altura para que se adapte a su costumbre de conducción y 
apriete el asiento con clip. Nota: No exceda la altura máxima del sillín, ni lo eleve por 
encima de la línea de seguridad.

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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5.8  Ajuste el ángulo del vástago de freno, instrumento, palanca de cambios, 
acelerador y timbre en el manillar y luego apriételos con herramientas.

Hasta aquí, ¡le felicitamos! Ha completado la instalación de toda la bicicleta.

5.7  Instalación de batería

Abra el compartimento de la batería, colóquela en el ángulo 
correcto, inserte suavemente la batería en el soporte, 
presione hacia abajo y se bloqueará automáticamente. 
Alinee la llave con el icono "Apagado" insertándola en el 
orificio correspondiente y girándola, y alinee el orificio con 
la posición "Apagado". Si quiere retirar la batería, siga los 
pasos en 6.3.2 para completar la operación.

5.7.1  Aplicable para modelos M026SH/H6/H7/H8/F26F

5.7.2  Aplicable para modelos M026TGB/26LGB/H9

Primero instale la bolsa de batería en el manillar, extraiga el conector del cable 
de la fuente de alimentación de la parte inferior de la bolsa, busque el conector y 
enchúfelo bien para completar la instalación de la batería.
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6. Instrucciones de operación
6.1 Instrumentos

Procedimiento de operación

Mantenga 
presionada la 
tecla        durante 
dos segundos 
para encenderlo, 
el valor 
predeterminado 
es "Bajo", lo que 
indica el nivel 
de asistencia de 
pedal más bajo.

“high”es la 
velocidad más 
alta, lo que 
indica el nivel 
de asistencia de 
pedal más alto.

Modo de 
conducción,  
sin función de 
asistencia de 
pedal

Si quiere 
aumentar el nivel 
de asistencia del 
pedal, presione la 
tecla "+". "mid" es 
el segundo nivel.

MODE

POWER

high

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

MODE

POWER

+-

midlow highmidlow highmidlow highmidlow

MODE

POWER

+-

Velocidad baja

Velocidad mediana

Velocidad alta

Carga restante 
de batería

Marcha reducida Marcha aumentada

Interruptor de 
encendido

6.1.1.2  Presentación de función del instrumento

6.1.1  Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9

6.1.1.1 Presentación de interfaz 
del instrumento
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6.1.2  Aplicable para modelo F26F

6.1.2.1 Presentación de interfaz del instrumento

6.1.2.2  Presentación de función del instrumento

Procedimiento de operación

Mantenga 
pulsada la tecla   	
        durante dos 
segundos para 
encender, el valor 
predeterminado 
es la marcha "1", 
lo que indica el 
nivel más bajo 
de asistencia 
eléctrica y de 
pedal.

La marcha "3" es 
la velocidad más 
alta, lo que indica 
el nivel más alto 
de asistencia 
eléctrica y de 
pedal.

En el modo de 
montar en la 
bicicleta no hay 
asistencia de 
pedal.

Para aumentar 
el nivel de 
asistencia 
eléctrica y de 
pedal, pulse 
la tecla "+". La 
marcha "2" es del 
segundo nivel.

e e e e

e

Up

Down

Switch the System

Battery Indicator

Assistance-level Indicator

Speed Indicator

Speed Unit

Mileage
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6.2  Faros

Mantenga pulsada la tecla "+" durante dos segundos, el sistema enciende el faro 
delantero de forma predeterminada. Mantenga pulsada la tecla "+" durante dos 
segundos en el estado de faro delantero encendido, el sistema lo apaga de forma 
predeterminada.

Cuando las terminales de entrada y salida del cargador estén conectadas, se 
ilumina la luz indicadora roja del cargador. La luz indicadora verde indica que la 
carga está llena.

Tiempo de carga estándar: ejecute la carga de acuerdo con el tiempo 
especificado por el cargador de soporte especial. La temperatura ambiente es de 
unos 25 ℃ y el tiempo de carga es de 4 a 6 horas.

Puede desmontar la batería VIVI para lograr mayor conveniencia.

Asegúrese de que el interruptor de la batería esté apagado, alinee la llave con el 
icono "Apagado" insertándola en el orificio correspondiente y girándola, y alinee 
el orificio con la posición "Apagado".

Deslice con mucho cuidado la batería hacia arriba y hacia afuera del bastidor. 

6.3.1.1

6.3.2.1

6.3.1.2

6.3.2.2

6.3  Batería

6.3.1 Instrucciones de la carga de batería

6.3.2 Desmontaje de la caja de batería

Marcha low/1

Marcha high/3

Marcha mid/2

Luz indicadora de marcha apagada/Marcha 0

Fuente de alimentación apagada

√ √

×

×

√ √

√ √

√

√

Modo de velocidad
Modo auxiliar de 

pedal
Modo de 

conducción

6.1.3  Presentación de marchas del instrumento

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F
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Nota: La batería tiene un 
peso entre 4,5 y 8,5 libras 
y  d e b e  m a n e j a r l a  co n 
cuidado.

Comprenda los puertos clave y las posiciones que funcionan con la batería antes 
de montar en la bicicleta. La imagen muestra el puerto de la llave alineado 
con la posición de llave 1, en línea con el icono del bloqueo pequeño. En la 
posición clave 1, la batería está en la posición "bloqueada", esto indica que la 
batería está bloqueada en el bastidor y se retira la llave para poder montar en 
la bicicleta.

6.3.3  Posiciones clave de la batería

6.3.3.1

No puede retirar la batería del bastidor hasta 
que la batería esté en la posición clave 2 en el 
estado ¨Desbloqueado¨. Es obligatorio retirar la 
batería de la bicicleta antes de mover o montar en 
bicicleta, sujetando la llave para deslizar la batería 
fuera de su asiento.

Cuando la batería esté bloqueada en el bastidor, encienda el interruptor de 
la batería para que esté en el estado "ON", y luego mantenga presionado la 
tecla 	       en el tablero de instrumentos durante dos segundos para encender 
la bicicleta eléctrica, la cual está encendida en este momento.

Bicicletas asistidas por pedal (modo de asistencia): pise el pedal, el motor 
comienza a funcionar junto con la rotación del disco de las ruedas.

6.3.3.2

6.4.1 

6.4.2 

6.4  Arranque de la bicicleta eléctrica

2
1

La velocidad y el rango de la autonomía varían según las condiciones de las vías, el 
clima, el peso del conductor, etc.

6.5  Velocidad

0km/h 15km/h 20km/h 25km/h

Luz indicadora apagada Marcha low/1 Marcha mid/2 Marcha high/3
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6.6  Ajuste y uso del freno

Asegúrese de que el cable del freno esté insertado correctamente en la palanca del 
freno antes de alinearlo con el freno de disco mecánico. Si el rotor del disco está 
doblado o dañado, reemplácelo primero.

La función de los frenos consiste en no solo detener la bicicleta, sino también controlar 
la velocidad. La fuerza de frenado máxima de la rueda está disponible durante el 
tiempo de que la rueda "se bloquee" (parada) y deslice posteriormente. Una vez que 
los neumáticos deslicen, perderá la mayor fuerza de frenado y cualquier control de la 
bicicleta. Debe practicar el frenado y la parada de modo suave sin atascar las ruedas. Se 
le denomina esta técnica como modulación de frenado progresiva.

Si el freno no es flexible, afloje el perno 
de fijación del cable del freno, acorte la 
distancia de frenado y luego apriete el 
perno. O sea, en caso contrario, aumente la 
distancia del cable del freno.

Si el rotor siempre roe las pastillas 
o hay un espacio muy grande entre 
estos, afloje los dos tornillos de ajuste 
de centrado en cambio de retirarlos. 
Gire la rueda lentamente, compruebe 
el espacio entre el rotor y las pastillas; 
ajuste el espacio entre estos para evitar 
la fricción. Una vez completado el 
ajuste, apriete los tornillos.

Leave the same clearance on 
both sides of the disc rotor

Brake pad

Disc rotor
Adjust caliper to 
center the rotor

Centering 
adjustment screws

6.6.1 Ajuste del freno

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.6.2  Uso del freno

Empuje la palanca de freno hacia el manillar para aumentar gradualmente la 
fuerza de frenado.

Si siente que las ruedas están atascadas, reduzca la fuerza de frenado para que 
continúen girando sin problemas.
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Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.7  Altura de pie

6.8   Carga: Guía de Operación Segura

Para una conducción segura y cómoda, la distancia desde el suelo hasta la entrepierna 
de la bicicleta deberá ser de 76 cm/30 pulgadas cuando el usuario esté parado en 
el suelo. Además, debe haber una distancia al menos 3-8 cm/1-3 pulgadas entre la 
entrepierna y el tubo superior de la bicicleta.

76cm
30in

Siga las instrucciones de uso, de lo contrario será responsable de todas las 
consecuencias provocadas.

Se recomienda usar el cargador especial original mientras que está estrictamente 
prohibido usar otros cargadores.

Preste atención al tipo de la batería y el voltaje aplicable para el cargador. Está 
estrictamente prohibido el uso mixto. El tiempo de carga no deberá ser más de las 
12 horas y la corriente de carga no más de 3A.

Charging port

Inserte la sonda del cargador en el puerto del cargador en la batería de la bicicleta 
eléctrica como se muestra en la figura.

Inserte el extremo agudo del cable en el 
cargador de batería.

Inserte el enchufe de la fuente de alimentación 
de CA en el tomacorriente de CA.

La luz indicadora roja enciende y mantiene 
rojo hasta que esté completamente cargada. 
Cuando la batería está completamente 
cargada, la luz indicadora se vuelve verde.

6.8.1 

6.8.2 

6.8.3 

6.8.4 
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6.9  Instrucciones de uso de manillar de cambios

Use el manillar de cambios durante la conducción. No gire el dial del manillar de 
cambios de una bicicleta parada para evitar dañarla.

6.9.1 Uso del desviador izquierdo

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9

Aplicable para modelos M026TGB/M026SH/26LGB/H6/H7/H8/H9/F26F

6.9.2  Uso del desviador derecho

Al mover el manillar de cambios izquierdo hacia adelante, el desviador delantero 
moverá hacia afuera, mientras tanto, gire la cadena de cambios desde las hojas 
pequeñas hasta las grandes en el disco, lo que aumentará la velocidad de 
conducción y la fuerza de pisada; 

Gire la palanca hacia atrás a la posición máxima, el desviador delantero moverá 
de afuera hacia adentro y, mientras tanto, gire la cadena desde las hojas grandes 
hasta las pequeñas, lo que reducirá la velocidad y la fuerza de pisada, de tal manera 
alcance el proceso de cambio de velocidad a través del desviador delantero.

Al girar el manillar de cambios derecho hacia adelante (se cambia de la 7ª a la 1ª 
marcha), el desviador trasero moverá hacia adentro y, mientras tanto, gire la cadena 
desde las hojas pequeñas hasta las grandes en el volante trasero, lo que reducirá la 
velocidad de conducción y al mismo tiempo, la fuerza de pisada;

Cuando la palanca está en la posición de velocidad máxima (1a marcha), presione 
el botón del acelerador en el manillar de cambios derecho, el desviador trasero 
moverá de adentro hacia afuera, mientras tanto, gire la cadena desde las hojas 
grandes hasta las pequeñas en el volante, lo que aumentará la velocidad y la fuerza 
de pisada, de tal manera alcance el proceso de cambio de velocidad a través del 
desviador trasero.
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Al montar o estacionar la bicicleta eléctrica, es posible que provoque daños y afecte 
el rendimiento del vehículo. Por lo tanto, antes de montar, preste atención a los 
siguientes puntos:

Compruebe si todas las piezas de la bicicleta eléctrica están bien instaladas y no 
dañadas, y si todos los tornillos estén bien apretados y no flojos.

Compruebe si los frenos están en buenas condiciones, y confirme si funcionan 
normalmente al usar la bicicleta eléctrica en cualquier entorno.

Compruebe si los neumáticos están en buenas condiciones y si la presión de los 
neumáticos delantero y trasero es normal. Según las normas, la presión de aire de 
los neumáticos delantero y trasero debe alcanzar 35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

Compruebe si el manillar de freno está bien fijado, apriétalo si está flojo.

Compruebe si el mecanismo doblado está bloqueado. Para todos los modelos 
con función de plegado, el dispositivo de liberación rápida debe estar bloqueado 
antes de conducir.

Preste atención a no exponer el cable de seguridad en el tubo del sillín al ajustar 
la altura del sillín.

Preste atención a no exponer el cable de seguridad en el tubo vertical al ajustar la 
altura del manillar.

Compruebe si la batería está completamente cargada antes de cada conducción.

En el momento de arrancar el vehículo, debe acelerarlo lentamente, para no 
desperdiciar electricidad por la corriente de arranque excesiva que se provoca a 
causa de la aceleración rápida instantánea.

Para mantener la batería y el motor, use el pedal como asistencia al arrancar el 
vehículo o subir una pendiente.

7.1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.6

7.1.5

7.1.4

7.1.7

7.1.8

7.1.9

7.1.10

7. Precauciones del producto

7.1 Precauciones antes de la conducción

La bicicleta eléctrica es un medio de transporte personal con determinada velocidad, 
que debe inspeccionarse estrictamente durante el proceso de fabricación. Siga los 
consejos de seguridad de este manual, de lo contrario le podrá provocar riesgos. 
En cualquier momento o lugar, le podrá provocar lesiones o incluso muerte a causa 
de una caída, pérdida de control, colisión, incumplimiento de las instrucciones, etc. 
Lea atentamente este manual y observe las precauciones siguientes para reducir los 
riesgos y evitar lesiones personales:
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7.1.14

7.1.15

7.1.16

7.2 Precauciones de seguridad en la conducción

Para garantizar la seguridad, monte en la bicicleta a una velocidad económica 
como sea posible. Trate de reducir la frecuencia del frenado y arranque para 
ahorrar electricidad.

Debe practicar la conducción en un lugar abierto y plano (al menos 4m * 20m) 
tanto para el interior como el exterior.

Debe comprender bien las condiciones de conducción al alrededor para evitar 
interferencias por automóviles, peatones, mascotas, bicicletas u otros obstáculos.

Debe buscar a un asistente capacitado que esté familiarizado con montar en 
bicicleta eléctrica y comprenda todas las precauciones y métodos de conducción 
en el presente manual.

No haga prueba de montar en esta bicicleta en suelo húmedo y resbaladizo.

Use un casco u otro dispositivo de protección para evitar posibles lesiones.

Aumente la distancia de frenado en los días de lluvia, pues la humedad 
ralentizará la respuesta de freno. Limpie y seque la bicicleta después de montarla 
y guárdela en un lugar seguro.

No use el producto en climas rígidos (como lluvia intensa, nieve o suelo helado).

Bloquee siempre la batería con la llave suministrada y retire la llave antes de 
montar en la bicicleta eléctrica.

Implemente las comprobaciones rutinarias anteriores antes y después de cada 
conducción, pues esto le ayudará a mantener un rendimiento óptimo de la 
bicicleta eléctrica y encontrar los posibles problemas antes de que se conviertan 
en problemas de seguridad.

7.1.17

7.1.18

7.1.19

7.1.20

Para su seguridad y experiencia de conducción, le solicitamos específicamente 
que al usar el producto, cumpla con los siguientes requisitos:

Use casco y dispositivo de protección al montar la bicicleta eléctrica.

No suba pendientes de más de 30° ni acelere ni desacelere de repente en las 
pendientes.

Preste atención a los obstáculos y vías resbaladizas, no monte la bicicleta sobre 
césped o vías con adoquines.

No monte la bicicleta en aguas de más de 30 mm de profundidad.

No sumerja el producto en agua.

No suba ni baje escaleras con la bicicleta.

Está prohibido montar en la bicicleta eléctrica en la carretera.

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.1.12

7.1.11

7.1.13
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7.2.8

7.2.9

7.2.10

7.2.15

7.2.16

7.2.17

7.2.18

7.2.19

7.2.20

7.2.21

7.2.23

7.2.22

La bicicleta eléctrica es un medio de transporte para una sola persona, está 
prohibido que varias personas monte en ella.

Los principiantes de 14 a 18 años o mayores de 45 deben practicar con la ayuda 
de otras personas.

Confirme si la carga es suficiente y si los neumáticos están inflados normalmente 
antes de usar el producto.

No monte la bicicleta eléctrica a una velocidad rápida antes de amiliarizarse con 
esta.

El usuario debe cargar la batería al menos una vez al mes debido a su 
característica particular. Los daños a la batería debido a un mantenimiento 
inadecuado no están dentro del rango de garantía.

La bicicleta eléctrica solo se aplica como medio de transporte diario, no la use en 
deportes extremos u otros métodos de conducción peligrosos.

Al montar en la bicicleta eléctrica, le recomendamos que use gafas protectoras 
para evitar que la suciedad, el polvo o los insectos le dañen los ojos o su 
seguridad de conducción.

Preste atención a los obstáculos sobre su cabeza al montar.

No haga giros bruscos a alta velocidad ni frene de repente en terreno resbaladizo, 
esto puede hacer que la bicicleta eléctrica deslice fácilmente y pierda el control.

Monte la bicicleta en vías especiales para bicicletas. Está prohibido montarla 
en vías para vehículos motorizados ni en ningún otro lugar inapropiado, y siga 
estrictamente las normas de tránsito y otras disposiciones pertinentes. Ralentice 
la velocidad y preste atención a la seguridad de los peatones cuando se acerque 
o pase por intersecciones, vías para vehículos motorizados, curvas, espacios 
frente a las puertas, etc..

Durante la conducción, preste atención a los vehículos, peatones, baches, tapas 
de alcantarillado, vías férreas, juntas de expansión, áreas de construcción en 
carreteras o aceras, escombros u otros obstáculos que puedan amenazar la 
seguridad y propiedad personal y de los demás.

No haga ni reciba llamadas ni haga cualquier cosa que pueda distraerle para que 
mantenga concentrado en su entorno.

Está prohibido montar en la bicicleta en un sentido contrario de las vías 
especiales para bicicletas. Monte en el sentido correspondiente al sentido 
estipulado por la ley o cerca del borde de las vías.

No interfiera en la vía de otros vehículos o peatones durante la conducción

La bicicleta eléctrica es medio de transporte personal para viaje de corta 
distancia. Está prohibido usarla para otros fines como transportar mercancías.

Si hay alguna flojedad, daño, anormalidad o falla durante su uso, deje de usar la 
bicicleta de inmediato y busque soluciones de las fallas posibles.  Implemente un 
mantenimiento regular de la bicicleta eléctrica para evitar peligros.

7.2.11

7.2.12

7.2.13

7.2.14
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7.3.2

7.3.3

7.3.4

7.3.5

7.3.6

7.3.7

7.3.8

7.3.9

7.3.10

7.3.11

7.3.12

Al cargar el vehículo, colóquelo en un lugar seguro alejado del alcance de los 
niños.

La batería del vehículo debe conservarse en un ambiente con un rango de 
temperatura de -20 a 45 °C. No coloque la bicicleta eléctrica en lugares con 
temperatura superior a 45 °C. Si la temperatura ambiente es inferior a -20 °C, la 
batería entrará en un estado de autobloqueo, por lo que no se puede cargar ni 
usar.

Mantenga la batería seca, no la coloque en líquidos ácidos o alcalinos, 
manténgala alejada de la lluvia, el fuego y el ambiente de alta temperatura. 
Mantenga los contactos metálicos limpios cuando sea necesario. Límpielos con 
un paño suave y seco.

Está estrictamente prohibido conectar inversamente los polos positivo y 
negativo de la batería ni conectarse estos dos polos, ni dañar, desmontar o 
cortocircuitar la batería.

No desmonte la batería sin autorización ni haga ninguna operación o uso 
irrazonable de la batería.

Use batería original. No reemplace la batería de otra marca o por otro producto.

Use el cargador original en cambio de otras marcas de cargadores para cargar 
la batería, ni use otros tipos de baterías con este cargador.

No coloque ningún objeto sobre el cargador al usarlo.

No use la batería sin una carga completa.

Antes de cargar la bicicleta eléctrica, asegúrese de que el puerto de carga 
esté seco y libre de fallas y objetos extraños. Usa solo el enchufe correcto 
(100V-240V/50HZ-60HZ) para cargar la batería. Al cargar la bicicleta eléctrica, 
manténgala alejada a los niños y las mascotas, y asegúrese de que no haya 
objetos inflamables alrededor.

Está prohibido usar el vehículo cuando está cargándose o conectada al 
cargador en ningún caso.

Antes de usar la bicicleta eléctrica, asegúrese de bloquear la batería con la llave 
adjunta y luego extráigala. Conserve bien la llave, en caso de pérdida, asumirá 
toda la responsabilidad.

7.3  Precauciones de la batería

7.3.1

Está prohibido usar auriculares durante la conducción. Esto puede cubrir los 
ruidos del tráfico y las alarmas, distraer la atención a las personas del tráfico y 
le deja atrapado en las partes móviles de la bicicleta, por lo que puede perder 
el control.

7.2.24
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Si sumerge toda la batería o el cargador en agua por accidente, apague el 
producto de inmediato, desconecte el motor y la batería y deje de cargar, luego 
póngase en contacto con nosotros para obtener la asistencia técnica a tiempo y 
no encienda la bicicleta de nuevo antes de que brindemos una prueba de guía.

7.3.13

7.4  Precauciones en el tratamiento de la batería

Recicle o procese la batería respetando con el medio ambiente.

No arroje la batería al fuego. Esto puede causar la explosión o fuga de la batería.

No deseche la batería en la basura doméstica normal.

7.4.1

7.4.2

7.4.2
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8.1 Mantenimiento regular y autocomprobación

8.2  Instrucciones de mantenimiento y limpieza

8. Mantenimiento del producto

Se requiere un mantenimiento regular para el producto. Lleve su bicicleta eléctrica a 
una tienda local dos veces al año para ajustarla. Las piezas clave deben inspeccionarse, 
repararse y ajustarse frecuentemente por un mecánico profesional.

Compruebe si los tornillos de las ruedas delantera y trasera están bien apretados.

Compruebe si el patrón del neumático exterior está desgastado o agrietado, si la 
presión de los neumáticos de las ruedas delantera y trasera es apropiada y si el 
sistema de accionamiento está sin problema.

Si los conectores de las partes son normales: si se usa el bloqueo del cable del 
freno en un estado lubricado.

Compruebe con frecuencia si el rendimiento de los frenos es bueno, tenga en 
cuenta a aumentar la distancia de frenado bajo lluvia, nieve y al montar hacia 
abajo.

La lubricación es importante del mantenimiento de las bicicletas eléctricas. Es 
necesario lavar y secar una vez por cada seis meses los ejes delantero y central, 
el volante, el pivote del amortiguador de la horquilla delantera, etc. y agregarse 
grasa o aceite según sea necesario.

Ajuste del sistema de frenos: Afloje los tornillos en el asiento de fijación del 
alambre del freno, luego apriete o suelte el alambre del freno, de modo que la 
distancia promedia entre las zapatas de guarnición de freno y el rotor de freno de 
disco sea de 0,3 mm a 0,5 mm, y apriete los tornillos para terminar la operación.

Está prohibido lavar el producto con agua, para evitar el peligro oculto de 
accidentes provocados ​​por la sumersión de los componentes y circuitos 
electrónicos internos.

Está estrictamente prohibido llenar con aceite los frenos delantero y trasero, las 
llantas y los neumáticos.

8.1.1

8.2.1

8.2.2

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
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8.3  Mantenimiento de batería

Después de que la bicicleta eléctrica corre cierta distancia de forma normalmente 
todos los días, es mejor cargar la batería a tiempo el mismo día, de lo contrario, se 
acortará su vida útil.

Si no usa el vehículo durante mucho tiempo (almacena la batería durante más de 
dos meses), tenga en cuenta de cargarlo regularmente para el mantenimiento de 
la batería; de lo contrario, la vida útil reducirá o la batería no estará disponible por 
los daños posibles. Lleve a cabo las operaciones siguientes:

Es normal que la capacidad de la batería reduzca lentamente durante el uso. No 
se puede recuperar la batería cuando se agota su vida útil.

8.3.1

8.3.2

8.3.3

Cargue la batería cuando la carga esté entre el 30% y el 50%.

Asegúrese de que la batería no esté descargada por completo (descarga 
completa).

Cargue completamente la batería y retírela. 

Garantice que no haya daños obvios en la batería. 

Cargue completamente la batería antes de realizar un almacenamiento 
durante mucho tiempo. 

Conserve la batería en un lugar seco y de menos humedad. 

Mantenga la temperatura entre 5°C y 20°C. 

Proteja la batería libre de fluctuaciones extremas de temperatura. 

No coloque la batería expuesta a la luz solar directa ni al calor. 

Cargue la batería almacenada una vez cada tres meses.



28

9. Fallas y soluciones de problemas

Cargue la batería 
enseguida

Conéctelos de nuevo

Reempláce el 
interruptor

Cambie el 
controlador

Reemplace el interruptor 
de la fuente de 
alimentación

Mantenimiento de la 
batería o reemplazo 
de la batería

Reemplace la 
batería

Ajuste o muela el 
contacto

Reemplace la 
batería

Reemplace la 
batería

Reemplace la 
tomacorriente

Reemplace el 
cargador

Reemplace el bloque 
de la fuente de 
alimentación

La batería está en estado de subtensión

La luz indicadora del 
tablero no se enciende y el 
motor no gira

El motor detiene al 
funcionar

La batería no se carga 
o no puede cargarse 
completamente

Corto recorrido con una 
sola carga de batería

Después de encender el 
bloqueo de la fuente de 
alimentación, no se puede 
controlar la operación de alta 
velocidad del motor

El faro no ilumina

Elemento del 
controlador quemado

Instalación incorrecta de los tres cables 
del mango y el controlador.

El interruptor de faro está roto.

Componentes quemados debido a la 
entrada de agua y el cortocircuito en el 
controlador

Mal contacto cuando el interruptor de la 
batería está quemado

Discrepancia de voltaje de la batería

Se ha agotado la vida útil de la batería

Mal contacto de la batería

Vida útil agotado de la batería

Se ha agotado la vida útil de la batería

Mal contacto entre el cargador y la 
tomacorriente

No hay salida del cargador

El bloqueo de tensión está roto

Fenómeno de fallas Causa de fallas Soluciones
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10. Especificaciones de las piezas

Neumáticos

26×1.95 A/V válvula

27.5×1.95 A/V válvula

26×1.95 A/V válvula

27.5×1.95 A/V válvula

26×4.0 A/V válvula

M026TGB

H6

26LGB

H8

H8

M026SH

H7

MT26H

26×1.95 A/V válvula

27.5×1.95 A/V válvula

27.5×1.95 A/V válvula

Modelo Neumáticos interior y exterior
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11. Servicio posventa 

Sistema de energía

Sistema eléctrico

Sistema de aceleración

Batería

CargadorAccesorio 1

Pieza 1

Pieza 2

Pieza 3

Pieza 4

Pieza 5

Pieza 6

Pieza 7

Piezas de desgaste

Piezas regaladas

Manillar de rotación

Manivela

Cable integrado

Zapata de guarnición de freno

Controlador

Soporte de batería

Interruptor de botón

Clip de tija de sillín

Cambios de mano izquierdo y derecho

Neumáticos interior y exterior/cojín de 
neumáticos

Aletas

12 meses

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

1 mes

12 meses

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

1 mes 

0 mes

Motor

Bolsa de batería

Manillar de freno sin conexión

Tija de sillín

Sensor

Cadena

Instrumento

Pedal

Faro delantero

Cojín para sillín

Disco de dientes

Kit de herramientas

12 meses

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

1 mes

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

0 mes

Categoría Componentes Período de garantía
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Las piezas consumibles y accesorios no están dentro del rango del servicio postventa. 
No son problemas de calidad ni están dentro del rango de garantía los casos 
siguientes.

Si tiene alguna pregunta, contáctenos, le responderemos y la resolveremos dentro de 
las 24 horas.

Sitio web: https://viviebikes.com

Correo electrónico: service.viviebike@gmail.com

Fallas provocadas por un funcionamiento no conforme al manual de usuario.

Desgaste natural, accidente, abuso, negligencia, montaje incorrecto o 
mantenimiento incorrecto de las piezas y el uso incorrecto de los accesorios por 
parte de cualquier usuario.

Piezas con desgaste natural por el uso normal, o no se aplica la política de 
garantía anterior.

El desgaste de las piezas consumibles impide el reemplazo y el mantenimiento 
adecuados, por lo que provoca fallas y daños en otras piezas.

La tarjeta de garantía no coincide con el modelo de la bicicleta o los cambia.

Daños causados ​​por sobrecarga, pasar por encima de obstáculos (incluido pero 
ni limitado a, bajar escaleras, caídas, etc.), practicar deportes extremos, etc.

Daños causados ​​por fuerza mayor (como incendios, terremotos, rayos, 
inundaciones, etc.).

Dentro de las Políticas de Garantía, pero fuera de la fecha de garantía.

En general, una batería completamente cargada podrá durar 90 días en el 
estado de espera. Recuerde cargar la batería después de cada uso. Lo que agotar 
la batería puede causarle daño permanente, y el componente electrónico dentro 
de la batería registra la carga y descarga de la batería. Los daños causados ​​por 
una descarga excesiva o insuficiente no están dentro del rango de garantía.

Daños del producto y sus piezas causados ​​por la colisión durante el uso.

11.1.1

11.1.2

11.1.3

11.1.4

11.1.5

11.1.6

11.1.7

11.1.8

11.1.9

11.1.10

Atención:
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12. Lista de embalaje del producto
Compruebe cuidadosamente el contenido de la caja de embalaje al recibir el producto, si 
hay alguna pérdida o daño, contáctenos a tiempo.

Abra la caja de la bicicleta y saque la pequeña caja del interior. Saque la bicicleta de la 
caja con la ayuda de otra persona que pueda levantar objetos pesados ​​con seguridad. 
Desmonte con cuidado los materiales de embalaje que protegen el bastidor y los 
componentes de la bicicleta. Trate de reciclar los materiales de embalaje tanto como sea 
posible, sobre todo, el cartón y la espuma. Abra la caja pequeña y coloque con mucho 
cuidado las piezas dentro.

Descripción adicional:

1 x Kit de 
herramientas 1x Reflector

2x Pedales 2x Llaves 1x Cargador

1x Manual de Usuario 1x Bicicleta eléctrica 1x Rueda delantera

1x Aleta 1 x Sillín

Las bicicletas de modelos M026TGB/26LGB/H9 no están equipados con llaves de 
batería debido a las diferencias de los productos.

La colocación de la batería en la caja de embalaje: para las baterías de modelos M026SH/
M026SH/H6/H7/H8 se fijan en el bastidor, mientras las baterías de modelos M026TGB/26LGB/
H9 se empacan individualmente cerca de la parte inferior de la caja de cartón UN.
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Detalles del Kit de Herramientas: 

Kit de 
herramientas

1

10

2 3 4 5 6 7 8 9

8-10 Open
End Wrench 

9-11 Open
End Wrench 

13-15 Open
End Wrench 

14-17 Open
End Wrench 

Slotted Head 
Screwdriver

0.20inch (5mm)
Allen Key

0.24inch (6mm)
Allen Key

0.16inch (4mm)
Allen Key

0.12inch (3mm)
Allen Key

M026TGB

H6 H7

H9 F26F

M026SH 26LGB

H8



El derecho de interpretación final de 
todos los términos del presente manual le 

atribuye a la marca VIVI.
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